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Broj: 02-05-211-2/16                                                                                                             
Sarajevo, 07.01.2016. godine 
 
 
 
 Na osnovu člana 26. i 28. stav 4. Zakona o Vladi Kantona Sarajevo (”Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 – Ispravka), Vlada Kantona 
Sarajevo na 28. sjednici održanoj 07.01.2016. godine, donijela je sljedeći 
 

 
Z A K LJ U Č A K 

 
 

1. Utvrđuje se Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o  pozorišnoj 
djelatnosti. 

2. Predlaže se Skupštini Kantona Sarajevo da, u skladu sa članom 158. Poslovnika  
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12- Drugi 
novi prečišćeni tekst, 15/13 i 47/13),  po skraćenom postupku pretrese i donese  zakon 
iz tačke 1. ovog Zaključka. 

 
 
 
                        P R E M I J E R  
 
                    Elmedin Konaković 
 
       
Dostaviti:           
1. Predsjedavajuća Skupštine Kantona Sarajevo 
2. Skupština Kantona Sarajevo 
3. Premijer Kantona Sarajevo 
4. Ministarstvo kulture i sporta 
5. Evidencija 
6. A r h i v a 
 
 
 

 

web: http://vlada.ks.gov.ba 
e-mail: vlada@vlada.ks.gov.ba 

Tel: + 387 (0) 33 562-068, 562-070 
 Fax: + 387 (0) 33 562-211 

Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1  
 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

Ministarstvo kulture i sporta 
KANTON SARAJEVO 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 
CANTON SARAJEVO 
Ministry of Culture and Sports 

Broj: 12-02-32195/15 
Sarajevo, 14.12.2015. godine 

VLADA KANTONA 
(Ovdje) 

Predmet: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pozorišnoj djelatnosti 
(PRIJEDLOG) 

U skladu sa odredbom člana 3. stav 4. Uredbe o postupku i načinu pripremanja, izrade i 
dostavljanja propisa („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 21/11 - Novi prečišćeni tekst i 
30/11-ispravka) u prilogu dostavljamo: 

1. Prijedlog Zaključka Vlade Kantona Sarajevo kojim se utvrđuje Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o pozorišnoj djelatnosti; 

2. Mišljenje Ureda za zakonodavstvo Vlade Kantona, broj 09-02-32282/15 od 17.12.2015. godine, 
3.Mišljenje Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo, broj 03-04-02-32281/15 od 17.12.2015. 

godine, 
4. Mišljenje Ministarstva finansija Kantona Sarajevo, broj 08-01-02-32283/15 od 17.12.2015. 

godine. 
5. Obrazložen Prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pozorišnoj djelatnosti, 
6. Zakon o pozorišnoj djelatnosti („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 42/13-

Prečišćeni tekst), 
7. Zakona o ustanovama („Službeni list RBIH", br. 6/92, 8/93 i 13/94) 
8. Izvod iz Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96, 

16/97, 14/00, 4/01 28/04 i 6/13); 
9. Zakon o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 36/14 - Novi 

prečišćeni tekst i 37/14 - ispravka); 
10. Izvod iz Zakona o radu („Službene novine FBiH", broj 62/15) 
11. Uredbu o postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj: 21/11 -Nov i prečišćeni tekst i 30/11-ispravkai 1)1 
12.Izvod iz Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 

41/12- Drugi novi prečišćeni U 

S poštovanjem, 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Vlada 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Government 

Broj: 02-05-211-2/16 
Sarajevo, 07.01.2016. godine 

Na osnovu člana 26. i 28. stav 4. Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada Kantona Sarajevo 
na 28. sjednici održanoj 07.01.2016. godine, donijela je sljedeći 

Z A K L J U Č A K 

1. Utvrđuje se Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pozorišnoj djelatnosti. 

2. Predlaže se Skupštini Kantona Sarajevo da, u skladu sa članom 158. Poslovnika Skupštine 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12- Drugi novi prečišćeni 
tekst, 15/13 i 47/13), po skraćenom postupku pretrese i donese zakon iz tačke 1. ovog 
Zaključka. 

Dostaviti: 
1 . 

2. 
3. 
4. 
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Predsjedavajuća Skupštine Kantona Sarajevo 
Skupština Kantona Sarajevo 
Premijer Kantona Sarajevo 
Ministarstvo kulture i sporta 
Evidencija 
A r h i v a 

V P R E M I ^ E R ^ 
L o m f e f i p - ^ 

Elmedin Kon':) iković 

web: http://vlada.ks.gov.ba 
e-mail: vlada@vlada.ks.gov.ba 
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Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 
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Na osnovu člana 12. stav 1. tačka c) i člana 18. stav 1. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), 
Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj . 2015. godine, donijela je 

Z A K O N /PRIJEDLOG/ 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O POZORIŠNOJ DJELATNOSTI 

Član 1. 

(Izmjena i dopuna u članu 23. Zakona) 

(1) U članu 23. stav (4) Zakona o pozorišnoj djelatnosti („Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 42/13- Prečišćeni tekst), riječi: "- završena jedna od umjetničkih akademija ili filozofski 
fakultet", zamjenjuju se riječima: „ - VII stepen ili završen drugi ili treći ciklus bolonjskog 
sistema studiranja". 

(2) Iza stava (4) dodaje se novi stav (5), koji glasi: 
„(5) Pravilima javne ustanove preciziraće se vrsta i smjer visoke stručne spreme iz stava (4) 
ovog člana. 

(3) Dosadašnji stav (5) postaje stav (6). 

Član 2. 

U članu 45. st. (2) i (3), riječ: „dvije", zamjenjuju se riječju: „tri". 

Član 3. 

(Stupanje na snagu ovog zakona) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama 

Kantona Sarajevo". 

Broj: 01-02- /15 PREDSJEDAVAJUĆA 
Sarajevo, _ . .2015. godine SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

Ana Babić, prof. 

web: http://vlada.ks.gov.ba 
e-niail: viada@vlada.ks.gov.ba 

Tel/fax: - 387 (0) 33 562-068 562-070 
Fax:*387 (0) 33 562 211 

Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 
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O b r a z l o ž e nj e 
I -PRAVNI OSNOV: 

Pravni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 12. stav 1. tačka c) i člana 
18. stav 1. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo («Službene novine Kantona Sarajevo», br. 1/96, 2/96-
Ispravka, 3/96- Ispravka, 16/97,14/00, 4/01, 28/04 i 6/13). 

Izvod iz člana 12. Ustava Kantona Sarajevo glasi: 
«Isključive nadležnosti Kantona Sarajevo 

U okviru svojih nadležnosti Kanton je nadležan za: 
c) Utvrđivanje i provođenje kulturne politike;" 

Izvod iz člana 18. Ustava Kantona Sarajevo glasi: 
«Nadležnosti Skupštine 
Skupština Kantona: 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji 
su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona.» 

II - RAZLOZI ZA DONOŠENJE 
Ovim izmjenama i dopunama Zakona o pozorišnoj djelatnosti želi se omogućiti da najkvaliteniji 
kadrovi sa visokom stručnom spremom mogu konkurisati za direktora pozorišne javne ustanove. 

Formulacija ove odredbe u važećem Zakonu onemogućavala je kandidate koji su završili fakultete i 
stekli visoku stručnu spremu u skladu sa bolonjskim procesom obrazovanja da apliciraju za 
direktore pozorišta. 
Također, u pojedinim javnim ustanovama za pozorišnu djelatnost (npr. Centar za kulturu Kantona 
Sarajevo) osjeća se potreba da se na poziciji direktora angažuje uspješan menadžer, kako bi se 
značajno unaprijedilo poslovanje Centra, jer se na pozicije rukovodilaca organizacionih jedinica 
(Collegium artistikum, Bosanski kulturni centar, i Sarajevo art) mogu rasporediti kandidati sa 
prestižnim umjetničkim biografijama. Po trenutno važećem Zakonu o pozorišnoj djelatnosti ovo 
vrlo praktično rješenje, kojim se može značajno unaprijediti finansijsko poslovanje ove kulturne 
institucije ne bi bilo moguće zbog postojećih uslova. 

Istovremeno se vrši usaglašavanje člana 45. st (2) i (3) Zakona o pozorišnoj djelatnosti kojim je 
propisano da pozorišta i pozorišni umjetnici zaključuju ugovore o radu na određeno vrijeme do 
dvije godine sa odredbama člana 22. stav (3) Zakona o radu („Službene novine Federacije BiH", 
broj 62/15) kojim je određeno da se: „Ugovor o radu na određeno vrijeme ne može zaključiti za 
period duži od tri godine." Ovom izmjenom se omogućava pozorištima i pozorišnim umjetnicima 
da zaključuju ugovore o radu na određeno vrijeme do tri godine, kako je i propisano novim 
Zakonom o radu. 

Ovdje je riječ o jednostavnijim izmjenama i dopunama koje poboljšavaju tekst Zakona i 
omogućavaju da se na jednostavan način postigne svrha Zakona s ciljem unapređenja kulturne 
scene Sarajeva, te iz tih razloga predlažemo da se Zakon razmatra, po skraćenom postupku, kao 
Prijedlog Zakona, a u skladu sa članom 158. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 41/12- Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13 i 47/13). 

III - POSTUPAK PRIPREME 
Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo je smatralo da za ovako jednostavne dopune Zakona, 
koje nisu ni složene, ni obimne, ne treba javna rasprava, nego da treba primjeniti član 158. 
Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12- Drugi 

Fax:*387 ( 0 ) 3 3 562 211 
Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ured za zakonodavstvo 

Vlade Kantona Sarajevo 
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Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

18 12-

CANTON SARAJEVO 
Office for legislature of Sarajevo Canton 
Government 

Broj: 09-02-32282/15 
Sarajevo, 17.12.2015. godine 

KANTON SARAJEVO 
MINISTARSTVO KULTURE I SPORTA 

PREDMET: Stručno mišljenje na prijedlog Zakona o izmjeni i dopuni 
Zakona o pozorišnoj djelatnosti 

Na osnovu člana 2. Uredbe o Uredu za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 7/06-Prečišćeni tekst) i člana 4. Uredbe o postupku i 
načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 
21/11-Novi prečišćeni tekst, 30/11-Ispravka i 23/15), Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona 
Sarajevo, daje slijedeće 

M I Š LJ E NJ E 

1. Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo nema primjedbi na dostavljeni tekst 
prijedloga Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o pozorišnoj djelatnosti po pitanju njegove 
usklađenosti sa odredbama ustava i pozitivno-pravnim propisima koji regulišu oblast pozorišne 
djelatnosti. 

U isključivoj je nadležnosti Vlade odnosno Skupštine Kantona Sarajevo da ocjene 
ponuđena pravna iješenja sadržana u prijedlogu Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o pozorišnoj 
djelatnosti. 

2. Dostavljeni materijal je pripremljen u skladu sa Uredbom o postupku i načinu 
pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 21/11-
Novi prečišćeni tekst, 30/11-Ispravka i 23/l_5}ite se isti može razmatrati na jednoj od narednih 
sjednica Vlade Kantona Sarajevo. 

Dostaviti: 
CD Naslovu 
2. Evidencija 
3. Arhiva 

l l f l f I f f l i f S E K R E T A R 

' : ;.'>' V -Ahmed Ljubom $ dipl.pravnik 

wefefiilEpr//uz.ks.gov.ba 
e-mail: ured@ks.gov.ba; 

Tel/fax: + 387 (0)33 560-448 
Sarajevo, Hamida Dizdara 1 
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo pravde i uprave 

/ <f\ 
Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 
CANTON SARAJEVO 
Ministry of Justice and Administration 

# „ 

Broj: 03-04-02-32281/15 
Sarajevo, 17.12.2015.godine 

MINISTARSTVO KULTURE I SPORTA 
gosp. Mirvad Kurić, ministar 

PREDMET: Prijedlog Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o pozorišnoj djelatnosti, 
mišljenje-

VEZA:Vaš akt, broj: 12-02-32195-1/15 od 17.12.2015. godine 

Postupajući po vašem aktu, broj i datum gornji, u skladu sa odredbama člana 7. Zakona o 
"organizaciji i djelokrugu organa uprave i upravnih organizacija Kantona Sarajevo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 2/12-Prečišćeni tekst i br. 41/12 i 8/15) i člana 4. stav 2. Uredbe o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
br. 21/11, 30/11 i 23/15), Ministarstvo pravde i uprave razmotrilo je prijedlog ovog zakona i daje 
slijedeće 

M I Š L J E N J E 

Prijedlog Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o pozorišnoj djelatnosti je propis kojim se ne 
povređuju prava zaštićena odredbama Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih 
sloboda kao ni sa drugim pravnim aktima kojima je utvrđena zaštita ljudskih prava. 

S poštovanjem, 

Dostaviti: 
1. Naslovu; 
2. a/a. 

A R 

vveb: http://mpu.ks.gov.ba 
e-maii: pravda@ks.gov.ba 

Tel: + 387 (0) 33 562-083, Fax: + 387 (0) 33 562-241 
Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1 
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo finansija 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 
CANTON SARAJEVO 
Ministry of Finance 

Broj :08-01 -02-32283/15 
Sarajevo, 17.12.2015. god. 

MINISTARSTVO KULTURE I SPORTA 
KANTONA SARAJEVO 

O V D J E 

PREDMET:Mišljenje 
Veza:vaš broj: 12-02-32195-3/15 od 14.12.2015. godine 

Vezano za mišljenje na Prijedlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o pozorišnoj djelatnosti 
navodimo da je članom 3. stav (4) Uredbe o postupku i načinu pripremanja, izrade i 
dostavljanja propisa („Službene novine Kantona Sarajevo", br. 21/11- Novi prečišćeni tekst, 
30/11 i 23/15) propisano da ukoliko su za sprovođenje propisa potrebna finansijska i druga 
sredstva, nosilac izrade dužan je prethodno pribaviti mišljenje Ministarstva finansija. 

Kako nosilac izrade zakona, Ministarstvo kulture i sporta, u obrazloženju navodi da za 
provođenje navedene izmjene i dopune Zakona o pozorišnoj djelatnosti nisu potrebna dodatna 
finansijska sredstva u Budžetu Kantona Sarajevo, mišljenja smo da navedeni Prijedlog zakona 
nije u suprotnosti sa propisima iz oblasti finansija. 

Dostavit i : 
1. N a s l o v u 

3. a/a 
2. M F - Sek tor za budže t i f i skalni 5 

Pripremila- Avdić Z 

vveb: http://mf.ks.gov.ba 
e-mail: mf@mf.ks.gov.ba; 

Tel: + 387 (0) 33 565-005, Cent.+ 387 (0) 33 565-000 
Fax: + 387 (0) 33 565-052 i 565-048 

Sarajevo, Maršala Tita 62 

http://mf.ks.gov.ba
mailto:mf@mf.ks.gov.ba


Četvrtak, 31. oktobra 2013. 
S L U Ž B E N E N O V I N E 

KANTONA SARAJEVO Broj 42 - Strana 33 

(10) Članovi akademskog osoblja koji su u zvanje asistenta i višeg 
asistenta prvi put birani u skladu sa odredbama Zakona o 
visokom obrazovanju ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 9/07 - Prečišćen tekst) imaju pravo, nakon isteka izbornog 
perioda, ostati u tom zvanju, bez provođenja konkursne proce-
dure, najviše tri odnosno četiri godine. Nakon isteka perioda 
od šest godina nakon prvog izbora za asistenta odnosno osam 
godina nakon prvog izbora za višeg asistenta, status takvih lica 
se ureduje u skladu sa ovim Zakonom. 

(11) Stupanjem na snagu ovog Zakona visokoškolska ustanova ne 
može vršiti izbor odnosno dodjeljivati zvanje naslovnog 
docenta. Ranije izvršeni izbor u zvanje naslovnog docenta 
priznaje se kao izvršeni izbor u akademsko zvanje docenta. 
Sataus lica koja su bila birana u zvanje naslovnog docenta se u 
pogledu mogućnosti izbora u isto ili više zvanje nakon isteka 
izbornog perioda, kao i u pogledu mogućnosti izbora u više 
zvanje prije isteka izbornog perioda, izjednačava sa statusom 
lica koja su bila birana u zvanje docenta. 

(12) Lica zatečena u zvanju predavača zadržavaju zvanje 
predavača do 30.09.2012. godine. 

(13) U slučaju izmjene naziva nastavnog predmeta ili 
naučne/umjetničke oblasti, senat univerziteta je obavezan na 
prijedlog Vijeća fakulteta/akademije, donijeti odluku o 
ekvivalenciji izvršenih izbora u akademska zvanja, u roku od 
30 dana od dostavljanja prijedloga. Izvršena ekvivalencija 
važi do istaka izbornog perioda koji je ovim Zakonom 
propisan za odgovarajuće akademsko zvanje. 
Izvršeni izbor za nastavni predmet može se u postupku 
ekvivalencije zamijeniti izborom za naučnu odnosno 
umjetničku oblast, ukoliko nastavni predmet nastavnim 
sadržajem pripada toj naučnoj/umjetničkoj oblasti. U 
postupku ekvivalencije, izvršeni izbor za naučnu/umjetničku 
oblast može obuhvatiti i nastavne predmete koji prilikom 
izbora nisu pripadali predmetnoj naučnoj/umjetničkoj oblasti. 

(14) Fakulteti i akademije mogu organizirati postdiplomski studij 
za sticanje naučnog zvanja magistra zaključno sa početkom 
2011./2012. studijske godine, a upisani studenti imaju pravo 
steći naučni stepen magistra nauka zaključno sa 31.12.2016. 
godine. 

(15) Član akademskog osoblja koji je navršio 65 godina života, a 
koji je imenovan za mentora ili člana komisije za ocjenu i 
odbranu magistarskog odnosno doktorskog rada prije 
navršenih 65 godina života, ima pravo ostati mentorom 
odnosno članom komisije dok kandidat ne stekne naučno 
zvanje magistra odnosno doktora nauka. 

(16) Studenti koji su okončali studij prije stupanja na snagu ovog 
zakona na visokoškolskim ustanovama koje realiziraju 
integrirane studijske programe prvog i drugog ciklusa studija 
koji traju najmanje pel godina imaju pravo nastaviti studij 
prema Bolonjskom procesu na bazi ekvivalencije studija koji 
je važio prilikom upisa tog studenta. 

(17) Član akademskog osoblja biran u dva ili više akademskih 
zvanja prije stupanja na snagu ovog Zakon, zadržava izbor u 
najviše akademsko zvanje, a može sudjelovati u realizaciji 
nastavnog procesa i iz nastavnih predmeta za koje posjeduje 
izbor u zvanje u neko od nižih akademska zvanja i to samo do 
isteka izbornog perioda nakon kojeg može biti biran u više 
zvanje za te nastavne predmete odnosno naučnu/umjetničku 
oblast i to pod uslovom da je to zvanje isto kao akademsko 
zvanje koje član akademskog osoblja zadržava stupanjem na 
snagu ovog Zakona. 

(18) Licima koja su prema odredbama Zakona o 
naučnoistraživačkoj djelatnosti birana u naučna i istraživačka 
zvanja, izvršeni izbori se za rad u nastavnom procesu na 
fakultetu odnosno akademiji u izjednačavaju sa akademskim 
zvanjima stečenim na visokoškolskoj ustanovi u skladu sa 
odredbama Zakona o visokom obrazovanju. 

(19) U smislu prethodnog stava naučno zvanje naučni savjetnik 
priznaje se kao zvanje redovnog profesora, naučno zvanje viši 
naučni saradnik kao zvanje vanrednog profesora, a naučno 

zvanje naučni saradnik kao zvanje docenta, dok se 
istraživačko zvanje stručni saradnik izjednačava sa zvanjem 
asistenta, a zvanje višeg stručnog saradnika sa zvanjem višeg 
asistenta, dok se stručni savjetnik izjednačava sa zvanjem 
višeg asistenta u drugom izbornom periodu pod uslovom daje 
stekao stepen doktora nauka. 

Član 164. 
(Uvođenje novog studija) 

Visokoškolske ustanove koje do dana stupanja na snagu ovog 
Zakona nisu uvele treći ciklus studija su obavezene isti uvesti 
najkasnije do početka studijske 2013/2014. godine u skladu sa 
ovim Zakonom. 

Član 165. 
(Obaveza Zakonodavno-pravne komisije) 

Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 
Kantona Sarajevo da utvrdi prečišćeni tekst Zakona o visokom 
obrazovanju. 

Član 166. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Na osnovu člana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o pozorišnoj djelatnosti ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 34/13) i člana 178. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo, broj 41/12 - Drugi novi 
prečišćeni tekst i broj 15/13), Zakonodavno-pravna komisija 
Skupšt ine Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana 
25.10.2013. godine, utvrdila je prečišćeni tekst Zakona o 
pozorišnoj djelatnosti. 

Prečišćeni tekst Zakona o pozorišnoj djelatnosti obuhvata: 
Zakon o pozorišnoj djelatnosti ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 14/00), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
pozorišnoj djelatnosti ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 25/06) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
pozorišnoj djelatnosti ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 34/13) u kojima je naznačen dan stupanja na snagu tih 
zakona. 

Broj 01-05-27977-6/13 Predsjedavajući 
Komisija Zakonodavno-pravne komisije 

25. oktobra 2013. godine Amir Zukić, s. r. 
Sarajevo 

Z A K O N 
O POZORIŠNOJ DJELATNOSTI 

(Prečišćeni tekst) 

POGLAVLJE 1 - OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet zakona) 

Ovim zakonom ureduje se pozorišna djelatnosl kao dio 
kulturnih i umjetničkih vrijednosti na području Kantona Sarajevo 
(u daljem tekstu: Kanton), osnivanje i rad pozorišta i pozorišnih 
grupa, status i djelovanje pozorišnih umjetnika i drugih 
pozorišnih djelatnika, nadzor nad radom pozorišta i drugih 
pravnih lica koja se bave pozorišnom djelatnošću i druga pitanja 
od značaja za pozorišnu djelatnost. 

Član 2. 
(Pozorišna djelatnost) 

(1) Pozorište je slobodno i samostalno u stvaralačkom djelovanju. 
(2) Zabranjena je cenzura javnog izvođenja scenskog djela. 
(3) Pod pozorišnom djelatnošću u smislu ovog zakona 

podrazumijeva se pripremanje i javno prikazivanje dramskih, 
muzičkih, opemih, baletnih, lutkarskih i sintetskih oblika 
scenskih djela. 

(4) Sintetski oblici scenskih djela objedinjuju više oblika 
pozorišne djelatnosti. 
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Član 3. 
(Organizacioni oblici za obavljanje pozorišne djelatnosti) 

(1) Pozorišna djelatnost može da se obavlja profesionalno ili 
amaterski. 

(2) Pozorišnom djelatnošću mogu da se bave: 
a) pozorišta kao javne ustanove, 
b) pozorišta kao privatne ustanove, 
c) pozorišne grupe i udruženja građana, 
d) samostalni umjetnici. 

Član 4. 
(Pozorišna djelatnost u visokoškolskim ustanovama) 

Pozorišnom djelatnošću mogu se baviti i visokoškolske 
ustanove koje obrazuju pozorišne umjetnike, ukoliko u okviru 
registrovane umjetničke djelatnosti pripremaju i javno izvode 
scenske projekte ili obavljaju usluge iz pozorišne djelatnosti. 
POGLAVLJE II - OSNIVANJE POZORIŠTA 

Član 5. 
(Osnivanje pozorišta) 

(1) Pozorište se osniva u skladu sa posebnim zakonom kojim se 
ureduje rad ustanova. 

(2) Osnivači pozorišta mogu biti domaća i strana pravna i fizička 
lica pod uslovima utvrđenim ovim zakonom. 

Član 6. 
(Osnivači pozorišta kao javne ustanove i ustanove) 

(1) Pozorište kao javnu ustanovu mogu osnovati Kanton, Grad 
Sarajevo (u daljem tekstu: Grad) i općina sa teritorije Kantona 
(u daljem tekstu: općina), donošenjem akta o osnivanju 
pozorišta. 

(2) Pozorište kao ustanovu mogu osnovati domaća pravna i fizička 
lica donošenjem akta o osnivanju. 

(3) Osnivači iz st. (1) i (2) obavezni su da prethodno pribave od 
kantonalnog ministarstva nadležnog za poslove kulture (u 
daljem tekstu: Ministarstvo) rješenje o ispunjavanju uslova za 
osnivanje i početak rada pozorišta. 

Član 7. 
(U slovi za osnivanje pozorišta) 

(1) Pozorište se može osnovati u svim oblicima svojine ako su 
ispunjeni materijalni, tehnički i kadrovski uslovi za njegovo 
osnivanje. 

(2) Tehničke i kadrovske uslove za osnivanje i rad pozorišta iz 
stava (1) ovog člana, pravilnikom određuje ministar nadležan 
za poslove kulture Kantona (u daljem tekstu: Ministar). 

Član 8. 
(Sredstva za osnivanje i rad pozorišta) 

Osnivač je dužan obezbijediti sredstva sa osnivanje i rad 
pozorišta. 

Član 9. 
(Registar pozorišta) 

(1) Pozorišta se upisuju u poseban Registar pozorišta koje vodi 
Ministarstvo. 

(2) Bliži propis o sadržaju i načinu vođenja registra pozorišta 
donosi Ministar. 

POGLAVLJE 111 - RAD POZORIŠTA 

Član 10. 
(Plan i program rada pozorišta) 

Plan i program rada pozorišta i pozorišni repertoar donosi 
Upravni odbor pozorišta na prijedlog direktora. 

Član 11. 
(Javnost rada pozorišta) 

(1) Pozorišta su obavezna poštovati javnost rada i javno objaviti: 
a) umjetničku koncepciju; 
b) opće smjernice repertoarske politike; 

c) godišnji repertoarski plan; 
d) gostovanje umjetnika iz zemlje i inostranstva. 

(2) Bliže odredbe o javnosti rada pozorišta utvrđuju se pravilima 
pozorišta. 

Član 12. 
(Arhivska građa pozorišta) 

(1) Pozorišta su obavezna čuvali dokumentaciju u skladu sa 
propisima o zaštiti arhivske grade i arhivima. 

(2) Pozorišta osnovana kao javne ustanove su obavezna snimati 
sve premijeme izvedbe i sačuvati ih u skladu sa propisima o 
zaštiti arhivske grade, a ostale predstave po potrebi i u skladu sa 
svojim mogućnostima. 

(3) Kad pozorište prestane sa radom dokumentacija, sređena 
prema propisima koji vrijede za arhivsku građu, predaje se na 
čuvanje nadležnom arhivu. 

(4) Pozorišta, u svom radu, naročito su obavezna pridržavati se 
zakonodavstva o autorskim i srodnim pravima. 

Član 13. 
(Evidencija tekućeg rada pozorišta) 

(1) Pozorišta su obavezna voditi evidenciju tekućeg rada. 
(2) Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencije iz stava (1) 

ovog člana donosi Ministar. 
(3) Pozorišta i pozorišni ansambli obavezno čuvaju dokumenta-

ciju, registratumu i arhivsku građu u skladu sa propisima o 
zaštiti arhivske građe i arhivima. 

Član 14. 
(Prestanak rada pozorišta) 

Pozorište prestaje sa radom pod uslovima, na način i po 
postupku određenom zakonom kojim se uređuje rad ustanova. 

Član 15. 
(Primjena Zakona na filharmonije, simfonijske orkestre, 

koncertne agencije...) 
Odredbe ovog zakona o osnivanju, registraciji, radu i 

prestanku rada pozorišta odgovarajuće se primjenjuju na 
filharmonije, sinfonijske orkestre, koncertne agencije i druge 
profesionalne ansamble i muzičko-scenske grupe, ako posebnim 
zakonom nije drugačije određeno. 

ODJELJAK A. Pozorište kao javna ustanova 

Član 16. 
(Osnivači javne ustanove za pozorišnu djelatnost) 

(1) Kanton, Grad ili općina sa teritorije Kantona osniva pozorište 
kao javnu ustanovu (u daljem tekstu: pozorište) radi trajnog i 
nesmetanog obavljanja pozorišne djelatnosti u javnom 
interesu. 

(2) Osnivač iz slava (1) ovog člana obavezan je da prije donošenja 
akta o osnivanju, usvoji elaborat kojim se utvrđuje 
opravdanost i potreba za osnivanjem pozorišta, a koji sadrži 
naročito: 
a) ciljeve radi kojih se osniva pozorište; 
b) javni interes za osnivanjem pozorišta; 
c) programsku orijentaciju pozorišta; 
d) uslove za osnivanje pozorišta u pogledu: pozorišnog 

prostora, opreme, umjetničkog kadra i sredstava za 
osnivanje i obavljanje djelatnosti pozorišta. 

Član 17. 
(Programska orijentacija pozorišta) 

(1) Pozorišta su dužna da u svojoj programskoj orijentaciji 
posebnu pažnu posvećuju djelima savremenog domaćeg 
stvaralaštva, kao i djelima iz kulturne baštine Bosne i 
Hercegovine, te podstiču razvoj umjetničkog stvaralaštva. 

(2) Ciljeve iz stava (1) ovog člana, pozorišta ostvaruju na način da 
što je više moguće poštuju ravnovnopravnost i regionalnu 
zastupljenost kod utvrđivanja svojih programa. 
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(3) Pozorišta sarađuju sa pozorištima nacionalnih manjina radi 
podsticanja slobode kulturnog izražavanja na jezicima 
nacionalnih manjina i pružanja pomoći u očuvanju njihovog 
nacionalnog identiteta. 

Član 18. 
(Sredstva za rad pozorišta) 

(1) Sredstva za rad pozorišta obezbjeduju se iz: 
a) budžeta osnivača po kriterijima koje svake kalendarske 

godine utvrđuje osnivač, 
b) prihoda ostvarenih djelatnošću pozorišta, 
c) prihoda ostvarenih po osnovu sponzorstva, poklona, 

zaklada, marketinga i si. 
(2) Sredstva za rad pozorišta, osim iz budžeta osnivača, mogu se 

obezbijediti i iz budžeta druge političko-teritorijalne zajednice, 
ako je program ili dio programa pozorišta od javnog interesa za 
tu zajednicu. 

(3) Da je program ili dio programa pozorišta od javnog interesa za 
Kanton, Grad ili općinu utvrđuje svojim zaključkom Vlada 
Kantona, odnosno gradsko ili općinsko vijeće na prijedlog 
Ministarstva, odnosno nadležne gradske ili općinske službe. 

(4) Međusobna prava i obaveze u pogledu obezbjedivanja 
sredstava u smislu stava (2) ovog člana regulisat će se 
ugovorom između Kantona i Grada, odnosno općine. 

Član 19. 
(Obaveze osnivača) 

(1) Osnivač je obavezan obezbijediti sredstva za redovan program 
pozorišta koji donosi upravni odbor svake godine uz prethodnu 
saglasnost Ministarstva. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovog člana obuhvataju sredstva za pro-
gram i materijalne izdatke. 

(3) Sredstva za program obuhvataju plaće i honorare angažovanih 
umjetnika, te troškove opreme i izvođenja programa. 

(4) Sredstva za materijalne izdatke čine plaće pozorišnih 
djelatnika i drugi tekući izdaci. 

(5) Za finansiranje posebnih programa koji ne čine redovan pro-
gram pozorišta i pozorišnog ansambla, sredstva se obezbjeduju 
kroz poseban ugovor pozorišta odnosno pozorišnog ansambla i 
naručioca toga programa. 

Član 20. 
(Organi pozorišta kao javne ustanove) 

(1) Pozorište ima: 
a) upravni odbor kao organ upravljanja; 
b) direktora kao organ rukovođenja; 
c) nadzorni odbor kao organ kontrole poslovanja; 
d) umjetnički savjet kao savjetodavno tijelo u vođenju 

poslova iz domena umjetnosti. 
(2) Pozorište može imati i druge organe i tijela čije se imenovanje, 

sastav, nadležnost, način rada i odlučivanja ureduju pravilima 
pozorišta. 

Član 21. 
(Položaj, prava i obaveze upravnog i nadzornog odbora) 

(1) Položaj, prava i obaveze upravnog i nadzornog odbora regulišu 
se zakonom kojim se ureduje rad ustanova i pravilima 
pozorišta. 

(2) Mandat članova upravnog i nadzornog odbora traje četiri 
godine. 

Član 22. 
(Direktor pozorišta) 

(1) Direktor pozorišta zastupa i predstavlja pozorište. organizuje i 
provodi umjetničku i poslovnu politiku i odgovoran je za 
zakonitost rada pozorišta. 

(2) Direktor pozorišta pri izvršavanju obaveza iz stava (1) ovog 
člana se stara da se svi zaposleni pozorišni umjetnici šio 
ravnomjernije angažuju u realizaciji godišnjeg pozorišnog 
repertoara. 

(3) Pozorište ima direktora, a može imati i umjetničkog direktora 
za svaku oblast pozorišnog stvaralaštva, ako je to predviđeno 
osnivačkim aktom pozorišta. 

(4) Bliži uslovi za imenovanje direktora pozorišta određuju se 
Pravilima pozorišta. 

(5) Prava i obaveza direktora ureduju se pravilima pozorišta u 
skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje rad 
ustanova. 

Član 23. 
(Imenovanje i razrješenje direktora) 

(1) Direktora pozorišta, čiji osnivač je Kanton Sarajevo, imenuje i 
razrješava Upravni odbor, na osnovu javnog konkursa, uz 
prethodnu saglasnost Vlade Kantona Sarajevo, a na prijedlog 
Ministarstva. 

(2) Direktora pozorišta čiji osnivač su općina ili grad Sarajevo 
imenuje upravni odbor, na osnovu javnog konkursa, uz 
prethodnu saglasnost gradonačelnika odnosno općinskog 
načelnika, a na prijedlog nadležne gradske odnosno općinske 
službe. 

(3) Direktor pozorišta imenuje se na period od četiri godine na 
osnovu javnog konkursa, a na osnovu predloženog 
četvorogodišnjeg programa rada pozorišta koji obavezno 
sadrži finansijski i kadrovski plan njegovog ostvarivanja. 

(4) Za direktora može biti imenovano lice koje ima visoku stručnu 
spremu - završena jedna od umjetničkih akademija ili 
filozofski fakultet. 

(5) Upravni odbor pozorišta raspisuje i provodi konkurs za 
imenovanje direktora u skladu sa zakonom, aktom o osnivanju 
i pravilima ustanove. 

Član 24. 
(Godišnji program rada i izvještaj o radu) 

(1) Direktor pozorišta podnosi osnivaču godišnji program rada i 
pozorišni repertoar najkasnije do 30. oktobra za slijedeću 
godinu, a izvještaj o njihovim izvršavanju, najkasnije do 31. 
januara za proteklu godinu. 

(2) Na obrazložen zahtjev osnivača, direktor pozorišta je 
obavezan dostavljati mjesečne ili tromjesečne izvještaje o radu 
i druge akte pozorišta. 

Član 25. 
(Saglasnost upravnog odbora) 

Direktor pozorišta ili umjetnički direktor za vrijeme trajanja 
mandata ne može umjetnički djelovati i raditi pozorišne poslove 
izvan pozorišta bez prethodne pisane saglasnosti upravnog 
odbora. 

Član 26. 
(Umjetnički savjet pozorišta) 

(1) U pozorištu se obrazuje umjetnički savjet kao savjetodavno 
tijelo koje prati ostvarivanje programa rada pozorišta i 
pozorišnog repertoara. 

(2) Umjetnički savjet sačinjavaju istaknuti umjetnici i drugi 
stvaraoci iz oblasti umjetnosti i kulture i predstavnici 
umjetničkog ansambla pozorišta. 

(3) Broj članova umjetničkog savjeta, postupak i način 
imenovanja, prava obaveze i odgovornosti umjetničkog 
savjeta bliže se uređuju pravilima pozorišta. 

Član 27. 
(Djelokrug umjetničkog savjeta) 

Umjetnički savjet naročito: 
a) razmatra predloženu umjetničku koncepciju koju je 

kreirao direktor pozorišta, 
b) razmatra predloženi godišnji repertoarski plan i estetski ga 

vrednuje, 
c) prihvata plan gostovanja i učešća na festivalima, koji 

predlaže direktor pozorišta. 
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Član 28. 
(Pravila pozorišta) 

(1) Osnovni opći akt pozorišta su pravila kojim se ureduju pitanja 
propisana, ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje rad 
ustanova. 

(2) Pravilima pozorišta mogu se urediti i druga pitanja od interesa 
za pozorište. 

(3) Pravila pozorišta donosi upravni odbor pozorišta uz prethodnu 
saglasnost Vlade Kantona, odnosno gradskog ili općinskog 
vijeća. 

Član 29. 
(Unutrašnja organizacija pozorišta) 

(1) Unutrašnja organizacija pozorišta ureduje se posebnim 
pravilnikom kojim se mogu predvidjeti unutrašnje 
organizacione jedinice, te broj potrebnih pozorišnih umjetnika 
i drugih djelatnika, kao i sistematizacija poslova. 

(2) Pravilnik iz stava (1) ovog člana, za pozorišta čiji je osnivač 
Kanton, donosi upravni odbor na prijedlog direktora, odnosno 
usaglašen prijedlog direktora i umjetničkog direktora, uz 
obaveznu prethodnu saglasnost Vlade Kantona. 

(3) Pravilnik iz stava (1) ovog člana, za pozorišta čiji je osnivač 
Grad Sarajevo ili općina, donosi upravni odbor na prijedlog 
direktora odnosno usaglašen prijedlog direktora i umjetničkog 
direktora, uz obaveznu prethodnu saglasnost Gradskog ili 
općinskog vijeća. 

ODJELJAK B. Pozorište kao ustanova 

Član 30. 
(Osnivači pozorišta kao ustanove) 

Fizička i pravna lica izuzev pravnih lica iz člana 16. ovog 
zakona osnivaju pozorište kao ustanovu u svim oblicima svojine 
(u daljem tekstu: privatno pozorište). 

Član 31. 
(Direktor privatnog pozorišta) 

(1) Privatnim pozorištem rukovodi direktor. 
(2) Direktora privatnog pozorišta imenuje upravni odbor pozorišta 

na prijedlog vlasnika, odnosno osnivača. 
(3) Pravila i druge opće akte privatnog pozorišta donosi upravni 

odbor privatnog pozorišta uz saglasnost vlasnika, odnosno 
osnivača. 

Član 32. 
(Umjetnički savjet) 

Privatno pozorište ima umjetnički savjet čiji broj članova i 
sastav se ureduje pravilima pozorišta. 

Član 33. 
(Program privatnih pozorišta) 

(1) Program privatnih pozorišta, kao i ustanova iz člana 4. ovog 
zakona, može se finansirati i iz budžeta Kantona, Grada ili 
općine na način utvrđen ovim zakonom u dijelu koji je od 
interesa za Kanton, Grad ili općinu. 

(2) Daje dio programa privatnog pozorišta, odnosno ustanove od 
interesa za Kanton, Grad ili općinu utvrđuje svojim 
zaključkom Vlada Kantona na prijedlog Ministarstva, odnosno 
gradsko ili općinsko vijeće na prijedlog nadležne službe. 

Član 34. 
(Odgovarajuća primjena Zakona na privatna pozorišta) 

Odredbe ovog zakona o osnivanju, registrovanju, obavljanju 
djelatnosti, organima upravljanja i rukovođenja, umjetničkom 
savjetu, finansiranju pozorišta kao javnih ustanova odgovarajuće 
se primjenjuju na privatna pozorišta. 
ODJELJAK C. Pozorišna grupa 

Član 35. 
(Osnivanje pozorišne grupe) 

(1) Pozorišni umjetnici koji se samostalno u vidu zanimanja bave 
pozorišnom djelatnošću, mogu osnovati pozorišnu grupu. 

(2) Pozorišni umjetnici iz stava (1) ovog člana mogu se udruživati 
u pozorišnu grupu po osnovu ugovora koji sadrži naročito: 
imena pozorišnih umjetnika koji se udružuju, cilj osnivanja i 
karakter djelatnosti pozorišne grupe, sjedište pozorišne grupe, 
način sticanja i raspoređivanja dobili, odgovornosti za rad 
pozorišne grupe, kao i druga pitanja za koja osnivači smatraju 
da ih treba regulisati ugovorom. 

(3) Pozorišna grupa nema status pravnog lica. 
(4) Pozorišna grupa posluje preko fizičkih lica koja je čine. Na 

pozorišnu grupu odgovarajuće se primjenjuju odredbe zakona 
kojim se uređuje status samostalnih umjetnika. 

Član 36. 
(Registar pozorišnih grupa) 

(1) Pozorišne grupe upisuju se u poseban registar pozorišnih grupa 
koji vodi Ministarstvo. 

(2) Bliži propis o sadržaju i načinu vođenja registra pozorišnih 
grupa donosi Ministar. 

Član 37. 
(Plan i program) 

Plan i program pozorišne grupe donose osnivači. 

Član 38. 
(Odgovarajuća primjena Zakona na pozorišne grupe) 

Odredbe ovog zakona o obavljanju pozorišne djelatnosti od 
člana 10. do člana 14., te finansiranju pozorišta kao javnih 
ustanova odgovarajuće se primjenjuju i na pozorišne grupe. 

Član 39. 
(Odgovarajuća primjena Zakona na udruženja građana) 

Odredbe ovog zakona o obavljanju pozorišne djelatnosti od 
člana 10. do člana 14. odgovarajuće se primjenjuju i na udruženja 
građana koja se amaterski bave pozorišnom djelatnošću. 
POGLAVLJE IV - POZORIŠNI UMJETNICI I DRUGI 
POZORIŠNI DJELATNICI 

Član 40. 
(Pozorišni umjetnici i drugi pozorišni djelatnici) 

(1) Pozorišni umjetnici u smislu ovog zakona su: dramski glumci i 
reditelji, operni solisti, opemi reditelji, dirigenti, baletni solisti, 
pedagozi baleta i balet majstori, koreografi, članovi opernog i 
baletnog hora, članovi orkestra, solisti, dramaturzi, scenografi, 
kostimografi, korepetitori, inspicijenti, inspicijenti-asistenti 
reditelja, stvaraoci, vajari i animatori lutki. 

(2) Pozorišni djelatnici su lica koja se amaterski bave pozorišnom 
djelatnošću angažovana u udruženjima građana. 

Član 41. 
(Obavljanje pozorišne djelatnosti samostalno u vidu zanimanja) 

Pozorišni umjetnici, mogu se samostalno, u vidu zanimanja, 
baviti pozorišnom djelatnošću, u skladu sa propisima kojima se 
reguliše samostalno privređivanje. 

Član 42. 
(Saglasnost pozorišta) 

(1) Pozorišni umjetnici u radnom odnosu u nekom od pozorišta 
mogu uz saglasnost pozorišta organizovati dramske, muzičke i 
druge slične ansamble u cilju povremenog pripremanja javnog 
izvođenja umjetničkih programa ili se angažovati u radu 
drugih pozorišta na osnovu ugovora o međusobnoj saradnji 
pozorišta. 

(2) Uslovi za davanje saglasnosti iz prethodnog stava ureduju se 
pravilima pozorišta. 

Član 43. 
(Zasnivanje radnog odnosa u pozorištu) 

(1) Radni odnos u pozorištu zasniva se sa pozorišnim umjetnicima 
i drugim pozorišnim radnicima u skladu sa Zakonom o radu. 

(2) Izbor pozorišnih umjetnika, pozorišnih djelatnika i drugih 
pozorišnih radnika vrši se putem oglasa ili konkursa u skladu sa 
pravilima pozorišta i ovim zakonom. 
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Član 44. 
(Rukovodilac organizacione jedinice) 

(1) Ako u sastavu pozorišta djeluje više organizacionih jedinica, 
svaka može imati rukovodioca. 

(2) Rukovodilac organizacione jedinice ne može obavljati 
istovremeno funkciju direktora pozorišta, niti biti biran u 
organe upravljanja i nadzora. 

Član 45. 
(Ugovori o radu sa pozorištem) 

(1) Rukovodilac organizacione jedinice zasniva radni odnos u 
pozorištu zaključenjem ugovora o radu na period od četiri 
godine u skladu sa pravilima pozorišta. 

(2) Umjetnički solisti ili dramski umjetnici u pozorištima kao 
javnim ustanovama zasnivaju radni odnos zaključenjem 
ugovora o radu na određeno vrijeme, na rok od dvije godine, 
odnosno za vrijeme trajanja uloge. 

(3) Pozorišni umjetnici koji čine kolektivna umjetnička tijela 
utvrđena pravilima pozorišta u operi, baletu i orkestru 
zasnivaju radni odnos zaključenjem ugovora o radu na 
određeno vrijeme, do dvije godine. 

(4) Ugovor sa onim pozorišnim umjetnicima koji nisu bili 
angažovani u prethodnom ugovornom periodu u projektima 
pozorišta neće se produžiti, izuzev u slučaju bolesti ili drugog 
opravdanog odsustva utvrđenog pravilima pozorišta. 

(5) Pozorišni umjetnici i drugi pozorišni radnici sa kojima se neće 
zaključiti novi ugovor o radu, obavještavaju se o tome 
najkasnije 6 mjeseci prije isteka ugovorenog roka. 

Član 46. 
(Prava pozorišnih umjetnika - vanjskih saradnika) 

Pozorišni umjetnici koji su kao vanjski saradnici angažovani 
u realizaciji pojedinih predstava imaju pravo da učestvuju u 
razmatranju o svim pitanjima u vezi s tom predstavom dok je na 
repertoaru. 

Član 47. 
(Prvak pozorišta, odnosno opere, baleta i drame) 

(1) Prvakom pozorišta, odnosno opere, baleta i drame može 
postati naročito istaknuti pozorišni umjetnik sa domaćom i 
internacionalnom karijerom i priznanjima, na prijedlog 
umjetničkog savjeta matičnog pozorišta, a status prvaka 
potvrđuje Ministarstvo. 

(2) Kriteriji i postupak za izbor prvaka iz stava (1) ovog člana 
utvrđuju se pravilima pozorišta. 

Član 48. 
(Prestanak radnog odnosa pozorišnih umjetnika) 

Pozorišnim umjetnicima prestaje radni odnos u pozorištu u 
slučajevima odredenim Zakonom o radu i ovim zakonom. 
POGLAVLJE V - NADZOR 

Član 49. 
(Nadzor nad zakonitosti rada pozorišta) 

(1) Nadzor nad zakonitosti rada pozorišta i drugih pravnih lica 
koja se bave pozorišnom djelatnošću, pozorišnih grupa i 
pozorišnih ansambala vrši Ministarstvo. 

(2) Nadzor nad provođenjem odredbi ovog zakona i propisa 
donesenih za njegovo provođenje vrši Ministarstvo. 

(3) Nadzor nad finansijskim poslovanjem osnivač može obavljati 
neposredno i putem ovlaštene revizorske kuće. 

POGLAVLJE VI - KAZNENE ODREDBE 

Član 50. 
(Novčane kazne za prekršaje) 

(1) Novčanom kaznom od 1.000 do 5.000 KM kaznit će se za 
prekršaj pozorište i drugo pravno lice koje se bavi pozorišnom 
djelatnošću kao i pravno lice iz člana 15. ovog zakona ako: 

a) ne utvrdi i javno ne objavi umjetničku koncepciju, opće 
smjernice repertoarske politike, godišnji repertoarski plan 
ili ne najavi gostovanje umjetnika iz zemlje i inostranstva 
(član 11.); 

b) ne dostavi godišnji program rada i repertoar, te izvještaj o 
njihovom izvršavanju najmanje jednom godišnje, na 
zahtjev osnivača (član 24.); 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno lice 
u pozorištu, odnosno drugom pravnom licu koje se bavi 
pozorišnom djelatnošću, kao i pravnom licu iz člana 15. ovog 
zakona novčanom kaznom od 500 do 1.000 KM. 

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i pojedinac, član 
pozorišne grupe, novčanom kaznom od 100 do 1.000 KM. 

Član 51. 
(Novčane kazne za prekršaje) 

(1) Novčanom kaznom od 1.000 do 3.000 KM kaznit će se za 
prekršaj pozorište, odnosno drugo pravno lice koje se bavi 
pozorišnom djelatnošću, kao i pravno lice iz člana 15. ovog 
zakona ako: 
a) u propisanom roku ne podnese prijavu za upis u registar 

pozorišta, odnosno pozorišnih grupa i drugih pravnih lica 
koja se bave pozorišnom djelatnošću kod Ministarstva (čl. 
9., 15., 34., 36. i 39.); 

b) ne čuva dokumentacioni materijal i ne vodi evidenciju 
tekućeg rada (član 12. stav (1) i član 13.); 

c) ako u propisanom roku svoju organizaciju i poslovanje ne 
uskladi sa odredbama ovog zakona (član 52.). 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno lice 
u pozorištu, odnosno drugom pravnom licu koje se bavi 
pozorišnom djelatnošću novčanom kaznom kao i pravnom licu 
iz člana 15. ovog zakona od 300 do 1.000 KM. 

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i pojedinac, član 
pozorišne grupe, novčanom kaznom od 100 do 1.000 KM. 

POGLAVLJE VII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 52. 
(Rok za usklađivanje organizacije i akata) 

Pozorišta su obavezna u roku od 60 dana od dana donošenja 
akata iz člana 56. ovog zakona, uskladiti svoju organizaciju i akte 
s odredbama ovog zakona. 

Član 53. 
(Rok za imenovanje rukovodilaca organizacionih jedinica) 
Imenovanje rukovodilaca organizacionih jedinica unutar 

pozorišta obavit će se u roku od 60 dana od dana donošenja 
pravila pozorišta usaglašenih sa odredbama ovog zakona. 

Član 54. 
(Isključivanje primjene odredbi člana 45.) 

(1) Odredba člana 45. neće se primjenjivali na umjetnike sa 
najmanje osam godina radnog slažana umjetničkim poslovima 
i to: 
a) operne umjetnike; 
b) baletske umjetnike; 
c) dramske umjetnike, 
d) članove opemih i baletskih horova i članove orkestara. 

(2) Sa umjetnicima iz stava (1) ovog člana zaključuje se ugovor o 
radu na neodređeno vrijeme. 

Član 55. 
(Ravnopravnost i proporcionalna zastupljenost) 

(1) Sve imenice koje se odnose na pojedine funkcije i pozorišne i 
druge djelatnike, upotrijebljene u ovom zakonu samo u 
muškom ili samo u ženskom rodu, odnose se na oba spola. 

(2) Kod imenovanja organa ustanove obezbijedit će se 
proporcionalna zastupljenost konstitutivnih naroda i Ostalih, 
kao i ravnopravna zastupljenost spolova. 
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Član 56. 
(Obaveza donošenja podzakonskih akata) 

(1) Ministar će donijeti akte iz čl. 7., 9., 13. i 36. ovog zakona u 
roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

(2) Do donošenja akata iz čl. 7. i 13. ovog zakona, primjenjivat će 
se odgovarajuće odredbe: 
a) Pravilnika o tehničkim i kadrovskim uslovima za 

osnivanje i rad pozorišta ("Službeni list SRBiH", broj 
23/78) i 

b) Uputstva o načinu čuvanja dokumentacionog materijala i 
vođenja evidencije tekućeg rada pozorišta ("Službeni list 
RBiH", broj 23/78). 

Član 57. 
(Brisanje iz sudskog registra) 

(1) Postojeće pozorište koje ne uskladi svoju unutrašnju 
organizaciju i poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od 
60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona ili se ne upiše u 
poseban registar pozorišta kod Ministarstva u roku od 6 
mjeseci od dana donošenja propisa iz člana 9. ovog zakona, 
prestaje sa radom i brisat će se iz Sudskog registra. 

(2) Pozorišna grupa kao i pravno lice koje se bavi pozorišnom 
djelatnošću dužno je da se u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona upiše u poseban registar kod 
Ministarstva. 

(3) Registarski sud će na zahtjev Ministarstva brisati iz sudskog 
registra pozorišnu djelatnost drugog pravnog lica koje se bavi 
pozorišnom djelatnošću ukoliko se u roku iz prethodnog stava 
ne upiše u poseban registar kod Ministarstva. 

Član 58. 
(Prenos prava osnivača) 

Skupština Kantona može na prijedlog Vlade Kantona, 
prenijeti prava osnivača na postojećim javnim ustanovama 
osnovanim radi obavljanja pozorišne djelatnosti na Grad ili 
općinu ako se u tome postigne međusobni sporazum. 

Član 59. 
(Prestanak primjene Zakona) 

Danom stupanja na snagu ovog zakona na području Kantona 
Sarajevo prestaje primjena Zakona o pozorišnoj djelatnosti 
("Službeni list SR BiH", br. 6/76 i 12/87). 

Vlada Kantona Sarajevo 

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 2. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 -
Prečišćeni tekst i 38/13), člana 29. Zakona o ustanovama 
("Službeni list R BiH", br. 6/92, 8/93 i 13/94), Vlada Kantona 
Sarajevo, na 39. sjednici održanoj 22.10.2013. godine, donijela 
j£ 

ODLUKU 
O UKIDANJU ODLUKE BROJ 02-05-5265-8/12 OD 

08.03.2012. GODINE 

1 
Ukida se Odluka Vlade Kantona Sarajevo, broj 

02-05-5265-8/12 od 08.03.2012. godine kojom je data saglasnost 
da se prof. dr. Davorka Završnik imenuje za dekana 
Farmaceutskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu, jer je ista 
donesena suprotno odredbama Zakona o visokom obrazovanju 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 22/10 - Prečišćeni 
tekst i 15/13) i odredbama tada važećih Pravila Farmaceutskog 
fakulteta Univerziteta u Sarajevu. 

II 
Ne daje se saglasnost da se prof. dr. Davorka Završnik 

imenuje za dekana Farmaceutskog fakulteta Univerziteta u 
Sarajevu. 

III 
Zadužuju se nadležna tijela Univerziteta u Sarajevu i 

Farmaceutskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu da u skladu 
nadležnostima utvrđenim Zakonom o visokom obrazovanju i 
Statutom Univerziteta u Sarajevu preduzmu potrebne radnje i 
osiguraju zakonitost obavljanja dužnosti dekana Farmaceutskog 
fakulteta te istovremeno pokrenu i provedu postupak izbora 
dekana Farmaceutskog fakulteta. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim novinama 
Kantona Sarajevo". 

Broj 02-05-27850-4/13 
22. oktobra 2013. godine Premijer 

Sarajevo Suad Zeljković, s. r. 

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 3. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 -
Prečišćeni tekst i 38/13) i člana 25. Zakona o ustanovama 
("Službeni list RBiH", br. 6/92, 8/93 i 13/94), Vlada Kantona 
Sarajevo, na 39. sjednici održanoj 22.10.2013. godine, donijela je 

R J E Š E N J E 
O RAZRJEŠENJU V.D. PREDSJEDNIKA I V.D. 

ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA JAVNE USTANOVE 
"SLUŽBA ZA ZAPOŠLJAVANJE KANTONA 

SARAJEVO"- SARAJEVO 

I 
Razrješavaju se dužnosti v.d. predsjednika i v.d. članova 

Upravnog odbora Javne ustanove "Služba za zapošljavanje 
Kantona Sarajevo" - Sarajevo, zbog isteka mandata i to: 

1. Dobradžić Olana, v.d. predsjednik, 
2. Zeković Enes, v.d. član, 
3. Gajević Nail, v.d. član, 
4. Sadiković Elmir, v.d. član, 
5. Efendić Adnan, v.d. član. 

II 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim novinama 
Kantona Sarajevo". 

Broj 02-05-27850-10.2/13 
22. oktobra 2013. godine Premijer 

Sarajevo Suad Zeljković, s. r. 

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 3. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 -
Prečišćeni tekst i 38/13) i člana 25. Zakona o ustanovama 
("Službeni lisi RBiH", br. 6/92, 8/93 i 13/94), Vlada Kantona 
Sarajevo, na 39. sjednici održanoj 22.10.2013. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU V.D. PREDSJEDNIKA I V.D. 

ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA KANTONALNE 
JAVNE USTANOVE DOM ZA DJECU BEZ 

RODITELJSKOG STARANJA 

I 
Razrješavaju se dužnosti v.d. predsjednika i v.d. članova 

Upravnog odbora Kantonalne javne ustanove Dom za djecu bez 
roditeljskog staranja, zbog isteka mandata, i to: 

1. Matoruga Amra, v.d. predsjednik, 
2. Sadiković Alma, v.d. član, 
3. Vehabović Enida, v.d. član, 
4. Puzo Samira, v.d. član, 
5. Pindžo Munira, v.d. član. 
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n o.v'pmdze 

IU djelatnost n p n v r ^ d n u 

Ponedje l jak , . 15. j u n a 199.2. 

jstarrove'nfože se ulvrtliti da d i o • "' J Pravdi 

g g & s t a r ^ d a obavlja p n - ~ ^ ^ ^ t f ® ^ 0 " ' u L " Z , V 

v r f o s t . r a d f - z b n n j a v a n j a ' po -
SIOJ^IO ne sposobn ih l icarproFes§)nalnbg osposobljavanja I za 
postjavanja inva l idmh lica. u imanjem obimu ili povremeno, 
akoMa dielatnost o d n o s n o akt)Vnost sluzi ostvarivanju dielat-
nosft o d n o s n o izvrgavanju-postova :radikojin je ustanova OSPOT 

. vana. ' " ~ ~~ r r~~ =*•«••• . r~T~ •• • •• •. 

Ustanovi s e mogufc)ovieritgjjavna ovlašten i a ^ i z d | e l o k r u e a ^ ^ 
organa državne uprave za vršenje i stručnih poslova, a skladu v / 
sa zakonom. 

Član 22 
Naziv us tanove upućuje na djelatnost i sjedište 

• Us tanova m o z c imati i skraćeni naziv. : 

Naziv %skraceni naziv mora se jstaći na ulazu u 
prostorije ^ s t a n o v e 

- s m . . - • •• • - -- , ^sv-
i t ' • ' Član 23. '' • ' 

U nazij^ustanove m o ž e t e unijeti ime umrle istonjsEi 

Člartf.13. 

Pravilima us tanove m o ž e sg£utyrditi da dio ustanove irrta-

ge z n a m e 
• Z a u 

SS. 

gg; l ičnosti . 
ie. u.naziv imena 17.s 

o d r e d e n a f o v l a š t e n ia u p r a v n o n t p r 
čun rez u 1 tata pos lovanja , u skladu 

D io ustanove iz stava 1. OVL_ .,-
hca. , : - -

rometg? kao i poseban obra*; 
sa zakonom. ' . . •> 
ina nema svojstvo pravnog 

Ustanova m o ž e {proširiti ili .'proirtiieriiti djelatnosti kao i 
vršiti statusne promjene: spajanja pripajanje, podjelu 1 izdva-
janja . ' ' '••<£/: : 1 - ' 

^ O d l u k u iz stava f- o v o g člana/donosi osnivač 

nom n r a r ^ f n T p f E . ... 
Na zahtjev organa uprave koji vrši nadzor nad zakonitost i 

rada u s t a n k e ili srodnika iz stava 2. ovogjčlana nadležni v i š i ! 
• s u c f o d l u č i c e da se -z naziva ustanove briše ime umrle rstorij- j 

ske ili druge znameni te ličnosti, ako ocijeni da je n a č i n o m 
obavljanja djelatnost i ustanove ugled te ličnosti doveden u pi-

štanje. ££; ,. ' • • '-'-• . * •'. : 

•',. j j naz i^Ustanove ne m o ž e se unijeti naziv Repubjike^abšti-
; l ie flTgiacIskKval^dnl^fi i f i ^ 

ređeno. .-:;.•• T "iV; " U :r' '.. ' ' : 

ya I 6^Weža osn ivača prema ušfanovama fcoie su nastatej jod-
jejom^o(int!fgno"'pr^itia ustanovltčovja;ie. nastala izdvajafijem. 

Prava i o b a v e z e osn ivača prema ustanovi koja se pripojila 
drugoj ustanovi prestaju danonvupisa-akta o pripajanju u sud-
ski registar. , ./•. \\>: '•• 

l i slučaju Statusne promjene: ustanove imovinska i druga 
prava i obaveže ureduju set ugovorom^ 

Organ 'Opravljanja' u ustanovi j e u pravni o d b o f . 
Organ fjLiJeovođenja u ustanovi jedirektor, upr&Vnifc.-đejcan 

ili drugi odgovarajući p o s l o v o d n i o r g a n utvrđen zakonjširi (u 
da l jerntekžfurdirektor) . 

Organ K&fitrbie pos lovanja u ustanovi j e nadzomi 

Č l a n 25 . ' • : 

C l a i / 1 6 
, ^ . ' . UpravMžodbor. ima najmanje tri, a najvigp devćt.čla 

v . ^Pretfsf^mjVa i' č lanove upraviio» 6dbpira|{IT>enti|e 11 
U s t a n o v a moze . 'Ugovorom.p t fv jen t i d n i g o j us t anov i , p ređu^ 

z e c u n r i i j h z t e & n r ^ i g M ^ o ^ 

edu- ''Sava osnivl 

po'mocp 1 h pogj.o.v'a,at^sk Ia5 u sa^aiconotn 

Član ft 7 " . -

f Z a k o n o u B - ^ m o z e propi sa t igbaveza udruživanja u s t a n o v Ž B ^ ' ' p ^ > ; i m M r u r 3 
u ođgovarjji ier obl ik udruživanja"(u daljem tekstu: b b ^ e ž n i / 0 5 radnikđ zaposleoih J'uštanoVl. f 
oblik udruživanja)^ njegova prava; obaveze, način sticanja 
sredstava za-ryd:i>nacin upravljanja:-! rukovođenja i.druga pita-
nja. • . ; 

Ustanove udružene u obavezni/oblik udruživanja zadržava-
ju svojstvo p r a v n p g j i e a . > . - . 

... ' Član 18 

Rad ustanova j-: o b a v e z n o g oblika udruživanja je javan." 

IV - S J E D I Š T E 1 N A Z I V U$TA,NDVE ^ 

- Član 

Sjedište us tanove je mjesto u kome se obavlja djelatnost ra- ' 

di koje je ustanova o.snovana. .. - i i r n za 
Ako-se dje la tnos t .obavlja-u .vjse^lVjesta, sjedištem se smatra r ^ i p S r 

m j e s t o k o j e j e o d r e d e n o p r a v i l i m a . u s t a n o v e . 

Predsjednik i č lanovi upravnoe^odbora: imenujii-se za vriie-
;iiie od cetiri-gocline i mo^u biti p>on:bvno jrtie'novafti/ l rf 

Uirelctot /ustanove ne m o ž e bifr član i ipi^vnoywthcira.; 
; Broj člaHpva upravnog odbora'bRže s^Određuj|tpraW|itri£t 

,'ustanove, t f sk ladu sa zakonom ili-aktom^Hosnivajiju (Jst^hori 
--- ' - - •-••• : ; . •zrtf.h-." 

Član 2 ^ . r ^ 

. Us t anova i p o j e p r o m 
< Odi u ka o prom ieni?s)e" 

yrtler^praviJiiTig?ustaii 

Clan20-, 
;dtšte uz saglasnost osnivača 

JSaziv uStat^pv^ggvime ptfd 
Tiože ^romiieiMti^tžztv^ uzi saefi 

išta Ustanove donosi se na način ut-
ž S ^ E J ^ T ™ : 

inf^ustanova radi. U s t a n o y ^ 1 ^ | - . * 

p o n o s i se liS,: riiji 

1 I T I 

i . I. 



dinačnr 
jjfednici i 

U 

m i 
T 

^ ^ ^ ^ ^ o n i n ^ ^ p i j a ušt^ripve. ^ 
% ' - A k o o r | a a S z S t a v a trt o v o g čfana u rMfiiodiJO dafta o<§đa' 
na prijema obavještenja ne postupi u sk ladu sa č lanom,43 . o v e 

- f ^ S ^ C ^ o ^ S ^ r n e š e n ^ ' ^ R o j . m " ° ^ obavijest, direktora, akt kaj. je obustavio _ 

« * * » određen p ^ i h n ž * u s t a n o ^ o d l u č i o o pravu o b a v e z i ^ za izvršenje f inans i . skog plana 
odgovornosti radnika lzjadnog^oclnosa 

S-1-— ^ — podnosi osnivaču najmanje jedanput godišnje jzvjestaj o 
•i poslovanju ustanove, „-.u. , . • 
JI i. - vrši i druge pos love u ^ k l a d u s a z a k o n o m i pravil ima uš-
l i — tanove 

T Zakonom-se m o g u blize odrediti pitanja iz a l ineje 7- stava ' 
| j k o v o g d a n a i-.kao i drtiga p i t a n j a o koj ima o d l u č u j e upravnih 
f ; o d b o r . ' ' •• :'..• -.•-.'• 

„ Član 28 
Upravni odbor donosi -odluke v e ć i n o m g la sova svih c laho- . 

'.va, ako zakonom ili pravilima za od luč ivanje o pojed in im pita-
j njima nije određena druga kval i f ikovana većina.-

^ Claj) 29 ; ; • 
n Direktora ustanove imenuje, upravni o d b o r n a o s n o v u kon-
1 kursa koji se objavljuje u javnim ^glasilima,- uz s a g l a s n o s t osni-

©irektor jestodgovoran upravnom o d b o j u za. rezultate rada 
i flnansijsko poslovanje ustanove. ^ 

V- v • • • . Član 33. 
" Upravni o d b o r moze razriješit,!'direktora i prije vremena z a ^ 

ko je je imenovan: . 
j l ) nezakonit 

• - na lični zahtjev direktora, •.:•: . • - • . 
• - u drugim slučajevima utvrđenim z a k o n o m i pravi l ima uS-

fjinove. , . . 

imenute vr&oca dužnost i 
Izuzetno; u uslovinurneposređne ratne opasnos t i ili rata di 

Tektorajggnpsjio upravni odbor javne u s t a n o v e i m e n u j e i. raz-. 
Tjesava \ 3 a d a v R B i H, izvršni organ ops t ine i h izvršni organ 

• • • — -

) 

Č l a n 3 4 . ' v "..''/" 

Nadzorn i odbor ustanove itna tri ih pe t č lanova. ^ 
Predsjednika i članove nadzornog o d b o r a imenujem razrje-

šava osn ivač ji. *• j 

Taj1mTnje7e3arT?{an nadzornog o d b o r a imehuje iz reda f 
stručnih radnika zaposlenih u u$tat\oVi * ^ 
- Predsjedižk i članovi nadzornog o d b o r a imenuju s e za v n r 
j eme od čet in god ine i mogu bitf p o n o v o i m e n o v a n u 

Broj d i m o v a nadzornog odora blize se ;određuje pravilima _ 
ustanove. •, • 

s i: 

.̂.. U S 1 6 s | s ^ m e n o v a n j e direktora utvrđuju se z a k o n o m i pra 
y|ltma. ustanove. •> v- - . ••• .•-- •• .--•.-.. 

c , a n 3 0 

•>.- O d l u c i o i m e n o van i u d i rektora obavještavaju sfcueesnic i 
u. kpnktjjtsu, najkasnije u roku od'osdm dana o a d a n a donoše -

. Član 35. 

Nadzorni odbor: w > : 
- analizira izvještaje o pos lovanju us tahbvef 4 

: | UJg tKl l i ^e 
S - SvaJyjučesnik \i konkursu, u-roku o d . . . o s a m d a n a ' o d dana 

pnjema obavještenja, moze protiv odlj i^e o i m e n o v a n j u d irek-
tora podnijeti predlog za~pokretanje"postupka pred nadležn im 
sudom, f ' • • ' •. 

; .... Član 31. • 

;l A k o ^ t e k t o r n ^ o d b o r ć e be?f konkur-
sa iiri e r ^ | i t i ; vrši oca d ližn os t i direktora iz reda-stručnih radni-
M ^ p j ^ ^ i f t ti ukaiidvi. ' . • "• :r'- ..4-.:. •> 

^ f e đ u ž n o š ^ d l ^ l c t o r a ime sva p r a v a l dužnostVdirjektOr 
" ' ^ . ' . • • ' - — — - V • " - . J i i : . ' ' Osnovni opšti akt ustanove o d n o s n o o b a v e z n o g 

f̂eiv« ^fšiiać dužnosti direktora može rukovoditi u s tanpvom d o ruživanja su pravila ustanove o d n o s n o prayila o b a v e z n b ^ | bli-
^ e n o v a ^ j a direktora, a najduže šest mjeseci o d d i p a njegp- ka udruživanja. ^ 

imendVanja. . ' - Ustanova može imati i druge opšte akte, u skladu sa^&k'o-
> ' , - ; , , • nom, kolektivnim ugovorom i pravilima ustanove: 

ti&^z-'M'J;;>-,-.;•• '-Član 3 2 . ; ••' . - v / . ' - . ,-t • : 

pregleda 1 provjerava urednost 1 zakdnitost-vodcfnja po-' 
slovnih knjiga, i 

• - izvještava osnivača, upravm o d b o f udirekt^ra o-rezultat-i-
ma nadzora. •••••- - -1 

Član 36. . 

Ustanova može imati stručni i drugi organ, u skladu sa za- -
konom 1 pravilima ustanove. , 

VI ^ OPŠTI AKTI USTANOVE" 

.. . Član 37. 

ftjl 

re j^Korgan izu je i rukovodi radom ustanovej fžas tupa i 
ustanovu prema trećim Hcima i odgOvorainuje za za-

: - 'Xada ustanove. .•' - : "• 

g ^ b o m m;efe za e f ikasno i ž a k o h i t K o b a ^ h a n i e d ie 

• .- ; C l a n f i J . 
Pravila ustanove sadrže o d f e d b e o : nazivu i sjedištu usta-, 

nove: » sn ivaču ustanove;.£>bavšžSma ustanove; prema os^iVŽ^I j 
ču; djelatnosti ustanove 1 0 n ^ i i u i u^lo^lma o b a v ^ a ^ a ,te^ 
djdatnos t i ; odnosu prema korf^nfeima usl^g^ jipravijna i ^ b a - ; j 

, _ „ . , - j—JTean 1 v e ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ o v ^ ^ ^ a o ^ p ^ p j r ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 5 ^ - " " ! 

ifbb'ai/c- ndva upraviSog. ^ đ b o r a ; - ^ ^ ! 

im:: 

^ p s t t sailisfavoim ilr u^Bprofnigstfe^ 
"T * } " — 

! 



đredbe 6 
i o 

jP rav iT&j^ 
tanjima l i tvfdenim zakol iom. 

ćfstV radnika ustano£Sf : : 

dnizivanja sadrže-ođjedlje o pi-, '• 

V I 1 1 S R E D S T V A Z A R A D 1 O . D G O V O R N O S T Z A > ; 
O B A V E Z E U P R A V N O IM P R O M E T U U S J A N O V E . f IX ^ O P I S J J S U D S K I 1 P O S E B N I REGISTARJJST/ 

••• . iii-, ..-..'-i"-*.):. .. ' •••.••••• - Ti . <«•. •• i • • - "• r ' ^ r -
Lj&tanoVa stiče sredstva -za.^fad iz sredstava o sn iva la , bu' 

džetaake'euaiiKe. o p s u ne'vm gradske žaiednice. ' sredstava fon-r • i • <. » » . > -1 * » " - 'i i..' i {a, o a n a k n a d e pi . obavljanje intelektualnih, obrazovnih, ktil-
_ t u r n i ^ zdravstvenih i d ^ g i h uslyga, od ličnog učešća korisni-

ka usluga, prodajom mSrerijalnij) dobara iz drugih izvora, pod 
~ uslovijna odrteđenim zakonom i l i ak tom o osnivanju ustanove. 

• y Y Član 40. ' • 
: Višak-prihoda nad rashodima ustariovakoristi za obnavija-

njeri razvoj djelatnosti , afco aktom o osnivanju nije drugačije 
određeno. ".. . 

Član 41. 
Ustanova je odgovorna za svoje obaveze sredstvima sa ko; 

jima raspolaže. ~ 
Osnivač: je' sups id i jan io odgovoran za obaveze ustanove, 

ako aktom o osnivanju,pi je drugačije određeno. •• ' 
N Kada' je: o sn ivač odgovoran za obaveze ustanove, dužan je 
•da; C ' ; :;-.•/ -r'. - , 

- jwkšijevyišak rash^da^a^prihodinra usi^nove^uf roku od 

upravnog nrihhra ako je 
usta^viaVzfi^Kije uzastftgng godine u godišnjem obračunu is-
ičazai^ v isafegasnoda naogprrtiotirma."^- '• ;C • 

U%lVGajU'.'>z alineje-; l i s t a v a 1 3 : ovog člana, upravni odbor 
" dužai f je .da razriješi dfrelctora ustanove. 

VIII -i N A D Z O R 

Član 43. •- . ?..•;;< . " 
.' U vrše'hju nadzora nad zakonitosti rada nadležni organ up-

" rave ima pravo i- diižnnst Ha nhiišlaVj pd fc.vfšfrnfa orfoi gkt .lis-
. tanove za .koji smatra da j e u nesaglasnost sa ustavom ili u sup 

rotnosti sa z a k o n o m . _ '" • 
Ako je nadležni organ upraVe obustavio izvršenje' o.pšteg 

_ akta .iz prethodnog stava, dužan je da u roku od osam'dana od 
dana dostavljanja ustanovi rješenja o obustavi pokrene pred 

- Ustavnim stidom Bosne i Hercegovine postiipak za .oc ieni ivai 
' nje ustavnosti o d n o s n o zakonitosti obustavljenog akta i da o 

tome obavijesti d o n o s i o c a tog akta. ' • . 
Ako nadležni organ uprave ne'postupi na način iz stava 2. 

Ovog člana obustavljeni opšti akt m o ž e se primijeniti p o prote-
ku roka od o s a m dana od dana dostavljanja ustanovi iješenja 
o pbis tavj . ' • . •'••• . ' : 

suprotan za-A k 6 . s e pojedinačnim-aktom ustanove koji je suprotai 
koriu drugom propisu 'donesenom na osnovu zakona ili pra-
viiiitia ustanove nanosi Stfta nstgriovi ili dništvenoj žajednici , 
nadležni javni tužilac može tražiti od nadležnog suda da ukine 

Član 47. 
jcju 

1 

£ydsk ireg i s tar ustanova vodi viši sud na č i j im je pc 
sjedište ustanove. " : 

Bliži propis u obl iku, sadržaju i načinu vodeiya sudsK 
gistfa ustanova i o pos tupku upisa i brisanja ustanove 1 
skog registra-ustanova donos i Vlada RBiH. - M 

• ; ; ; • • • ' . . Član 48. " . ' • ' i f 

U. sudski registar ustanova upisuje se osriivipje, orggjhizo-
vanje, statusne i druge prOmje.ne~i. prestanak ustanove. 'M 

Uisudski registar ustanova up i su juse i drugj f^^aci' t | | i s t a - — 
novekoj i su. od. značaja za obavljanje djelatnosti _ 
Jer ^iMriife'iiiitTiii/: hn i f e l ^a t i im r i & ž a B ^ « S B r i i P -

•uslova za p o č e t ? 

Član 49 
Upis u sudski regisjfar ustanova vrši se na zahtjev-ovlašte-

nog lica. • • ' v V ^ 

' Član 50.' '' • 
Upis u sudski registar ijstanova ima dejstvo prema trepim 

licima od dana upisia. > ' i" 
. Treće lice koje s e pouzda u podatk^ upisane u sudski.regis-

tar ustanove ne sriosi štetne posljedice^coje iz toga nastanu. 

. - . Član 51. ' " • • . : ' - •v-'"" 

m musm 
lrtniiftf 

Iftbsno poništi takav aku. 
" • •Odredba stava 4. o v o g čiana ne odnosi se na akte donesene 

u upravnom postupku i akte po kojima,je za kbnačno odluči-
" varije z a k o n o m predvidena nadležnost suda!'.: . ~ 

"slučaju iz stava K ovOg člana, u sudski registar u s t & o v a 
upisuju se i podaci 0 upisu i 'brisanju iz posebnog regstral 

Podatak o upisu u poseban registar upisuje se u sudski re-
gistar ustanova na o s n o v u "prijave u s u n o v e , a podatak o Brisa-
nju ustanove iz p o s e b n o g registra dostavlja nad!ežnpm;^udu, 
p o s lužbenoj dužnost i , orj 

m- ' 

X - P R E S T A N A K U S T A N O V E / 

; • " , Član 52. / 
Ustanova prestaje: V ' v •% • 
1- a k o više"ne postoj i potreba ža obavljanje dj'elainostf 

t anove ; . ..; .. - . .. • - j^:'' . 
2. ako prestanu da /pos to je ušlovi za obavljanje djelatnosti 

us tanove; ..• ^ .V.-' '> •' • • ' -iŠ'V > 

6 o đ r e đ e n o m roku nedostaci -ne' on-
t ;?"^ipra've-iz stava f. ovpgjčlana <rješenjem ^ ^ l ) r a n t t i rad us 

| e i o t o m e obaviježtiti osnivača ^ 
s S t ^ z n o r j e š e a f e » ^ I ( | ^ r a m 

o b a v e z ^ S H o ^ o 6$i 
. s / - V f e ^ a r ^ v ^ 

>m ' i^u(kom* s u danini'irdiiiiišt^ 

puii jay a z a k o O p m ^ i 
figjr^e-jutvrde n a 

i .spoj' s 

) 



1 

a 

IjkaVi 
K k l r i o g . ^ a ; ^ 

. e ^ d r u ^ pitaiya oH;. značaja za'presta riaK'U? 
j n i ^ ^ u skladu ^ z a k o n o m i pravilima ustanove,-. 

Z A ^ Š N E P P R r H D B E 

Član 53" ' 
•>' *•• ':'• . . . . 

j_E>anom stupanja na snagu ove. uriedbe: '.,-..? - • ' ••'A-'' 
# f ) o s t o j e ć e radne oršanizacijc^koje obavljaju djelatnosti i z ' 

^ člana l . ove uredbe nastavljaju rad kao ustanove , u skladu sp. 
zaKSnom, • 'I- '"r-] ",' ' ' :.. •'<.'.. 

i š b s n o v n e organizacije udruženog rada u sastavu radne 
- : - " ~ " e i z prefcnodne ;alineje postaju organizac ione j ed in i ce 

ust'4jf>ove sa ovlaštenjima ii pravnPm prometu koja su u p i s a n a 
14 sudski registarustanova, a koja izvršavaju li ime 'i za račun 
ustanove, . . 

^ s ložene 'organ izac i j e udruženog »rada u djelatnost ima iz. 
člana 1. ove uredbe prestaju sa radom. -'•. 4 . 

N a radnike s ložene organizacije iz al ineje 3. stav. 1. o v o g 
člana primjenjujuse propisi o radnim odViosima. 

, . . / • •;.. Član 54. v
 : 

P ustanovama iz stava 1. alineja I. č lana 53. ove. uredbe 
imeiSovaće se "privremeni organ upravljanja i privremeni orgah 
rukovođenja, a 'roku od 15 dana o d dana stupanja na snagu 
ovog zakona, i to: 

- Vlada RBiH - za ustanove^koje je osnovala Skupština 
RBiH, "••;. ' , - ; • S " , / 
.•);- izvršni organ gradske zajednice - za us tanove koje je os-

novala skupština gradske zajednice, 
, •}•* ižvrshi orgAri opštine - za ustanove koje. je osnovala op-

štiha i ža sve'dru^e ustanove koje imaju sjed.šte na području te 
opštine. 'j-- ' ; j 

Organi iz stava 1 ovog člana izvršiće pripremne radnje za 
organizovanje i rad ustanova u skladu sa z a k o n o m , u roku od 
šest mjeseci od dana Stupanja n ¥ snagu ove uredbe. 

" . Član 55. • 'V. -
/ I z u z e t n o od odredbe člana 53. stav 1. alineja 2. ove uredbe 

s rednješko lebrgan izovane kao osnovne organizac i je udruže-'-
nog rada nastavljaju rad kao ustanove p o d us!oyima i na način 
utvrđen Zakonom o srednjoj školi (»Službeni list S R B i H o , 

Član 56. , - : 

pvp nrpHhf 

broj 39 /90) . 

. Rpstojeće ustanove u djelatnostima "n 
našTaviiaiu rad, pod uslpvima 1 na način propisan zakonom 
kojim se ureduju odnosi u tim djelatnostima.. " 

- Član 57. 
Zakoni kojinrta se ureduju odnosi u djelatnostima iz člana 

1. ove uredbe usk lad ićese sa "ovom uredbom, u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

• / ' ^ Član 58. : •' 
D o usaglašavanja zakona iz člana-57. ove uredbe sa ovom 

° " n O S n ° ^ 

^ i ^ ^ k P ^ i S B j f k a t iJj p r o d a j i i da 
u ^ a k u p , srejđitVa od korište se za 
n<fTnjene za-koje je samc^oprinoš.W6wy.eden.-\ : • ' 

•• > ; . Član 61. . • > v :' '•' • 
. i S k u p š i i n a 1 RBiH o d n o s n o skupština opšt ine ili skupšt ina 

gradske zajednice odlućiće o zadržavanju o d n o s n o preuzima-
njii 'pfi iva osnivača prema javnim usianovamai iz č lapa 56. i —I-
čjana 58. stav 2. ove uredbe, 14 roku o^tn; vmjeseca od dana stu-
panja na snagu' zakona kojima'se uređuju odiipsi u djelatnosti-
ma iz člana'"J. ove uredbe.- . - • > 
. j U toku postupka o d l u č i v a n j a o zad tž'a v a njli b.d nos n o preu-

zimanju prava osnivača, o šn ivač :mož^^dluč t t i 'da s e . v i j e ili 
v i š i javnih ustanova spoje, pripoje U i j ^ ^ i j e l e l ' k a o i đa se po-; 
jedini dijelovi javne, ustanove izdvojeni samosta lnu us tanovu 
o d n o s n o preduzeće. •S- "'- .^ " ' • V 
: ' f t l tcikii postupka iz prethodnpg s t a v a n o v i -os n i v a č i m o g u . 

unositi svpja sredstva kao osnivački uslti'g u svim obl i t ln ia svo-
jirie^ , . ... ' " "• 

: " Član 62. 
. A k o Skupština RBiH, skupština opšt ine o d n o s n o skupšt ina -

gradske zajednice samostalno ili zajedno sa drugim pravnim 
o d n o s n o fizičkim licem ne zadrži o d n o s n o ne preuzme prava 
osnivača nad javnom ustanovom, ponlidićeV pP tržišnim vrijed-
nostima, drugim pravnim i f izičkim licihia preuzimanje prava, 
osnivača nad tpm ustanovom, u roku fid 6 0 d a n a od dana iste-
ka'.roka.iz stava I. člana 61. o v e uredbe. 

U slučaju da pravo osnivaiča ne preuzme drugo pravno od-
nosno f iz ičko lice. Skupština RBi,H, skupšt ina ppštine odnos -
no skupšt ina gradske zajednice doni jece akt 6; prestanku rada 
javne ustanove. , 
'•: Aktom o prenošenju prava osnivača. .nad javnom ustano-

vom i aktom o pr.estanku te ustanove ureduju se način zaštite 
prava korisnika usluga, imovinsko-pravni o d n o s i i druga pita- -
nja od značaja za promjenu osnivača; O d n o s n o za prestanak 
javne ustarie.ve. ' • 

: • Član 63. .; ' 
Ako ni Skupšt ini RBiH, skupština .opštine ili skupšt ina 

gradske zajednice ne preuzme .prava pspjvača nad j a v n o m us- . 
tanovom iz člana 58. stav 2, kao ni nad us janovom iz č lana 59. 
stav 2. ove uredbe, opština na č i jemje 'pedru.čju sjedište' đsTa: " 
nove provešće postupak iz prethodnog: č lana .4 

. 1 .. Član 64. 
Vlada RBiH donijece bliži propis iz č lana 47. stav 2. o v e _ 

uredbe, L' roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ove 
uredbe. 

Član 65. 
v Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u »Služ- H 

benom listu RBiH«. 

PRi broj I 183/92 
3. juna 1992. godine 
Sarajevo 

^ Predsjednik ... 
Predsjedništva RBiH' 
Alija izetbegović , S-. r: 

_ I . o v e uredbe; koje 
obavljaju :djei.atnpsti p'dnosno poslove od p o s e b n o g društve-
nog i.nteresa, a ičjjr bšffiivač nije preduzeće, danpm stupanja na 
sijagu o v e ufeđbfe nasil^ljaju rad; kao j a v n e ustanove u držav-
noj svojini . . • ' 

f j s fVfv • % 
Član 59". 

_ Objekti j p^rema/iftta'nova iz člana 53. stav I. alineja l i 
Član 56. ove.uredbe koji nemaju status javne ustanove, svojina 
su osnivača. J • : 

• A k o se n^ i^ože Utvrditi osn ivač-ustanove iz prethodnog 
ustanova smatraju se svoj inom op-

pftrehia nalaze. '-'U . 

^T, ^ Član 60. 

1 iž-člana S j / š t a v ^ j ; 
1 o v e iir<»dhV~ -a i^nii cn i^ori^titr.; „ a 
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33(!K)ndâ j UAKIUPOFSPAJJ BAOUBI? n/uzodo i ruoqa o uuoj|ir/ 
iiindon i ;asfuha O UJOSBUS IUO5|AIO)(NZ IK isapajf] "81 

'(Z6/Z foJQ ' . .Hi tn i t s i | iuaq jn is . ) t>5(dni»Kl uioujuj jnd o 
i3.idouioatnisiuo>|suo)(ir/is cqp;>J(] 7 | 

isi| luacgnis . ) Bunvtntpo iuiuoi.n:ai|q<> o 
s m j i M i n <)1 
( M l foJq '.I |i(l 

i^uo^cž nuitituiznsji 
'(Z6/Z fojg '.I 

.•eqp:>->M"Z.I 
. ,H!a>I isi| luacjjnis.) Btuivcnnx) IUIUOI.H®! 

BiKJ3|e7 nfuEuirznajd o iuoSeus uio^suo^ir/ cs ngpojf i <j i 

isn fuagjniSu) ucuisoupo uiiUABJd-o^uiloAS tuiu/uxi«> 
m a ^ i r / nfuRUir/najd o uio3uus ujojfsiio.iu/ i« iwpa j f ) <;| 

'{Z6/Z ' . H ' a a ISfl luac^n isJ N^dnisod IUOUJIAUJ) «I 
u u m j c z nfui:uii7.n3jđ o uniacusuioi(suo)(i!'/ IK i!qpojn > | 

'(Z6fŽ fojg ' . H i a i l !Usqzn|s.) r>|.lS »mjj iau^ 
niuBtuiznajđ o uioaeus tuo^uosu« us i^ipajn t i 

, , , a ' ( Z f i / j f f ^ - . H i i u u s i i i u ^ n i s , . ) 
H.'S>( n iualuiiJd fOAoaaju i euicauus uiiuir/nji) n iq;n|s o 
ciio3(uz n f u e u i n n s i d a uubSeus luo^sucnfir/ nseqp9J(i ~zi 

'(Z6/Ž fcuq ' - H m M lUM^nis.) ciuiAoiods lUiUAeidu o 
HU«3|firz nfuuui r /na jd o luoSeus um^suojpr/ RS sgpa i f ) - y 

foiq Mi !a> i isi| iU3q;nisJ rn|dnisod lUtiUAeidn uiaijJo'o 
nluRturžnajd o uioseus uio^suo^tr/. i s nqpaif) o i 

L(Z(JZ fo iq ' H ! a y isn !«»KniS-) wvppcwn3tfu* 
ŽousAisnjp K»ms o luoSeus uioasuo)|Rz cv egp.-un y> 

„ '(26/2 M ' . H i a a Ml iiKHrfn|s„) 
n u o i | t ? z CUO^SUUEA O IUOSRUS UIOJJSUO^BZ e s n q p o i f i 

' (26/2 » j q ' .H !9H isi| luagjfnis..) 
nfuBAOisod iuouzi/t tp o UJMSRUS uiCD(suo](ez PS e q p a i n 'L 

f<»Jq '„ll!ll>l !U.xtzn|s.j nfunAiipcKl 

I UKt̂ sffSIIIUIIJ 11 lUoSms UK»(S11(I3(IK IN IX|p3J| ] >J 

- /n |s„) nAisp(iAiiun^i:jo uinrfcus luo^buo^i:/i:s ^ 
r <Z(VZ f"JM ',.IIKI)l 

isil !U.X|?N|S„L r>u!A(iSo.IJ,i| I i .iu«)(| IILKIMJ.II T:U nfurAi^JA/I 
OAdMifu ir/ Miuas.Kuip ISNDIIJT] F i!Ut>IJ«7. I|IU/.IAI-S ;;giTp.-)j|K> 
nruRAiruofiuud.tu <. lUdStsjs iu<i^stio))i!/ i:s ir<jpoi(i j-
fiuq ' | |!i|)| isi| io.iq/n|s.) juo^ir/ i ^ ^ i n j . u uir:-( nfnfuofiiMJ^ 
iutAXio00J3(.| i |iis(ij| i) as- (jinf ni»»(ir/ i]iuz.-)Ai!s- tifuiMifuofuiud 
i nfunujr/.n.ud n uioSiius. iu<)j(su>xiV/ t!s' i\4p.U|\ \ 

iZu< 
l<uq •.| |!{|>| isi) !U0q/n|5i,) .-HiiAtiSoajni [ i ou»)}| .i^!n)itd.i)( 
•iURJ<4p() nu|i:fLK»iiJn\ ix|«is nfuivviv/iugu i r>ui!Ji|p(i Wu|iifuon 
-IOI I'(INIY 3<I)(j«wnd.->>| Šnfltji.'plis'op nrurpi^n O iigp.ijj I -J 

(Z(J\ !<>jq j | m > | is i | M.IG/IIIS. . ) . IUIAOITUDI | I 
.iiiv«m /Mfimnd.TM .->5|j;i«|iHri.T()snA)/i:uiL(.iliu/i o ix|p")j| j | 

:oi i -.-itiiAiiS,Tnjo| | 
i OUSDIJ nnnqnd.i>| .-tuiijilnjiv; ifununj n ."HIIAOS.I.U.H [ i .mstij| 
.^;iqn(]3» AL'isn i ABIV i" nj(ji!j } | liunuiptiuujv "Anu 
- s o CU IIL'IF'UOP NULAOFFO.USII I OUSTIFT R»(IN|ND.I>| OAI^iup. i fsp 
-.u,I nf 3fbj| ux>^vno)(irz us ^gpnjn nfnpjAtot| 

I uctp 

WO!)VNS 

w o n s n ( » i v 7 v s ia<i:>ixn nrsiVAi«MA.i.(><i o 

NOMVZ 
llAjjUJIR,-

nuipo3 i;unf i 
;<)M(i 

J V '3UOitM|)37| C.ft|V 
ll!JI>i >!Ajaupof!.TWJfl 

^upafvpDJj Wi/li<)l r<»Jq«<l 
aujpoS t6<VI «unf"i po ou i i jdn^sp iupnfs «u ouiiviSonjai i 

; oušofi 3^;iqnd3>| i!U||jdn^s ujahuop of if*>3| "luoSnus 
i.uo)(stK)3(tv. cs iqpojn nfuBAipjAiod o oo3)ir/ os UAirjiriSoJ,! 

W«.')VNS MKHISNOMV/ VS IU(l2IHil 
lirNVAlGMAJO.l O VNO"HV7. rtl NMS-VIDOMJ () 

z v > i n 

. Kouop "rMJtAo3a>J0| 11 ouvo(| 
3>|i|qnd3}i OAj^upafspaij 'OUIAO3DOJO| | i susufi o^!(qnclo>| 
ARISf) eu i. ABJS'I C5(ptll I1IX5ČI BUBlUpUBlUV "AOUSC) I?(NJ 

ozz 
96CT-f0<H)0l0I o n g o j - a i j z 

uu3f)3 a f n ( U | n 
a s onq»sod f a i q p | u s B2 

O A 5 i r V * V S 
'H61 f a e d ^ u n r - 6 *>ie»JA|»D 

t ' l - III W!P«!) 

3HHaaj3hcl3X M 3H30S aXHV3idJ3d 3 N 1 A 0 9 3 3 U 3 H I 3 N S 0 8 3Nnand3ll 

13MV mimk̂ o fiH isn iNaâ ms 
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27. Uredba ssi zakonskom sruijjom o utvrđivanju 
privremeniig grivi i /.asiavc KiJill("Slu/ht:ni lisl RHiH", bruj 
4/92). 

2<S. Urcdbii sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o državnoj upravi ("Službeni lisl KBil I", 
bruj 4/92). 

29. t i m l h a s i zakonskom snagom o tiivnim preduzećima 
("Službeni list KBil I", hri)j4/92), 

30. Uredbu sa zakonskom snagom o irviSnoj inspekciji 
('Službeni lisi RBilI", broj 4/92), 

31. Uredbu sa zakonskom snagom o putnim ispravama 
državljana Republike Bosne i I icrcegovinc ("Slu/neni lisl 
RHill . broj 4/72), 

12. Urcdha s i zakonskom snagom o izmjcniima i 
dopunama Zakona o Radio-lcleviziji Sarajevo ("Službeni lisi 
KBil I", broj 4/92) . 

3.3. Uredba sa zakonskom snagom o imenovanju 
republičkih povjerenika ("Službeni list KBil I", broj 4/92). 

34. Urcdha sa zakonskom snagom o završetku nastave u 
ikotekoj 1991/92. godini u osnovnim, .srednjim i višim školama, 
.>..•...•._i r> BO^OI i 

izmjeni i dopuni 
/ . ikona o Vladi Socijalističke Keput&ke l)osnc 11 lerccgovinc 
('Službeni list R B i i r , broj 4/92), 

36. Urcdbii sa zakonskom snagom o minjsiarsivima i 

dopunama Zakona o željeznici ("Službeni lisl RlJiU", broj 

38. Uredba sa zakonskom snagom o ratifikaciji međun-
arodnih konvencija ("Službeni Išl KBil]", broj S/02), 

39. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o imenovanju 
republičkih povjerenika ("Službeni lisi RBil i", broj 5/92), 

40. Uredba sa zakonskom snagom o jtravima i dužnost ima 
prodekana, prorektora odnosno povjerenika u ustavima 
vanrednog slanja ("Službeni list RBfll", broj 5/92), 

41. Urcdha sn zakonskom snagom o izmjeni Amandmana 
I IVna Uslav RBiH ("Službenilist RHill", broj5/92). 

<22X Uredba sa zakonskom .snagom o ustanovama 
'•Službeni lisl RBil l", broj 6/92), 

43. Urcdha sn zakonskom snagom o utvrđivanju ralne 
sicie ("Službeni lisi RHill". broj6/92). 

44. Urcdha s;t zakonskom snagom o primjeni / i ikona o 
krivičnom postupku koji jc preuzet kao republički zakon za 
vrijeme neposredne ratne opasnosti ili za vrijeme ralnog.slanja 
(".Službeni lisl RHiH", broj6/92) , 

dni 
6 / 

45. Urcdha sa zakonskom snagom o izmjenama i 
ijHinuma Zakona n pomilovanju ("Službeni lisi KBil 1", broj 

4(>. Urcdbii sn zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
privrednim prestupima koji jc preuzci kno repunlićki zakon za 
vrijeme neposredne ratne opasnosti ili za vrijeme ralnogstanjii 
("vužhciii lisi RBiH", broj o/92). 

47. I Ircdha sa zakonskom snagom o primjeni /»ikona o 
izvršenju krivičnih i prekršajnih sankcija za vrijeme 
nepcKrcdne rame opasnosti ili m vrijeme ratnog slanja 
("Službeni list RUil I", hroj 6/92), 

48. I 'redha sa zakonskom snagom o n&ovima u sudskim 
po<uup<ima i upravnom postupku za vrijeme nenarodne 
rainc oiiasnosti ili za vrijeme ralnot> slanja ("Službeni list 
RBil I", broj <>/92). 

40. Uredba sa zakonskom snagom o primjenjivanju 
Aakorui o unSicm upravnom ptKlunku koji jc preuzet kao 
rc|HibliCki /Jikon za vrijeme neposreunc ralne opasnosti ili /;> 
vrijeme ralnog slanja ^Službeni lisl KBil I", broj 6/92). 

Ml. \ Jrcdlia SJI zakonskom snagom o ncnrimjcnjiv-.inju 
Zakona n upmvnim sporovima koji je preuzci kao republički 
/nlcort. /a vrijeme neposredne ralne opasnosti ili /a vrijenu: 
minut sianja ("Slu/hcni lisi RHill'.broi <>/92), 

*> i. Iirrdha sa zakonskom snagom o primjeni K.riviOnng 
zakona Republike Bosne i Hercegovini: i Krivičnog /aki«i:i 
SitcijalislM'kr i-eđcrstlivne Republike Jugoslavije kti|i je |vc 
uze« kat i ri iHilMiCkt zakon za vrijeme neposredne ralne >>|> 
Mjuisli ili y;i viijemr ralnog slanja ("Shr/hcni lis! RBiH". hmj 
'•"'21 

52.1 Ircdhji s;i znkiviskt >m snagom o sredstvima pomoći zii 
saniranje misJjcdiai rata u Republici Bosni i Hercegovini 
("Slu žbeni lisi KBil I", broj 6/92), 

53. Uredba sa zsikonskom snagom c izmjenama i 
dopunama /aktnin o rcOovnim sumvima ("Službeni lisi 
RBiM". broj 

54. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
državnoj upravi za vrijeme neposredne ralne opasnosti ili zi> 
vrijeme rainog slanja {"Službeni lisi RBiH", broj ft/921 

55. Urcdha sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
javnom lužilaSivu m vrijeme neposredne ratne opasnosii ili za 
vrijeme ratnog slanja ("Službeni lisl RBill". broj 6/02), 

56. Uredna sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o javnom pravohranilaSivu ("Službeni lisl 
K Bili", broj 6/92), 

57. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
prekršajima za vrijeme neposredne ralne opasnosti ili za 
vrijeme ralnog slanja ("Službeni list RBill", broj 6/92), 

58. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
javnom pravobranilaStvu za vrijeme neposredne ratne op-
asnosti iu za vrijeme ratne« stania ("Službeni list RBiH". broj 

59. Uredba sa zakonskom snagomo primjenjivaju Zakona 
o parničnom postupku koji jc preuzet kao republički zakon za 

* vnjcme neposredne mine opasnosti ili za vrijeme ratnog 
slanja ("Službeni lisl K Uil I", broj 6/92), 

60. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o javnom tužilailvu ("Službeni list R B i l I", 
broj 6/92), 

61. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
redovnim sudovima za vrijeme neposredne ratne opasnosti ili 
za vrijeme ratnog slanja (*Službeni list RHiH". broj 6/92), 

62. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o javnom lužilaSivu ("Službeni let RBiH". 
broj (tf>2). 

63. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
redovnim sudovima za vrijeme neposredne ralne opasnosti ili 
za vrijeme ratnog stanja (^Službeni lisl RBil I", broj 6/92), 

64. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
Narodnoj banci Bosne i Hercegovine za vnjcme ratnog slanja 
ili u slučaju neposredne ratne opasmisii ("Službeni lisi RRil I", 
broj 6/92), 

65. Urcdbii sii zakonskom snagom o napuštenim 
stanovima ("Službeni lisl RBill", broj 6/92), 

66. Uredba sa zakonskom snagom o smještaju ljudi i 
materijalnih dobara za vrijeme ncjx»redne ratne opiisnosli ili 
ralnog slanja ("Službeni bsi RBill", broj 6/92), 

67. Uredba sa zakonskom snagom o preuzimanju 
sredstava bivše Socijalisličkc Federativne Republike 
JuetKlavijc u svojinu Republike Bosne i Hercegovine 
("Službenilisl RHill", broj6/92), 

68. Uredba sa zakonskom snagom o dopuni Uredbe sa 
zakonskom snagom o oružanim snagama Republike Bosne i 
Hercegovine ("Službeni lisl RBiH". firoj 7/92), 

69. Uredba sa zakonskom snagom o prihvatanju 
Rczolucije 757 Siivjeta sigurnosti od 30. maja 1992. godine 
("Službeni lisi RBill". broT8/92), 

70. Uredba sn /;ikonskom snagom o ostvarivanju zašiiie 
Članova porodica lic.i na obaveznoj vojnoj vježhi rSlužbeni lisl 
RBill", oroj 8/92), 

71. Uredba sa /;ikonskom snagom o pravu na dodalak na 
djecu pripadnicima icniorijalnc tidbranc Republike Bosne i 
Ilcrccgtjvinc ("Službeni lisl RBill". broj K/92), 

7 2 Uredba sa zakonskom snagom u zaštiii civilnih žrtava 
r;ita iz oružsinih sukotvi poslije 30. maja 1990. gt>dine 
("Službeni lisl KBil I", hroj 8/92), 

Uredba s;i zakonskom snsigom o novcu Republike 
l ibile i I Icrccgovine ("Slu/lieni lisi RBil I", hroj K«2), 

74. UrcdhJi sa ziikt>nskom snagom o obavljanju određenih 
poslova opšiina u organima uprave grada Sarait-va za vrijeme 

[N1\lil'7K|.ni liri 17II** hrili KAP I 
! Uredba 

raintigsianjji ("Službeni lisl RBill", broj HV2). 
7V Uredba sit zakonskom snagom o i/nijeni Amandmana 

I.IViui Uslav RBil l ("Službeni fet RBill", broj «>«2). 
Uredlvi /akiHiskom snagom i bankama koje 

nastavljaju sa railum /a i-rijcmc lainoi; >i;ni|s ili u sli.'fttju 
nt|*sn-tJni: ral ne. tip;isnosii ("^lu/lvm liši Kili-' I' !'roj i 
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226. Uredba sii zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o slatkovodnom ribarstvu ("Službeni list KBiH'.bruj 4/>»), 

227. U red ha sa zakonskom snagom o r/mjenama Zakona 
o grobljima i grobovima jugoslovenskih boraca i SJr.'itiSiima 
nevinih žrtava rala ("Službeni lisi R l)il I", brtij 4/«»). 

228. Uredha sa zakonskom snagom o izmjenama X;ikona 
o znbrani držanja koza ("Službeni list RBill", broj 4/93), 

229.1 Ircdba sa zakonskom .snagom o izmjenama Zakona 
o lovstvu ("Službeni list RBiH". broj 4/93), 

230. Uredba sa zakonskom snagom o piatanui i drugim 
ličnim primanjima radnika za vrijeme ratnog stanja ili u slučaju 
neposredne rame opasnosti ("Službeni list RBiH", broj S/93), 

231. Uredba sa zakonskom snagom o sredstvima i 
finanstranju Armije Republike Bosne i Hercegovine 
("Službeni list RBiH", broj 6/93), 

232. Uredba sa zakonskom snagom o dopuni Uredbe sa 
zakonskom snagom o prihvatanju Rezolucije 757 Savjeta 
sigurnosi i od 30. maja 1992. godine ("Službeni Nst RBiH", broj 
6/93), 

233. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o nauCnoistraiivačkoj djelatnosti 
("Službeni Itsi RBill", broj 6/93), 

234. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Uredbe 
sa zakonskom snagom o organizaciji repu hličke uprave ("Služ-
beni list RBiH". broj 6/93), 

235. Uredba sa zakonskom snagom o Novinskoj agenciji 
Bosne i Hercegovine ("Službeni list RBiH", broj 6/93), 

236. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o službi u Armiji 
Republike Bosne i Hercegovine ("Službeni list RBiH", broj 
8/93), 

237. Uredba sa zakonskom snagom o dopunama Uredbe 
sa zakonskom snagom o primjeni Zakonu o finansiranju opštih 
društvenih potreba ("Službeni Ust RBil I", broj 8/93), 

238. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o stavljanju lijekova u promet ("Službeni list RBiH", broj 
8/93), 

239. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o proizvodnji i prometu lijekova ("Službeni list RBiH", broj 
8/93), 

240. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o zažtitisianovništva od zaraznih bolesti koje ugrožavaju cijelu 
zemlju ("Službeni list RBil I", broj 8/93), 

24J. Uredha sn zakonskomsnagomonbuslavi od izvršenja 
člana 4. Ustava RBiH ("Službeni list RBil I", broj 8/93), 

2 4 2 Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
u zaštiti od jonizirajučih zračenja i o nuklearnoj sigurnosti 
[ "Služ-heni Int RBil 1", broj 8/93)T 

243. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenu ma Zakona 
o zaštiti stanovništva od zaraznih bofesii ("Službeni lisi UDil I", 
broj 8/93). 

244. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o zdravstvenom nadzoru životnih namirnica i predmeta opSie 
upotrebe ("Službeni list RBil I", broj 8/93), 

245. uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakonu 
o zdravstvenoj zaštiti ("Službeni list RBill", broj 8/93), 

246. Uredna sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
i) zd ravstvenoj ispravnost i život nih namirnica i predmet a opSi c 
upotrebe ("Službeni list RBil -I", broj 8/93), 

247. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
o proizvodnji i prometu opojnih droga f "Službeni list UDil 1", 

248. Uredha sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
i list 

broj 8/93), 
248. Uri 

proizvodnji i primjeni otrova ("Službeni list RBiH', broj 

24V. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Zakona 
<> prcimciu otrova ("Službeni list RBil I", broj 8A)3), 

250. Uredba sa zakonskom snagom o r/m|cnama i 
'<(i|Hinanm Uredbe sa zakonskom snagom o penzijskom i 
invalidskom osiguiiinju za vrijeme ratnog stanja ili u slučaju 
neposredne ratne opasnusti ("Službeni list RBil I", broj 8/93). 

251. 11 ral ha SJI zakonskom snagom o izmjcmima i 
dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o ustanovama 
("Službeni list RBill*. broj 8/93), 

2 5 2 Urcdhii sa zakonskom snagom o jedinstvenom načinu 
utvrđivanja, evidentiranja i prikupljanja podatak;) o 
rezervama mineralnih sirovina i podzemnih voda i <> Nlansu 
lih rezervi ("Službeni fisi RHilI", broj 8/93), 

253. Uredba sa zakonskom snagom o pečatima ("S1 -beni 
list RBiH", broj 8/93), 

254. Uredba sa zakonskom snagom o dopunama Uredbe 
sa zakonskom snagom o proizvodnji i prometu naoružanja i 
vojne opreme ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo", broj 

255. Uredha sa zakonskom snagom o računanju vremena 
("Službeni lisi RĐO I", broj 8/93), 

256. Uredba sa zakonskom snagom o obustavi od izvršenja 
člana 4. Ustava Republike Bosne i Hercegovine ("Službeni list 
RBiH", broj 8/93), 

257. Uredba sa zakonskom snagom o naknadama plata 
poslanika i o ptalama funkcionera koje biraju ili imenuju 
skup-Stine druStveno-političkih zajednica rSlužbeni list 
RBiH", broj 8/93), 

258. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o državljanstvu 
RBiH ("Slu žbeni lisi RBiH". broj 11/93), 

259. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o odbrani 
("Službeni lisi RBiH", broj 11/93), 

260. Uredba sa zakonskom snagom o povećanju novčanih 
kazni i drugih novčanih iznosa (''službeni list RBiH". broj 
9/93). 

261. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Zakona o unutrašnjim poslovima ("Službeni list 
RBiH". broj U/93), 

262. Uredba sa zakonskom snagom o privremeno 
napuštenim nekretninama u svojini građana za vrijeme ratnog 
slanja ili u slučaju neposredne ratne opasnosti ("Službeni list 
RBiH", broj 11/93). 

263. Uredba sa zakonskom snagom o platama i 
naknadama pripadnika oružanih snaga, unutrašnjih poslova, 
kazneno-popravnih organizacija i odbrane ("Službeni list 
RBil I", broj 11/93), 

264. Uredba sa zakonskom snagom o mjernim jedinicama 
i mjerilima ("Službeni lisi RBiH", broj 14/93), 

265. Uredba sa zakonskom snagom ostandardizaciji ("Slu-
žbeni lisi RBiH", broj 13/93), 

266. Uredba sa zakonskom snagom o izdavanju obveznica 
("Službeni lisi RBiH", broj 13/93), 

267. Uredba sa zakonskom snngom o pravu na izuzetnu 
penziju za vrijeme ratnog stanja ("Službeni list RBiH". broj 

268. Uredba sa zakonskom snagom o rudu ustanova iz 
oblasti obrazovanja, nauke, kulture i fizičke kulture zn vrijeme 
ratnog stanja ("Službeni list RBiH", broj 13/93), 

269. Uredba sa zakonskom snagom o posebnoj zaštiti 
sakralnih objekata i sakralnih prostora ("Službeni list RBiH", 
broj 13/93), 

270. Uredba sa zakonskom snagom o muzejskoj 
djelatnosti ("Službeni list RBiH", broj 13/93), 

271. Uredba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o 
osnovama bezbiednosti saobraćaja na putcvima, koji je pre-
uzet kao republički zakon za vrijeme neposredne ratne op-
asnosti ili za vrijeme ratnog stanja ("Službeni list RBiH", broj 
13/93), 

272. Uredba sa zakonskom snagom n izmjenama i 
dopunama Uredbe .vi zakonskom snagom o prodaji robe za 
.siranasredstva plaćama ("Službeni list RBiH", broi 13/93), 

273. Uredba sa zakonskom snagom o prestanku važenja 
Zakona o pravu svojine na poslovnim zgradama i poslovnim 
prostorijama ("Službeni list RBiH", broj 13/93). 

274. Uredha SR zakonskom snagom o izmjenama i 
dopunama Uredbe su zakonskom snagom o Institutu za 
istraživanja zločina protiv čovječnosti i međunarodnog prava 
("Službenilist RHilI".broj 13/93), 
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366. Uredba sa zakonskom snagom o zaduživanju 
Republike Bosne i Hercegovine kod Narodne banke Bosne i 
Hercegovine ("Službeni ust RBiH - Posebno plašilo", broj 
20AXV)| 

367. Uredba sa zakonskom snagom o osnivanju Javnog 
preduzeća za proizvodnju, montažu i promet čeličnih 
konstrukcija i opreme "Metalno* DrivuSa-Zcnica ("Službeni 
list RBiH - Posebno glasilo", broj 20/93). 

368. Uredba sa zakonskom snagom o osnivanju Javnog 
preduzeča Foliurctanska hernija "Polihcm" Tuzla ("Službeni 
list RBiH - Posebno glasilo", broj 20/93), 

369. Uredba sa zakonskom snagom o zaduživanju 
Republike Bosne i Hercegovine kod Narodne hanke Btfinc i 
Hercegovine ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo', broj 
i m y 

370. Uredba sa zakonskom snagom o zaduživanju RBii I 
kod Narodne banke BiH u periodu januar-mart 1994. godine 
("Službeni list RBiH - Posebno glasfoi", broj 1/94). 

371. Uredba sa zakonskom snagom o oalikovanjkna 
Republike Bome i Hercegovine ("Službeni list KBill". moj 

372. Uredba sa zakonskom snagom o koni roli cijena ("Slu-
žbeni list RBiH". broj 10/94). 

373. Uredba sa zakonskom snagom u privremenim 
mjerama organi?ovanja odredenih preduzeća i drugih pravnih 
lica ("Službeni list RfliH".broj 10/94), 

374. Uredbo sa zakonskom snagom o tržiStu novca i i ržiSi u 
kapitala ("Službeni list RBiH", broj 10/94), 

375. Uredba sa zakonskom snagom o sanaciji, stečaju i 
likvidaciji banaka ("Službeni list RBifl", broj 10/94), 

376. Uredba sa zakonskom snagom o Agcnciji RBil I za 
osiguranje depoerita ("Službeni list RBi l I", broj 10/94), 

377. Uredba sa zakonskom snagom o nedepazitivnim 
finansijskim organizacijama ("Službeni list RBiH", broj 10/94), 

378. Uredba sa zakonskom snagom o vrijednosnim 
papirima ("Sluđeni list RBiH", broj 10/94)] 

379. Uredba sa zakonskom snagom o bankama ("Službeni 
list RBiH", broj 10/94), 

380. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom 
poslovanju ("Službeni list RBiH", broj 10/94), 

381. Uredba sa zakonskom snagom o dopunama Uredbe 
sa zakonskom snagom o Službi aru.livenog knjigovodstva 
("Služ-beni list RBiH", broj 10/94), 

382. Uredba sa zakonskom snagom o izmjenama Uredbe 
sa zakonskom snagom o kupovini i prodaji odredenih robii i za 
sirana sredstva plaćanja ("Službeni list RBil I", broj lfl/94), 

383. Uredba sa zakonskom snagom o obustavi od 
primjene slava 9. tačke 4. Amandmana LI na Ifctav Rll i l l 
("Službeni bsl RBil 1", broj 10/94), 

384. Uredba sa zakonskom snagom o osnivanju Agcncijc 
za međunarodnu sanidnju u obnovi i razvoju Republike 
Bosne i Ilerccgovinc ('Službeni list RBil I", broj 12/94). 

385. Uredba sa zakonskom snagom o osnivanju Javnog 
preduzeća "AIR BOSNIA" ("Službeni list Uliil I", hrnj I2/>W) 

Član 2. 

U uredbama sa zakonskom snagom iz čkin;i I. ovog 
zakona riječi: "Uredbe sa zakoaskoni snagom" zamjenjuju sv 
riječju: "Zakon". a riječi: "za vrijeme neposredne rainc op-
asnosti ili za vrijeme ralnog slanja", brišu se. 

Čl-in 3. 

SkupSlina Republike liosne 11 lerrcgovinc ćc u roku od 'XI 
dana od dana stupanja na snagu ovog »ikona, uredbe sa 
zakonskom snage >m iz član>i I. ovog /.-ikona prcispiJai i da li su 
u saglasnosii sa članom IX. 5. ( I ) Usinva l-edenicijc liosne i 
I lercegovinc.Ic potrebu daljnje primjene pojedinihodredaba 
u lim uredbama. 

("lan 4. 

Vlada Republike liosne i 1 lercegovinc podniiirc 
SkupSlini Republike Itosne i llereegovinc ntuTic propisa u 
skladu sa članom 3. ovog zakona. 

Član 5. 
Ovaj zakon slupa na snagu o s m o g dana od dana ob-

javljivanja u "Službenom listu RBiH". 
Predsjednik 

SkupStinc RBil I. 
MLRO Lazović. s. r. 
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Na osnovu Amandmana LXXIII tačka 1. stav 7. na Ustav 
Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike 
Bosne i I lercegovinc, dooosi 

UKAZ 
O P K O G 1 A Š K N J U Z A K O N A O V L A D I R E P U B L I K E 

B O S N E I H E R C E G O V I N E 

ProglaSava se Zakono Vladi Republike Bosne i Hercegov-
ine, koji je donijela Skupština Republike Bosne i Hercegovine, 
nn sjednici SkupSline od 1. juna 1994. godine. i SkupSline od 1. juna : 

PR broj 1652/94 
l.juni 1994. godine 

Sarajevo 

.godine. 

Predsjednik 
Predsjedništva RBiH. 
Alija lzetbegović, s. r. 

ZAKON 
O VLADI R E P U B L I K E B O S N E I H E R C E G O V I N E 

I - OSNOVNO ODRHDBE 

Član 1. 
Ovim zakonom, ureduje se organizacija i nadležnost Vlade 

Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vlada). 
Član 2. 

Vlada vrSi svoja prava i dužnosti nsi osnovu i u okviru 
Ustava Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Us-tav), zakona i uredbi sa zakonskom snagom. 

D o postizanja i primjene konačnog mirovnog sporazuma 
o Bosni i Hercegovini Vlada će vrSiti i funkciju Vlade 
Kcdcracije Bosne i Hercegovine. 

U slučaju iz stava Z ovog člana Vlada odlučuje na 
odvojenim sjednicama. 

Član 3. 
Vlada, svoju unutraSnju organizaciju i način rada. kao i 

organizaciju, djelokrug i ovlaScenia stručnih i drugih službi 
koje obavijaju poslove za potrebe Vlade, ministarstava i 
drugih organa uprave i državnih upravnih organizacija (u 
daljem ickstu: organi državne uprave) ureduje Poslovnikom 
Vlade (u daljem leksiu: Poslovnik Vlade RBiH) i drugim 
aktima. 

II - OR(JANI/Al'IJA VI.ADE 

1. Sastav Vlude 
Član 4. 

Vladu čine predsjednik Vlade, zamjenik predsjednika 
Vlade, jedanaest ministara koji rukovode ministarstvima i 
čciiri ministra bez portreta. 

Zamjenik predsjednika Vlade je istovremena i ministar 
odbrane ili ministar vanjskih poslova. 

Ministri koji rukovode ministarstvima imaju zamjenike. 
Zamjenik ministra ne može biti iz istog konslilulivnog naroda 
kao ministar. 

2. Način md:i i odlučivanje Vlude 

Član S. 
Vlada radi i odlučuje u sjednicama. 
Vlada može zasjedali i odlučivali ako sjcdnio Vlade 

prisustvuje vtSc od polovine članova Vlade. 
V|;iJa odlučuje većinom prisui nih članova Vlade. 
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Izvod iz Ustava Kantona Sarajevo 
člana 12. tačka c. i člana 18. stav 1. tačka d. 

(„Službene novine Kantona Sarajevo", 
br. 1/96,2/96,3/96,16/97,14/00,4/01,28/04 i 6/13). 

(ČLAN 12. i 18.) 

SLUŽBENE NOVINE KANTONA SARAJEVO Ponedjeljak, 11. marta 1996. godine 

Član 8-
Zaštita ljudskih prava i sloboda 

Skupština će obezbijediti donošenje takvih propisa kojima će 
se u prvom redu zaStititi utvrđena ljudska prava i slobode, te 
uvesti efikasni instrumenti te zaftite. 

Organi vlasti u Kantonu prilikom izvršavanja propisa ja 
obavezni onemogućiti svako naruSavanje ljudskih prava i slo-
boda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje nadležnosti radi 
njihove potpune zaštite. Ovo se posebno odnosi na policijske 
Hiagc kpje će efikasnim, preventivnim i operativnim radom 
obezbijediti punu ličnu i imovinsku zaštitu svakog građanina. 

Član 9.. 
Komisija za ljudska prava 

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih 
organa vlasti Kantona u ovoj oblasti. Skupština obrazuje posebnu 
Komisiju za ljudska prava. 

Broj Članova, način njihovog imenovanja te nadležnosti 
Komisije iz prethodnog stava utvrđuju se posebnim propisom 
Kantona. 

Član 10. 
Suradnja sa ombudsmenom i međunarodnim 
organizacijama 

Skupi dna i drugi organi vlasti su obavezni pružiri om-
budsmenu Bosne i Hercegovine, ombudsmenu Federacije i svim 
međunarodnim posmatrašdm tijelima za ljudska prava potrebnu 
pomoć u vršenju njihovih funkcija na području Kantona. 

U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Kantona će 
naioEito: 

a) staviti na uvid sve službene dokumente ukijufujući i one 
tajnog karaktera, te sudske i upravne spise, 

b) osiguran suradnju svake osobe i svakog službenika u 
davanju potrebnih informacija i podataka: 

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su osobe 
liSene slobode, zatvorene ili gdje rade, 

d) omogućiti prisustvo sudskim i upravnim postupcima kao 
i sastancima organa. 

Nalazi i izvještaji tijela iz stava I. ovog Elana će se razmatrati 
u nadležnim organima po hitnom postupku, te će na osnovu toga 
biti preduzimane odgovarajuće mjere gdje to bude potrebno. 

Dl - NADLEŽNOSTI KANTONA 

Član H. 

Određivanje nadležnosti 

Kanton ima nadležnosti utvrđene Ustavom Federacije i ovim 
Ustavom. 

U slučaju potrebe za tumačenjem, nadležnosti Kantona 
utvrđene ovim Ustavom će biti tumačene u korist Kantona po 
principu predpostavljene nadležnosti, a pojedinačno spomenuta 
ovlaštenja u ovom Ustavu se neće tumačiti kao bDo kakva 
ogranićenja općih nadležnosti Kantona. 

_ _ _ _ _ G a n 1 Z 

<^Ujuč ive nadležnosti) 

U okviru svojih nadležnosti Kanton je nadležan za: 
a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga; 
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje 

propisa o obrazovanju i osiguranje ofrra^ovanfa; 
<Cg) utvrđivanje i provođenje kulturne poIitiJce^t 

djuivrdivanjt stambene politike, ukljuCujući i donošenje 
propisa koji se tiču uređivanja i izgradnje stambenih objekata; 

e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osiguravanja 
javnih službi: 

f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, uk-
ljuCujući i zaniranje; 

g) donošenje propisa o unaprijedivanju lokalnog poslovanja 
i dobrotvornih aktivnosti; 

h) donošenje propisa o lokalnim postrojenjima za proizvod-
nju energije i osiguranje njihove dostupnosti; 

i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i televiz-
ije, uključujući donošenje propisa o osiguranju njihovog rada i 
izgradnji; 

j) provođenje socijalne polit£}x i uspostava službi socijalne 
zaštite; 

k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja turističkih 
resursa; 

I) stvaranje predpostavki za optimalni razvoj privrede koja 
odgovara urbanoj sredini; 

m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kantonalnih 
agencija oporezivanjem, zaduživanjem ili drugim sredstvima. 

Član 13. 

Zajedničke nadležnosti sa Federacijom 

Kan ion zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koordinaciji 
sa federalnim vlastima vr5i slijedeće nadležnosti: 

a) jamčenje i provođenje ljudskih prava; 
b) zdravstvo; 
c) politika zaitite čovjekove okoline; 
d) komunikacijska i transportna infrastruktura; 
e) socijalna politika; 
f) provođenje zakona i drugih propisa o državljanstvu; 
g) imigracija i azil; 
h) turizam; 
i) korištenje prirodnih bogatstava. 

Član 14. 

Vršenje nadležnosti 

Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sopstvenih 
propisa i primjenom propisa Bosne i Hercegovine i Federacije. 

Nadležnosti iz člana 13. ovog Ustava Kanton vrši a obimu 
dogovorenom sa federalnim vlastima. U slučaju da takav dogo-
vor ne postoji te nadležnosti će Kanton vršiti cjelovito i samo-
stalno. 

Član 15. 

Prenošenje nadležnosti 

Svoje nadležnosti iz oblasti obiazovanja,(kulture, turizma, 
lokalnog poslovanja i dobrotvnmi.ti aktivnosti, rattji i televizije 
Kanton može prenositi na općine u svom sastavu. Ove 
nadležnosti će se obavezno prenositi na one općine u kojima 
većinsko stanovništvo prema nacionalnoj strukturi nije 
stanovništvo koje čini većinu i na području cij^Jog Kantona. 

Kanton može neke od svojih nadležnosti prenijeli i na feder-
alne vlasti, ukoliko bi se na taj način obezbijeđilo njihovo efikas-
nije 1 racionalnije vršenje. 

Odluku o prenošenju nadležnosti u smislu ovog člana donosi 
Skupština. 
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IV - STRUKTURA VLASTI 

A) ZAKONODAVNA VLAST 

Član 16. 

Opća odredba 

Zakonodavnu vlast u Kantonu vrfi Skupština Kantona. 
Član 17. 

Sastav Skcipitine 

Skupttina je jednodomo predstavničko tijelo sastavljeno od 
45 (četrdesetpet) poslanika. Poslanici se biraju tajnim glasanjem 
na neposrednim izborima na cijelom području Kantona. 

Prilikom izbora podanika obezbjeđuje se odgovarajuća zas-
tupljenost predstavnika Bo&ijak a, Hrvata i ostalih naroda propor-
cionalno nacionalnoj strukturi stanovništva na području Kan-
tona. 

Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno federalnim 
izbornim propisima, s tim Sto izbore raspisuje i provodi Skup-
ština. 

Mandat poslanika u SkupStici trfe 2 (dvije) godina 
Član 18. 

Nadležnosti Skupine 

Skupidna Kantona: 
a)priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvrfavanja 

nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su ovim Ustavom iH 
zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona; 

c) bira i razijeKava Predsjednika i podpredsjednika Kantona 
sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu; 

d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 
e) potvrđuje imenovanje Premijera, zamjenika Premijera i 

Članova Vlade Kantona; 
f) osniva kantonalne i općinske sudove i utvrđuje njihove 

nadležnosti; 
g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu Feder-

acije i ovom Ustavu; 
h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezivanju i 

na drugi način osigurava potrebno finansiranje; 
i) bira zastupnike u Dom narod a Federacije sukladno Ustavu 

Federacije; 
j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i Fed-

eraciju; 
k) odobrava zaključivanjp jipgvora i sporazuma u oblasti 

međunarodnih odo<sa j međunarodne suradnje; 
1) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim pro-

pisima; 
m) vrti i droge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim 

Ustavom i kantonalnim propisima 
Član 19. 

Način rada Skupštine 

Skupština bira predsjedavajućeg i dva njegove zamjenika iz 
reda izabranih podanika. 

Skupština z&sijeda javno, izuzev u slučajevima kada je to 
predviđeno njenim poslovnikom. Izvjeilaji o zasjedanjima i 
donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima javnog informi-
ranja. 

Način rada SkupStine bliže se uređuje poslovnikom. 

Član 20. 

Poslanički imunitet 

Krivični postupak ili građanska parnica ne mogu biti pokre-
nuti protiv kantonalnoj poslanika, niti kantonalni poslanik može 
biti zadržan u pri tvom fli kažnjen na bOo koji način zbog izne-
ssnog miSljenja i đatog glasa u SkupSdiu. 

Član 21. 

Način odhtSvanja n SknpSlini 

U vrSenJu svojih nadležnosti SkupStina donosi zakone, druge 
propise, te opće i pojedinačne akte (dalje; propisi). 

Propisi se smatraju donesenim ako sjednici prisustvuje na-
jma^jeSl% (pedesetijedanposto) poslanika i akojeza predloženi 
propiB glasala većina od ukupnog broja izabranih poslanika. 

Izuzetno, kada se radi o pitanjima vezanim za ostvarivanje 
posebnih nacionalnih, socijalnih ili drugih interesa određenih 
grupa građana, 15% (petnaestposto) poslanika može zatražiti da 
se odluka donese dvotrećinskom većinom od ukupnog broja 
izabranih poslanika u SkiipSiini. 

Propisi koji imaju karakter općeg akta stupaju na sagu kako 
je to u njima određeno, ali ne prije nego Sto budu objavljeni 

Član 22. 

Provođenje istrage 

SkupStina Hi njeni odbori mogu provodili istrage radi 
raspravljanja rnfr«t«n*H pitanja koja ta se pojavila n odnosima 
unutar Kantona, a u kojima je učestvovao fcdo koji od poslanika, 
članova Vlade ođnosn organa ili službi kantonalne Vlade, te u 
tom dlju' pozivati svjedoke ili prikupljati druge dokaze. 

Postupak provođenja istrage u smislu prethodnog stava 
uređuje SkupStina posebnim propisom. 

B) IZVRŠNA VLAST 

Član 23. 

Opća odredba 

Izvrinu vlast u Kantonu vrSePredsjednik (dalje: Predsjednik) 
i Vlada Kantona (dalje: Vlada). 

Član 24. 

Predsjednik Kantona 

Predsjednika bira SkupStina većinom glasova između kandi-
data koje predlože poslanici. 

Predsjednik' se bira na period od 2 (dvije) godine i ne može 
se na tu funkciju birati vile od z (dva) puta uzastopno. 

Član 25. 

Nadležnosti Predsjednika Kantona 

Predsjednik je nadležan za: 
a) imenovanje i smjenjivanje Premijera, zamjenika Premijera 

i članova Vlade; 
b) predlaganje sudija kantonalnih sudova; 
c) predstavljanje i zastupanje Kantona uzemlji i inostranstvu; 
d) zaključivanje ugovora i drugih akata kojima se preuzimaju 

prava i obaveze za Kanton, s tim da se za ugovore veće vrijednosti 
i ugovore iz oblasti međunarodne suradnje mora pribaviti suglas-
nost Skupftine sukladno ovom Ustavu; 

e) podnošenje zahtjeva Ustavnom sudu Federacije i Us-
tavnom sudu Bosne i Hercegovine; 

f) razmatranje izvještaja ombudsmena i drugih međunarod-
nih organizacija za zaStitu ljudskih prava i obezbjeđivanje poduz-
imanja potrebnih mjera u zaštiti ljudskih prava i sloboda; 
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upisanim u zk. uložak broj 2763 K.O. SP_CRNOTlNA sa 
pravom vlasništva KJKP "Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo sa 
dijelom 1/1. 

II 
Daje se saglasnost Kantonalnom javnom komunalnom 

preduzeću "Toplane - Sarajevo" d.o.o. Sarajevo da radi 
obezbjedenja kredita iz tačke I ove Odluke koje će KJKP 
"Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo zaključiti sa UNION bankom d.d. 
Sarajevo može u svojstvu sudužnika potpisati kredit kod UNION 
banke d.d Sarajevo. 

III 
Ovlašćuje se Muhamed Kozadra vršilac funkcije premijera 

Kantona Sarajevo da u ime Vlade Kantona Sarajevo potpiše 
Sporazum o međusobnim obavezama za obezbjeđenje sredstava 
za vraćanje kredita namijenjenog za sprečavanje obustave 
isporuke prirodnog gasa Kantonu Sarajevo. 

IV 
Zadužuje se Vlada Kantona Sarajevo da odobrena sredstva iz 

tačke I ove Odluke planira u Budžetu Kantona Sarajevo za 2015., 
2016., 2017. i 2018. godinu. 

V 
Zadužuje se Preduzeće da Skupštini Kantona Sarajevo nakon 

kreditnog zaduženja kod komercijalne banke od odobrenog 
iznosa iz tačke I ove odluke, namijenjenog za sprečavanje 
obustave isporuke prirodnog gasa za Kanton Sarajevo, dostavi 
detaljan izvještaj o utrošku kreditnih sredstava sa kompletnom 
pratećom dokumentacijom. 

VI 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-02-23828/14 Predsjedavajuća 
03. septembra 2014. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo Prof. dr. Mirjana Malić, s. r. 

Zakonodavno-pravna komis i ja 
Skupšt ine Kantona S a r a j e v o 

Na osnovu Slana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
0 Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 38/13) i člana 181. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 -
Drugi novi prečišćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), 
Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na 
sjednici 22.08.2014. godine, utvrdila je Novi prečišćeni tekst 
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo. 

Prečišćeni tekst Zakona o Vladi Kantona Sarajevo obuhvata: 
Zakon o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo" broj 24/03-Prečišćeni tekst) i Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 38/13), u kojim je naznačen dan stupanja 
na snagu tih zakona. 

Broj 01-05-22971-1/14 
22. augusta 2014. godine Po ovlaštenju 

Sarajevo Esad Hrvačić, s. r. 

Z A K O N 
O VLADI KANTONA SARAJEVO 

(Novi prečišćeni tekst) 

1 - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim zakonom uređuje se sastav i organizacija, kao i druga 

pitanja od značaja za rad Vlade Kantona Sarajevo (u daljem 
tekstu: Vlada Kantona). 

Četvrtak, 11. septembra 2014. 

Član 2. 
Vlada Kantona je izvršna vlast Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Kanton), u skladu sa Ustavom. 
Član 3. 

Vlada Kantona vrši svoja prava i dužnosti na osnovu i u 
okviru Ustava i ovog zakona. 

Član 4. 
Sjedište Vlade Kantona je u Sarajevu. 

Član 5. 
Vlada Kantona donosi poslovnik o radu kojim se uređuje: 

organizacija i način rada, postupak i način zakazivanja sjednice; 
dostavljanje i forma materijala za razmatranje, utvrđivanje 
prijedloga zaključaka i drugih akata; postupak razmatranja 
materijala; način ravnopravne upotrebe jezika i pisma 
konstitutivnih naroda u pripremi i izradi pisanih materijala; način 
izvršavanja zaključaka; prenošenje ovlaštenja i druga 
poslovnička pitanja. 

Član 6. 
Vlada Kantona raspolaže imovinom u vlasništvu Kantona u 

okviru ovlaštenja koja joj Skupština Kantona prenese posebnim 
propisom. 
U - SASTAV 1 ORGANIZACIJA VLADE KANTONA 

Član 7. 
Vladu Kantona čine premijer Kantona (u daljem tekstu: 

premijer) i 12 ministara. 
Član 8. 

U slučaju privremene spriječenosti premijera, funkciju 
premijera vrši član Vlade kojeg odredi premijer. 

U slučaju privremene spriječenosti premijera duže od 30 
dana, funkciju premijera vrši član Vlade kojeg odredi 
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa 
zamjenicima predsjedavajućeg Skupštine Kantona. 

U slučaju da mjesto premijera ostane upražnjeno, kandidat za 
premijera se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto 
premijera ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada 
funkciju premijera obavlja član Vlade Kantona kojeg odredi 
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa zamjeni-
cima predsjedavajućeg Skupštine Kantona. 

S danom imenovanja kandidata za premijera smatra se da su 
dosadašnji članovi Vlade u ostavci, koja stupa na snagu danom 
potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu. 

Do potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu 
dosadašnji članovi Vlade nastavljaju s obavljanjem funkcije 
članova Vlade i ministara ministarstava. 

Potvrđivanje Vlade u novom sazivu obavit će se u roku od 30 
dana od dana imenovanja kandidata za premijera. 

Član 9. 
U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade, kada se 

razmatraju materijali iz nadležnosti ministarstva kojim rukovodi 
odsutni član Vlade, sjednicama Vlade prisustvuje sekretar tog 
ministarstva, bez prava glasa. 

U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade duže od 30 
dana, funkciju ministra ministarstva kojim rukovodi odsutni 
ministar vrši član Vlade kojeg odredi premijer. 

U slučaju da mjesto člana Vlade ostane upražnjeno, član 
Vlade se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto člana 
Vlade ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada 
funkciju ministra ministarstva kojim je rukovodio dotadašnji 
ministar obavlja član Vlade kojeg odredi premijer. 

Ministar iz si. 2. i 3. ovog člana kojeg odredi premijer, ne 
obavlja i funkciju člana Vlade umjesto odsutnog ministra. 

Član 10. 
U slučaju kad Skupština izglasa nepovjerenje Vladi, premijer 

i članovi Vlade podnose pismenu ostavku, najkasnije u roku od 

S L U Ž B E N E N O V I N E 
KANTONA SARAJEVO 
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sedam dana od dana kada im je izglasano nepovjerenje, s tim da 
ostavka stupa na snagu danom potvrđivanja Vlade u novom 
sazivu. 

U periodu od dana podnošenja ostavke do dana potvrđivanja 
Vlade u novom sazivu, Vlada u ostavci obavlja sve poslove iz 
svoje nadležnosti, u skladu sa ustavom i zakonom. 

Potvrđivanje Vlade u novom sazivu mora se izvršiti 
najkasnije u roku od 60 dana od dana izglasavanja nepovjerenja 
prethodnoj Vladi. 

Član 11. 
Ministri odgovaraju premijeru i Skupštini Kantona. 
Premijer je odgovoran Skupštini Kantona. 
Ministri snose krajnju odgovornost za rad svojih 

ministarstava. 
Vlada Kantona podnosi ostavku ako joj u bilo koje vrijeme 

Skupština Kantona izglasa nepovjerenje. 
Član 12. 

Premijer i članovi Vlade mogu podnijeti ostavku. 
Premijer podnosi ostavku predsjedavajućem Skupštine 

Kantona, a potvrđuje je Skupština Kantona na prvoj narednoj 
sjednici. 

Kad premijer podnese ostavku, smatra se da su ostavku 
podnijeli svi članovi Vlade. 

Član Vlade podnosi ostavku premijeru. 
Član 13. 

Ako Skupština Kantona prihvati ostavku premijera, premijer 
i Vlada će obavljati sve poslove iz svoje nadležnosti, do 
imenovanja nove Vlade, u skladu sa članom 8b. stav 2. ovog 
Zakona. 

Ako premijer prihvati ostavku pojedinog člana Vlade, 
rješenje o razrješenju potvrđuje Skupština Kantona na prvoj 
narednoj sjednici. 

Ministar može obrazložiti ostavku u Skupštini Kantona. 
Premijer će novog člana Vlade imenovati i predstaviti na 

sjednici Skupštine Kantona i zatražiti glasanje o potvrđivanju 
imenovanja tog Slana, u roku iz člana 8 a. stav 3. Zakona. 

Član 14. 
Konstitutivni narodi i pripadnici ostalih biće proporcionalno 

zastupljeni u Vladi. Takva zastupljenost će odražavati popis 
stanovništva iz 1991. godine do potpune provedbe Aneksa VII 
Dejtonskog mirovnog sporazuma. 

Član 15. 
Premijer i ministri, nakon potvrđivanja od strane Skupštine 

Kantona, daju svečanu izjavu pred predsjedavajućim Skupštine 
Kantona. 

Vlada Kantona preuzima dužnost nakon potvrđivanja od 
strane Skupštine Kantona i davanja svečane izjave. 

Član 16. 
Vlada Kantona imenuje i razrješava sekretara Vlade Kantona 

u skladu sa zakonom kojim se reguliše državna služba. 
Sekretar Vlade odgovara za svoj rad premijeru Vlade i Vladi. 

III - NAČIN RADA I ODLUČIVANJA VLADE KANTONA 

Član 17. 
Radom Vlade Kantona rukovodi premijer koji predstavlja i 

zastupa Vladu Kantona, saziva sjednice Vlade Kantona, predlaže 
dnevni red i predsjedava sjednicama. 

Član 18. 
Vlada Kantona radi i odlučuje u sjednicama. 
Vlada Kantona može odlučivali ako sjednici prisustvuje više 

od polovine članova Vlade Kantona, a sve odluke Vlade Kantona 
donose se prostom većinom članova Vlade Kanlona koji glasaju. 

U slučaju većih elementarnih nepogoda, nesreća ili drugih 
neposrednih društvenih opasnosti, Vlada donosi odluke prostom 
većinom glasova prisutnih članova Vlade koji glasaju. 

IV - RADNA TIJELA VLADE KANTONA 

Član 19. 

Za razmatranje pitanja iz nadležnosti Vlade Kantona, 
davanje prijedloga i mišljenja o tim pitanjima, vršenje određenih 
poslova i zadataka u vezi sa provođenjem zaključaka Vlade 
Kantona, kao i za vršenje drugih poslova, Vlada Kantona može 
obrazovati stalna i povremena radna tijela (savjete, urede, 
komitete, odbore, komisije i dr). 

Sastav i nadležnost radnih tijela iz stava 1. ovog člana uredit 
će se Poslovnikom Vlade Kantona ili aktom o obrazovanju 
radnog tijela. 

Član 20. 

Za donošenje rješenja u upravnom postupku i odlučivanje o 
drugim pojedinim pitanjima iz njene nadležnosti Vlada Kantona 
može obrazovati jednu ili više komisija čije Članove imenuje iz 
reda članova Vlade. 
V - NADLEŽNOST I ODGOVORNOST PREMIJERA I 
ČLANOVA VLADE KANTONA 

Član 21. 

Premijer rukovodi radom Vlade Kantona i odgovoran je za 
njen rad, osigurava jedinstvo u izvršavanju poslova iz 
nadležnosti Vlade Kantona, ostvaruje saradnju sa drugim 
organima i usmjerava djelovanje Vlade Kantona kao cjeline i 
članova Vlade Kantona pojedinačno, te vrši i druge poslove 
utvrđene ustavom. 

Premijer potpisuje akte Vlade Kantona. 

Član 22. 

Članovi Vlade Kantona mogu pokrenuti inicijative za 
donošenje zakona i drugih propisa iz nadležnosti Vlade Kantona, 
predlagati razmatranje i pretresanje pojedinih pitanja iz 
nadležnosti Vlade Kantona, predlagati utvrđivanje stavova 
Vlade Kantona i imaju druga prava i dužnosti utvrđena ustavom i 
zakonom. 

Član 23. 

Članovi Vlade Kanlona su odgovorni i za zastupanje i 
provođenje zaključaka Vlade Kantona u poslovima koje im 
Vlada Kantona povjeri, kao i za blagovremeno pokretanje 
inicijative za rješavanje pitanja u okviru zadataka koje im je 
povjerila Vlada Kantona ili premijer. 

Član 24. 

Članovi Vlade Kantona određeni da učestvuju u radu drugog 
organa i tijela dužni su postupati u skladu sa ovlaštenjima, 
smjernicama i stavovima Vlade Kanlona. 

Članovi Vlade Kantona su dužni svoju aktivnost ostvarivati 
tako da, pored poslova za koje su lično zaduženi, prate i pitanja iz 
djelokruga Vlade Kantona za koja nisu lično zaduženi i da svojim 
prijedlozima i mišljenjima doprinose odgovornom, zakonitom i 
efikasnom radu Vlade Kantona. 

VI - SEKRETAR VLADE KANTONA 

Član 25. 

Sekretar Vlade Kantona prema uputstvima premijera i Vlade 
u skladu sa Poslovnikom, stara se o pripremanju sjednice Vlade i 
dostavljanju materijala potrebnih za rad Vlade i njenih radnih 
tijela, pomaže premijeru u vršenju njegovih prava i dužnosti u 
vezi sa organizacijom i pripremanjem sjednica Vlade i 
izvršavanju zaključaka Vlade, obezbjeduje radnim tijelima 
Vlade pomoć i saradnju stručnih i drugih službi i vrši i druge 
poslove u vezi s radom Vlade koje mu povjeri premijer. 

Sekretar Vlade je naredbodavac za izvršenje finansijskog 
plana Vlade. 
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VII - AKTA VLADE KANTONA 

Član 26. 
Vlada Kantona u ostvarivanju svojih nadležnosti utvrđenih 

ustavom donosi uredbe, odluke, rješenja i zaključke. 
Član 27. 

Izuzetno za vrijeme trajanja ratnog stanja ili neposredne ratne 
opasnosti kada postoji objektivna nemogućnost da se sazove 
Skupština Kantona, Vlada može donositi i propise iz nadležnosti 
Skupštine Kantona. 

Propisima iz stava 1. ovog člana ne mogu se staviti van snage 
prava i slobode utvrđene ustavom i drugim propisima. 

Propise iz stava 1. ovog člana Vlada će dostaviti Skupštini n a 
potvrdu čim ona bude u mogućnosti da se sastane. 

Član 28. 
Uredbom se ureduju najvažnija pitanja iz nadležnosti Vlade 

Kantona, bliže uređuju odnosi za provođenje zakona, obrazuju 
stručne i druge službe Vlade Kantona i utvrđuju načela za 
unutrašnju organizaciju organa uprave Kantona. 

Odlukom se uređuju pojedina pitanja ili propisuju mjere 
Vlade Kantona, daje saglasnost ili potvrđuju akta drugih organa 
ili organizacija i odlučuje o drugim pitanjima o kojima se ne 
odlučuje uredbom. 

Rješenjem se odlučuje o imenovanjima i razrješenjima, kao i 
o drugim pojedinačnim pitanjima iz nadležnosti Vlade Kantona. 

Zaključkom se utvrđuju stavovi o pitanjima od značaja za 
provođenje utvrđene politike, ureduju unutrašnji odnosi u Vladi 
Kantona i određuju zadaci organima uprave i službama, kao i 
radnim tijelima Vlade Kantona. Zaključkom se odlučuje i u 
drugim slučajevima u kojima se ne donose druga akta. 

Član 29. 
Uredbe i odluke Vlade Kantona objavljuju se u "Službenim 

novinama Kantona Sarajevo", a ostali akti Vlade ako je to u njima 
navedeno. 
Vin - JAVNOST RADA VLADE KANTONA 

Član 30. 
Javnost rada Vlade Kantona obezbjeduje se u skladu sa 

zakonom kojim se reguliše sloboda pristupa informacijama u 
Federaciji Bosne i Hercegovine. 
IX - STRUČNE 1 DRUGE SLUŽBE KANTONA 

Član 31. 
Za obavljanje stručnih i drugih poslova za potrebe Skupštine 

Kantona, Vlade Kantona i organe uprave, Vlada Kantona može 
osnivati određene stručne, tehničke i druge službe, kao 
zajedničke ili samostalne službe, u skladu sa zakonom. 

Aktom o obrazovanju službe iz prethodnog stava, utvrđuje se 
njen djelokrug, kao i status i odgovornost te službe i lica koje 
njom rukovodi. 

Član 32. 
Vlada Kantona vrši nadzor nad radom stručnih službi koje 

obrazuje. 
Sekretar Vlade Kantona rukovodi radom Stručne službe koja 

obavlja poslove za potrebe Vlade Kantona i odgovoran je za njen 
lad. 
X - PRELAZNE 1 ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 33. 
Vlada Kantona je dužna donijeti Poslovnik o svom radu u 

roku od 30 dana od svog konstituiranja. 
Član 34. 

Vlada Kantona Sarajevo dužna je uskladiti Poslovnik o radu 
sa odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
38/13), u roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

Član 35. 
Poslovnik Izvršnog odbora Grada Sarajeva i drugi propisi 

koji se odnose na njegovo unutrašnje organizovanje i funkcioni-
sanje, koji su na snazi na dan stupanja na snagu Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
7/96), ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Kantona i ovim 
zakonom, primjenjivaće se kao propisi Vlade, dok se ne donese 
Poslovnik o radu Vlade Kantona. 

Član 36. 
Do imenovanja premijera i članova Vlade u skladu sa 

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 4/01), 
poslove iz nadležnosti Vlade vršit će Vlada u dosadašnjem 
sastavu. 

Član 37. 
Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 

Kantona Sarajevo da utvrdi Novi prečišćeni tekst Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo. 

Član 38. 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo stupio je na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo", broj 38/13. 

Naosnovu člana 16. Zakonao izmjenama i dopunama Zakona 
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
18/14) i člana 181. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi 
prečišćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), Zakonodavno - pravna 
komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici 22.08.2014. 
godine, utvrdila je Prečišćeni tekst Zakona o sudskim taksama. 

Prečišćeni tekst Zakona o sudskim taksama obuhvata; Zakon 
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
21/09), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim 
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 29/09), 
Zakon o izmjeni Zakona o sudskim taksama ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 14/11), Zakon o izmjenama Zakona o 
sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
36/13) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim 
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 18/14), u 
kojim je naznačen dan stupanja na snagu tih zakona. 

Broj 01-05.22971-2/14 
22. augusta 2014. godine Po ovlaštenju 

Sarajevo Esad Hrvačić, s. r. 

Z A K O N 
O SUDSKIM TAKSAMA 

(Prečišćeni tekst) 
DIO PRVI. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Plaćanje sudske takse) 

(1) Ovim zakonom utvrđuje se način plaćanja sudskih taksa (u 
daljnjem tekstu: takse) u postupku pred Kantonalnim sudom u 
Sarajevu i Općinskim sudom u Sarajevu (u daljnjem tekstu: 
sud). 

(2) Postupci u kojima se plaća taksa i visina 1ak.se za pojedine 
radnje, utvrđeni su u Tarifi sudskih taksi, koja je sastavni dio 
ovog zakona. 

Član 2. 
(Obveznik plaćanja takse) 

(1) Takse propisane ovim zakonom plaća lice po čijem zahtjevu ili 
u čijem interesu se preduzimaju radnje u postupku, za koje je 
ovim zakonom utvrđeno plaćanje takse (u daljnjem tekstu: 
takseni obveznik). 

(2) Za podneske i zapisnike koji zamjenjuju podneske lakšu je 
dužno da plati lice koje podnosi podneske i lice na čiji zahtjev 
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Član 4. 
Izvještaj o izvršenju Budžeta Općine Vogošća za period 

01.01.2014.-30.06.2014. godine, objavit će se u "Službenim 
novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-14-1780/14 Predsjedavajući 
08. septembra 2014. godine Općinskog vijeća Vogošća 

Vogošća Esad Piknjač, s. r. 

ISPRAVKA 
Na osnovu člana 164. Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 -
Drugi novi prečišćeni tekst, br. 15/13 i 47/13), sekretar Skupštine 
Kantona Sarajevo, nakon podnesenog zahtjeva za ispravku 
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 36/14 - Novi prečišćeni tekst) daje slijedeću 

ISPRAVKU 
ZAKONA O VLADI KANTONA SARAJEVO 

("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - Novi 
prečišćeni tekst) 

1. U članu 13. stav 1. Zakona o Vladi Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - Novi 
prečišćeni tekst), umjesto riječi: "članom 8b.", treba da 
stoje riječi: "članom 10. ". 

2. U članu 13. stav 4. Zakona o Vladi Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - Novi 
prečišćeni tekst), umjesto riječi: "člana 8a.", treba da stoje 
riječi: "člana 9.". 

3. Ovu ispravku objaviti u "Službenim novinama Kantona 
Sarajevo". 

Broj 01-05-22971-1-1/14 Sekretar 
12. septembra 2014. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo Abid Kolašinac, s. r. 
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FEDERALNI ZAVOD ZA STATISTIKU 
SAOPĆENJE 

O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 
PLAĆI ZAPOSLENIH U KANTONU SARAJEVO ZA 

JULI/SRPANJ 2014. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Kantonu Sarajevo za juli/srpanj 2014. godine iznosi 
1.045 KM. 
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SLUŽBENE OBJAVE 
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UDRUŽENJA 

Na osnovu člana 29. stav 1. Zakona o udruženjima i 
fondacijama ("Službene novine Federacije BiH", broj 45/02), a 
po zahtjevu Udruženja "ODRED IZVIĐAČA RAKOVICA 9", 
Ministarstvo pravde i uprave donosi 

RJEŠENJE 

1. Upisuje se u registar udruženja koji se vodi kod Ministarstva 
pravde i uprave Kantona Sarajevo Udruženje "ODRED 
IZVIĐAČA RAKOVICA 9", skraćeni naziv je Ol 
RAKOVICA 9, sa sjedištem u Rakovici, ulica RAKOVIČKA 
CESTA broj 471. 

2. Upis je izvršen pod registarskim brojem 1942. knjiga IV 
registra udruženja, dana 12.06.2014. godine. 

3. Programski ciljevi i zadaci Udruženja su: Razvoj i unapređenje 
izvidaštva u lokalnoj zajednici; razvoj kod svojih članova za 
poštivanje ljudi, razvijanje prijateljstva medu ljudima, 
narodima, kako u lokalnoj zajednici, tako i na međunarodnom 
nivou, provođenje načela koje se temelje na savremenim 
pedagoškim spoznajama kao i na zamislima utemeljitelja 
izviđačkog sporta Sir Robert Baden Powella; pridonošenje 
razvoju djece i mladih, na dostizanju njihovih punih umnih i 
tjelesnih potencijala, kao pojedinca, odgovornih građana i 
članova lokalne, nacionalne i međunarodne zajednice; 
organizovanje izviđačkih škola za učenike osnovnih i srednjih 
škola, kao i studenata Tadi sticanja izviđačkih znanja i vještina; 
organizovanje izviđačkih kampova, od lokalnog do 
međunarođng nivoa, organizovanje časova ekološke 
edukacije, članova i građana o značaju zaštite čovjekove 
okoline radi sprječavanja od svih vidova i oblika zagađivanja, 
te drugi ciljevi i djelatnosti u skladu sa zakonom i Statutom. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje je: Baberović 
Anes - predsjednik Upravnog odbora. 

Broj 03-05-05-3053/14 
12. juna 2014. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Velida Memić, s. r. 

Broj 39 
11. septembra 2014. godine 

Direktor 
Hidajeta Bajramović, s. r. (0-SV4/14) 
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PARLAMENT FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1144 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O RADU 

Proglašava se Zakon o radu, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog 
doma 31.07.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 
30.07.2015. godine. 

Broj 01-02-639-02/15 
06. augusta 2015. godine Predsjednik 

Sarajevo Marinko Cavara, s. r. 

ZAKON 
ORADU 

I - OSNOVNE ODREDBE 
Predmet zakona 

Član 1. 
Ovim zakonom ureduje se zaključivanje ugovora o radu, 

radno vrijeme, plaće, prestanak ugovora o radu, ostvarivanje pra-
va i obaveza iz radnog odnosa, zaključivanje kolektivnih ugo-
vora. mimo rješavanje kolektivnih radnih sporova i druga pitanja 
iz radnog odnosa, ako drugim zakonom ili međunarodnim 
ugovorom nije drugačije određeno. 
Gramatička terminologija 

Član 2. 
Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda 

za pojmove u ovom zakonu uključuje oba roda. 
Ravnopravna zastupljenost spolova 

Član 3. 
Formiranje vijeća zaposlenika, mirovnog vijeća, ekonom-

sko-socijalnog vijeća i drugih organa koji proizilaze iz ovog za-
kona i kolektivnih ugovora, odražavat će ravnopravnu zastuplje-
nost spolova. 

Zasnivanje radnog odnosa 
Član 4. 

(1) Stupanjem na rad radnika na osnovu zaključenog ugovora o 
radu zasniva se radni odnos. 

(2) Nakon zaključivanja ugovora o radu poslodavac je dužan 
prijaviti radnika na penzijsko i invalidsko osiguranje, zdrav-
stveno osiguranje i osiguranje za slučaj nezaposlenosti (u 
daljem tekstu: obavezno osiguranje) u skladu sa zakonom. 

Pojam poslodavca 
Član 5. 

Poslodavac, u smislu ovog zakona, je fizičko ili pravno lice 
koje radniku daje posao na osnovu ugovora o radu. 
Pojam radnika 

Član 6. 
Radnik, u smislu ovog zakona, je fizičko lice koje je zapo-

sleno na osnovu ugovora o radu. 
Osnovna prava i obaveze radnika 

Član 7. 
(1) Poslodavac utvrđuje mjesto i način obavljanja rada 

poštivajući pri tome prava i dostojanstvo radnika, a radnik 
je obavezan prema uputama poslodavca datim u skladu sa 
prirodom i vrstom rada lično obavljati preuzeti posao, te 
poštivati organizaciju rada i poslovanja kod poslodavca, 
kao i zakone i opće akte poslodavca. 

(2) Radnik ima pravo na pravičnu plaću, uvjete rada koji 
obezbjeđuju sigurnost i zaštitu života i zdravlja na radu, te 
druga prava u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom, 
pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 

Osnovi i vrste diskriminacije 
Član 8. 

(1) Zabranjena je diskriminacija radnika kao i lica koje traži 
zaposlenje, s obzirom na spol, spolno opredjeljenje, bračno 
stanje, porodične obaveze, starost, invalidnost, trudnoću, je-
zik, vjeru, političko i drugo mišljenje, nacionalnu pripad-
nost, socijalno porijeklo, imovno stanje, rođenje, rasu, boju 
kože, članstvo ili nečlanstvo u političkim strankama i sindi-
katima, zdravstveni status, ili neko drugo lično svojstvo. 

(2) Diskriminacija može biti direktna ili indirektna. 
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(3) Direktna diskriminacija, u smislu ovog zakona, znači svako 
postupanje uzrokovano nekim od osnova iz stava 1. ovog 
člana kojim se radnik, kao i lice koje traži zaposlenje stavlja 
ili je bilo stavljeno u nepovoljniji položaj u odnosu na druga 
lica u istoj ili sličnoj situaciji. 

(4) Indirektna diskriminacija, u smislu ovog zakona, postoji 
kada određena naizgled neutralna odredba, pravilo, kriterij 
ili praksa stavlja ili bi stavila u nepovoljniji položaj radnika 
kao i lice koje traži zaposlenje zbog određene osobine, sta-
tusa, opredjeljenja, uvjerenja ili vrijednosnog sistema koji 
čine osnove za zabranu diskriminacije iz stava 1. ovog 
člana u odnosu na drugog radnika, kao i lice koje traže 
zaposlenje. 

Uznemiravanje i nasilje na radu 
Član 9. 

(1) Poslodavcu i drugim licima zaposlenim kod poslodavca 
zabranjeno je uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje, 
nasilje po osnovu spola, kao i sistematsko uznemiravanje na 
radu ili u vezi s radom (mobing) radnika i lica koja traže 
zaposlenje kod poslodavca. 

(2) Uznemiravanje u smislu stava 1. ovog člana je svako 
neželjeno ponašanje uzrokovano nekim od osnova iz člana 
8. ovog zakona koje ima za cilj ili predstavlja povredu 
dostojanstva radnika i lica koje traži zaposlenje, a koje 
uzrokuje strah ili neprijateljsko, ponižavajuće ili uvredljivo 
okruženje. 

(3) Seksualno uznemiravanje u smislu stava 1. ovog člana je 
svako ponašanje koje riječima ili radnjama seksualne 
prirode ima za cilj ili predstavlja povredu dostojanstva 
radnika i lica koje traži zaposlenje, a koje izaziva strah ili 
stvara ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

(4) Nasilje na osnovu spola je bilo koje djelo koje nanosi 
fizičku, psihičku, seksualnu ili ekonomsku štetu ili patnju, 
kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju lica u 
njihovim pravima i slobodama na principu ravnopravnosti 
spolova na radu ili u vezi sa radom. 

(5) Mobing predstavlja specifičnu formu nefizičkog uznemira-
vanja na radnom mjestu koje podrazumijeva ponavljanje 
radnji kojima jedno ili više lica psihički zlostavlja i poni-
žava drugo lice, a čija je svrha ili posljedica ugrožavanje 
njegovog ugleda, časti, dostojanstva, integriteta, degradacija 
radnih uvjeta ili profesionalnog statusa. 

Zabrana diskriminacije 
Član 10. 

(1) Diskriminacija iz člana 8. ovog zakona zabranjena je u 
odnosu na: 
a. uvjete za zapošljavanje i izbor kandidata za obavljanje 

određenog posla. 
b. uvjete rada i sva prava iz radnog odnosa, 
c. obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje. 
d. napredovanje u poslu i 
e. otkazivanje ugovora o radu. 

(2) Odredbe ugovora o radu za koje se utvrdi da su 
diskriminirajuće po nekom od osnova iz člana 8. ovog 
zakona, ništave su. 

Izuzeci od zabrane diskriminacije 
Član 11. 

(1) Ne smatraju se diskriminacijom pravljenje razlike, isklju-
čenje ili davanje prvenstva u odnosu na određeni posao 
kada je priroda posla takva ili se posao obavlja pod takvim 
uvjetima da karakteristike povezane sa nekim od osnova iz 
člana 8. ovog zakona predstavljaju stvarni i odlučujući uvjet 
obavljanja posla, te da je svrha koja se time želi postići 
opravdana. 

(2) Ne smatraju se diskriminacijom odredbe ovog zakona, 
kolektivnog ugovora i ugovora o radu koje se odnose na 
posebnu zaštitu određenih kategorija radnika u skladu sa 
zakonom. 

Zaštita u slučajevima diskriminacije 
Član 12. 

(1) U slučajevima diskriminacije u smislu odredaba ovog 
zakona, radnik kao i lice koje traži zaposlenje mogu od 
poslodavca zahtijevati zaštitu u roku od 15 dana od dana 
saznanja za diskriminaciju. 

(2) Ako poslodavac u roku od 15 dana od dana podnošenja 
zahtjeva iz prethodnog stava, ne udovolji tom zahtjevu, 
radnik može u daljem roku od 30 dana podnijeti tužbu 
nadležnom sudu. 

(3) Ako radnik odnosno lice koje traži zaposlenje u slučaju 
spora iznesu činjenice koje opravdavaju sumnju da je 
poslodavac postupio suprotno odredbama ovog zakona o 
zabrani diskriminacije, na poslodavcu je teret dokazivanja 
da nije bilo diskriminacije, odnosno da postojeća razlika 
nije usmjerena na diskriminaciju već da ima svoje 
objektivno opravdanje. 

(4) Ako sud utvrdi da je tužba iz stava 2. ovog člana osnovana 
poslodavac je dužan radniku uspostaviti i osigurati 
ostvarivanje prava koja su mu uskraćena, te mu nadoknaditi 
štetu nastalu diskriminacijom. 

Pravo na vođenje krivičnog ili građanskog postupka 
Član 13. 

U slučajevima diskriminacije, uznemiravanja, seksualnog 
uznemiravanja, nasilja na osnovu spola, kao i mobinga na radu ili 
u vezi s radom, ni jedna odredba ovog zakona ne može se tuma-
čiti kao ograničavanje ili umanjivanje prava na vođenje krivičnog 
ili građanskog postupka. 
Sloboda udruživanja 

Član 14. 
(1) Radnici imaju pravo, po svom slobodnom izboru, organi-

zirati sindikat, te se u njega učlaniti, u skladu sa statutom ili 
pravilima tog sindikata. 

(2) Poslodavci imaju pravo, po svom slobodnom izboru, 
formirati udruženje poslodavaca, te se u njega učlaniti, u 
skladu sa statutom ili pravilima tog udruženja. 

(3) Sindikat i udruženja poslodavaca mogu se osnovati bez 
ikakvog prethodnog odobrenja. 

Dobrovoljnost članstva 
Član 15. 

(1) Radnici odnosno poslodavci slobodno odlučuju o svom 
stupanju ili istupanju iz sindikata, odnosno udruženja 
poslodavaca. 

(2) Radnik odnosno poslodavac ne može biti stavljen u 
nepovoljniji položaj zbog članstva ili nečlanstva u sindikatu 
odnosno udruženju poslodavaca. 

Zabrana miješanja u funkcioniranje udruženja 
Član 16. 

(1) Poslodavcima ili udruženjima poslodavaca koji djeluju u 
sopstveno ime ili putem nekog drugog lica. člana ili zastup-
nika, zabranjuje se: 
a. miješanje u uspostavljanje, funkcioniranje ili upravlja-

nje sindikatom; 
b. zagovaranje ili pružanje pomoći sindikatu sa ciljem 

kontroliranja takvog sindikata. 
(2) Sindikatu koji djeluje u sopstveno ime ili putem nekog 

drugog lica, člana ili zastupnika, zabranjeno je miješanje u 
uspostavljanje, funkcioniranje ili upravljanje udruženjem 
poslodavaca. 
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Nemogućnost zabrane zakonite djelatnosti udruženja 
Član 17. 

Zakonita djelatnost sindikata odnosno udruženja posloda-
vaca ne može se trajno ni privremeno zabraniti. 

Osiguravanje uvjeta za djelovanje sindikata kod poslodavca 
Član 18. 

(1) Poslodavac je dužan osigurati odgovarajuće uvjete za 
djelovanje sindikata u skladu sa kolektivnim ugovorom. 

(2) Poslodavac je dužan, uz pisanu saglasnost radnika, obraču-
nati i iz plaće radnika, obustavljati sindikalnu članarinu, te 
je uplaćivati na račun sindikata, u skladu sa uputama 
sindikata. 

(3) Sindikalnim predstavnicima koji nisu u radnom odnosu kod 
poslodavca, ali čiji sindikat ima članove kod poslodavca, 
dozvoljen je pristup kod poslodavca kada je to potrebno za 
obavljanje sindikalne aktivnosti. 

(4) Sindikalni predstavnici iz stava 3. ovog člana ne mogu 
prilikom obavljanja sindikalnih aktivnosti narušavati radne i 
tehnološke procese, te mjere sigurnosti i zdravlja na radu 
kod poslodavca, u skladu sa kolektivnim ugovorom. 

Primjena najpovoljnijeg prava 
Član 19. 

(1) Kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o 
radu ne mogu se utvrditi nepovoljnija prava od prava 
utvrđenih ovim zakonom. 

(2) Kolektivnim ugovorom, pravilnikom o jadu ili ugovorom o 
radu mogu se utvrditi povoljnija prava od prava utvrđenih 
ovim zakonom. 

(3) Ako je neko pravo iz radnog odnosa različito uređeno ovim 
zakonom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili 
ugovorom o radu, primjenjuje se za radnika najpovoljnije 
pravo. 

II - ZAKLJUČIVANJE UGOVORA O RADU 
Uvjeti za zaključivanje ugovora o radu 

Član 20. 
(1) Sa licem mladim od 15 godina života ne može se zaključiti 

ugovor o radu, niti se ono može zaposliti na bilo koju vrstu 
poslova. 

(2) Lice između 15 i 18 godina života (u daljem tekstu: malo-
ljetnik) može zaključiti ugovor o radu, odnosno zaposliti se 
uz saglasnost zakonskog zastupnika i pod uvjetom da od 
ovlaštenog ljekara ili nadležne zdravstene ustanove pribavi 
ljekarsko uvjerenje kojim dokazuje da ima opću 
zdravstvenu sposobnost za rad. 

Probni rad 
Član 21. 

(1) Prilikom zaključivanja ugovora o radu može se ugovoriti 
probni rad. 

(2) Probni rad iz stava 1. ovog člana ne može trajati duže od 
šest mjeseci. 

(3) Ako se probni rad prekida prije roka na koji je ugovoren, 
otkazni rok je sedam dana. 

(4) Radniku koji ne zadovolji na poslovima radnog mjesta za 
vrijeme obavljanja probnog rada, prestaje radni odnos sa 
danom isteka roka utvrđenog ugovorom o probnom radu. 

Ugovor o radu na neodređeno i određeno vrijeme 
Član 22. 

(1) Ugovor o radu zaključuje se: 
a. na neodređeno vrijeme; 
b. na određeno vrijeme. 

(2) Ugovor o radu koji ne sadrži podatak u pogledu trajanja 
smatrat će se ugovorom o radu na neodređeno vrijeme. 

(3) Ugovor o radu na određeno vrijeme ne može se zaključiti za 
period duži od tri godine. 

(4) Ako radnik izričito ili prećutno obnovi ugovor o radu na 
određeno vrijeme sa istim poslodavcem, odnosno izričito ili 
prećutno zaključi s istim poslodavcem uzastopne ugovore o 
radu na određeno vrijeme na period duži od tri godine bez 
prekida, takav ugovor smatrat će se ugovorom o radu na 
neodređeno vrijeme. 

Odsustva sa rada koja se ne smatraju prekidom ugovora o 
radu 

Član 23. 
Prekidom ugovora o radu iz člana 22. stav 4. ovoga zakona 

ne smatraju se prekidi nastali zbog: 
a. godišnjeg odmora; 
b. privremene spriječenosti za rad; 
c. porođajnog odsustva; 
d. odsustva sa rada u skladu sa zakonom, kolektivnim 

ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu; 
e. perioda između otkaza ugovora o radu i dana povratka 

na radno mjesto na osnovu odluke suda ili drugog 
organa, u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom, 
pravilnikom o radu ili ugovorom o radu; 

f. odsustva sa rada uz saglasnost poslodavca; 
g. vremenskog perioda do 60 dana između ugovora o 

radu sa istim poslodavcem, osim ako kolektivnim 
ugovorom nije utvrđen duži vremenski period. 

Sadržaj zaključenog ugovora o radu 
Član 24. 

(1) Ugovor o radu zaključuje se u pisanoj formi i sadrži, naro-
čito, podatke o: 
a. nazivu i sjedištu poslodavca; 
b. imenu i prezimenu, prebivalištu odnosno boravištu 

radnika; 
c. trajanju ugovora o radu; 
d. danu otpočinjanja rada; 
e. mjestu rada; 
f. radnom mjestu na koje se radnik zapošljava i kratak 

opis poslova; 
g. dužini i rasporedu radnog vremena; 
h. plaći, dodacima na plaću, te periodima isplate; 
i. naknadi plaće; 
j. trajanju godišnjeg odmora; 
k. otkaznom roku 
1. druge podatke u vezi sa uvjetima rada utvrđenim 

kolektivnim ugovorom. 
(2) Umjesto podataka iz si. 1. tač. g., h.. i., j.. k. i 1. ovog člana, 

može se u ugovoru o radu naznačiti odgovarajući član 
zakona, kolektivnog ugovora ili pravilnika o radu, kojim su 
uređena ta pitanja. 

(3) Ako poslodavac ne zaključi ugovor o radu sa radnikom u 
pisanoj formi, a radnik obavlja poslove za poslodavca uz 
naknadu, smatra se da je zasnovan radni odnos na neodre-
đeno vrijeme, ako poslodavac drugačije ne dokaže. 

Upućivanje na rad u inozemstvu 
Član 25. 

Ako se radnik upućuje na rad u inozemstvu, prije odlaska u 
inozemstvo, mora se postići pisana saglasnost između poslodavca 
i radnika u pogledu slijedećih uvjeta ugovora: 

a. radnog njesta u inozemstvu; 
b. trajanju rada u inozemstvu; 
c. mjestu rada i boravka u inozemstvu; 
d. valuti u kojoj će se isplaćivati plaća i drugim 

primanjima u novcu i naturi na koja radnik ima prava 
za vrijeme boravka u inozemstvu; 
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e. uvjetima vraćanja u zemlju. 
Rad izvan prostorija poslodavca 

Član 26. 
(1) Ugovor o radu može se zaključiti radi obavljanja poslova i 

izvan prostorija poslodavca (kod kuće radnika ili u drugom 
prostoru koji osigura radnik), u skladu sa kolektivnim 
ugovorom i pravilnikom o radu. 

(2) Ugovor o radu zaključen u smislu stava 1. ovog člana, po-
red podataka iz člana 24. ovog zakona, sadrži i podatke o: 
a. trajanju radnog vremena, 
b. vrsti poslova i načinu organiziranja rada, 
c. uvjetima rada i načinu vršenja nadzora nad radom, 
d. visini plaće za obavljeni rad i rokovima isplate, 
e. upotrebi vlastitih sredstava za rad i naknadi troškova 

za njihovu upotrebu, 
f. naknadi drugih troškova vezanih za obavljanje 

poslova i način njihovog utvrđivanja, 
g. drugim pravima i obavezama. 

(3) Ugovor iz stava 1. ovog člana može se zaključiti samo za 
poslove koji nisu opasni ili štetni po zdravlje radnika ili 
drugih lica i ne ugrožavaju radnu okolinu, u skladu sa 
zakonom. 

Radno-pravni status direktora 
Član 27. 

(1) Predsjednik i članovi uprave, odnosno pošlo vodni organ 
drugog naziva (u daljem tekstu: direktor) može poslovodnu 
funkciju obavljati u radnom odnosu ili bez radnog odnosa, u 
skladu sa pravilnikom o radu. 

(2) Direktor može zasnovati radni odnos na neodređeno ili 
određeno vrijeme. 

(3) Radni odnos na određeno vrijeme traje do isteka roka na 
koji je izabran direktor, odnosno do njegovog raziješenja. 

(4) Na direktora se ne primjenjuju odredbe Glave IV-V1I i XI 
ovog zakona. 

(5) Ako direktor obavlja poslovodnu funkciju bez radnog odno-
sa, prava, obaveze i odgovornosti se uređuju ugovorom, u 
skladu sa opštim aktom poslodavca. 

Dostava radniku fotokopije prijave na obavezno osiguranje 
Član 28. 

Poslodavac je dužan radniku, uz pisani dokaz, dostaviti 
fotokopije prijava na obavezno osiguranje u roku od 15 dana od 
dana zaključivanja ugovora o radu, odnosno početka rada, kao i 
svake promjene osiguranja koja se tiče radnika. 
Podaci koji se ne mogu tražiti 

Član 29. 
Prilikom postupka odabira kandidata za radno mjesto 

(razgovor, testiranje, anketiranje i si.) i zaključivanja ugovora o 
radu poslodavac ne može tražiti od radnika podatke koji nisu u 
neposrednoj vezi sa radnim odnosom, a naročito u vezi sa 
odredbom člana 8. ovog zakona. 
Postupanje sa ličnim podacima radnika 

Član 30. 
Lični podaci radnika ne mogu se prikupljati, obrađivali, 

koristiti ili dostavljati trećim licima, osim ako je to određeno 
zakonom ili ako je to potrebno radi ostvarivanja prava i obaveza 
iz radnog odnosa. 

III - OBRAZOVANJE, OSPOSOBLJAVANJE 1 
USAVRŠAVANJE ZA RAD 
Prava i obaveze u vezi sa obrazovanjem, osposobljavanjem i 
usavršavanjem za rad 

Član 31. 
(1) Poslodavac može, u skladu sa potrebama rada, omogućiti 

radniku obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje za rad. 
(2) Poslodavac je obavezan prilikom promjena ili uvođenja 

novog načina ili organiziranja rada, omogućiti radniku 
obrazovanje, osposobljavanje ili usavršavanje za rad. 

(3) Radnik je obavezan, u skladu sa svojim sposobnostima i 
potrebama rada, obrazovati se, osposobljavati i usavršavati 
za rad. 

(4) Uvjeti i način obrazovanja, osposobljavanja i usavršavanja 
za rad iz st. 2. i 3. ovog člana uređuju se kolektivnim 
ugovorom ili pravilnikom o radu. 

Prijem pripravnika 
Član 32. 

(1) Radi stručnog osposobljavanja za samostalan rad, posloda-
vac može zaključiti ugovor o radu sa pripravnikom. 

(2) Pripravnikom se smatra lice sa završenom srednjom ili 
višom školom, odnosno fakultetom koje prvi put zasniva 
radni odnos u tom zanimanju, a koje je prema zakonu, 
obavezno položiti stručni ispit ili mu je za rad u zanimanju 
potrebno prethodno radno iskustvo. 

(3) Ugovor o radu sa pripravnikom zaključuje se na određeno 
vrijeme, a najduže godinu dana, ako zakonom nije drugačije 
određeno. 

(4) Za vrijeme obavljanja pripravničkog staža pripravnik ima 
pravo na 70% plaće utvrđene za poslove za koje se 
osposobljava. 

(5) Poslodavac i pripravnik mogu se dogovoriti i o većem 
iznosu plaće iz stava 4. ovog člana. 

Polaganje stručnog ispita 
Član 33. 

Nakon završenog pripravničkog staža, pripravnik polaže 
stručni ispit, ako je to zakonom, propisom kantona ili 
pravilnikom o radu propisano. 
Stručno osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa 

Član 34. 
(1) Ako je stručni ispit ili radno iskustvo utvrđeno zakonom ili 

pravilnikom o radu uvjet za obavljanje poslova određenog 
zanimanja, poslodavac može lice koje je završilo školo-
vanje za takvo zanimanje primiti na stručno osposoblja-
vanje bez zasnivanja radnog odnosa. 

(2) Vrijeme stručnog osposobljavanja iz stava 1. ovog člana 
računa se u pripravnički staž i radno iskustvo utvrđeno kao 
uvjet za rad u određenom zanimanju i može trajati najduže 
onoliko vremena koliko traje pripravnički staž. 

(3) Ugovor o stručnom osposobljavanju zaključuje se u pisanoj 
formi. 

(4) Poslodavac dostavlja kopiju ugovora iz stava 3. ovog člana 
u roku od osam dana nadležnoj službi za zapošljavanje, radi 
evidencije i nadzora. 

(5) Lice na stručnom osposobljavanju ima pravo na zdravstve-
no osiguranje kako je to utvrđeno propisima za nezaposlena 
lica, a prava po osnovu osiguranja za slučaj povrede na radu 
i profesionalnog oboljenja osigurava poslodavac u skladu sa 
propisima o penzijskom i invalidskom osiguranju. 
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(6) Licu za vrijeme stručnog osposobljavanja osigurava se 
odmor u toku rada, dnevni odmor između dva uzastopna 
radna dana i sedmični odmor. 

IV - RADNO VRIJEME 
Pojam radnog vremena 

Član 35. 
(1) Radno vrijeme je vremenski period u kojem je radnik, pre-

ma ugovoru o radu, obavezan obavljati poslove za 
poslodavca. 

(2) Radnim vremenom ne smatra se vrijeme u kojem je radnik 
pripravan odazvati se pozivu poslodavca za obavljanje 
poslova, ako se ukaže takva potreba. 

(3) Vrijeme pripravnosti za rad i visina naknade za vrijeme 
pripravnosti uređuje se kolektivnim ugovorom, pravilnikom 
o radu i ugovorom o radu. 

Puno i nepuno radno vrijeme 
Član 36. 

(1) Ugovor o radu može se zaključiti za rad sa punim ili 
nepunim radnim vremenom. 

(2) Puno radno vrijeme traje 40 sati sedmično, ako zakonom, 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o 
radu nije određeno u kraćem trajanju. 

(3) Puno radno vrijeme za maloljetne radnike ne smije biti duže 
od 35 sati sedmično. 

(4) Puno radno vrijeme može se rasporediti na pet, odnosno 
šest radnih dana u skladu sa kolektivnim ugovorom i 
pravilnikom o radu. 

(5) Nepunim radnim vremenom smatra se radno vrijeme kraće 
od punog radnog vremena. 

(6) Radnik koji je zaključio ugovor o radu sa nepunim radnim 
vremenom, može zaključiti više takvih ugovora kako bi na 
taj način ostvario puno radno vrijeme. 

(7) Radnik koji radi sa nepunim radnim vremenom prava iz 
radnog odnosa ostvaruje zavisno od dužine radnog vremena 
u skladu sa kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili 
ugovorom o radu. 

Skraćivanje radnog vremena 
Član 37. 

(1) Na poslovima na kojima, uz primjenu mjera sigurnosti i 
zdravlja na radu, nije moguće zaštititi radnika od štetnih 
utjecaja, radno vrijeme se skraćuje srazmjerno štetnom 
utjecaju uvjeta rada na zdravlje i radnu sposobnost radnika. 

(2) Poslovi iz stava 1. ovog člana i trajanje radnog vremena 
utvrđuju se pravilnikom o sigurnosti i zdravlju na radu, u 
skladu sa zakonom. 

(3) O skraćivanju radnog vremena u smislu stava 1. ovog člana 
odlučuje federalno odnosno kantonalno ministarstvo 
nadležno za rad na zahtjev poslodavca, inspektora rada ili 
sindikata, a na osnovu stručne analize izdate od ovlaštene 
stručne organizacije, u skladu sa zakonom. 

(4) Pri ostvarivanju prava na plaću i drugih prava po osnovu 
rada i u vezi sa radom, skraćeno radno vrijeme u smislu 
ovog člana izjednačava se sa punim radnim vremenom. 

Prekovremeni rad 
Član 38. 

(1) U slučaju više sile (požar, potres, poplava) i iznenadnog 
povećanja obima posla, kao i u drugim sličnim slučajevima 
neophodne potrebe, radnik je, na zahtijev poslodavca, 
obavezan da radi duže od punog radnog vremena 
(prekovremeni rad), a najviše do osam sati sedmično. 

(2) Ako prekovremeni rad radnika traje duže od tri sedmice 
neprekidno ili više od 10 sedmica u toku kalendarske 
godine, o prekovremenom radu poslodavac obaviještava 
nadležnu inspekciju rada. 

(3) Nije dozvoljen prekovremeni rad maloljetnom radniku, 
trudnici, majci odnosno usvojitelju djeteta do tri godine 
života, kao i samohranom roditelju, samohranom usvojitelju 
i licu kojem je na osnovu rješenja nadležnog organa dijete 
povjereno na čuvanje i odgoj, do šest godina života djeteta. 

(4) Trudnica, majka, odnosno usvojitelj djeteta do tri godine 
života, kao i samohrani roditelj, samohrani usvojitelj i lice 
kojem je na osnovu iješenja nadležnog organa dijete 
povjereno na čuvanje i odgoj, do šest godina života djeteta, 
može raditi prekovremeno ako da pisanu izjavu o 
dobrovoljnom pristanku na takav rad. 

(5) Inspekcija rada zabranit će prekovremeni rad uveden 
suprotno st. 1 .-4. ovog člana. 

Preraspodjela radnog vremena 
Član 39. 

(1) Ako priroda posla to zahtijeva, puno i nepuno radno 
vrijeme može se preraspodjeliti tako da tokom jednog 
perioda traje duže, a tokom drugog perioda kraće od punog 
radnog vremena, s tim da prosječno radno vrijeme u toku 
trajanja preraspodjele, ne može biti duže od 52 sata 
sedmično, a za sezonske poslove najduže 60 sati sedmično. 

(2) O uvođenju preraspodjele iz stava 1. ovog člana, 
poslodavac je dužan donijeti pisanu odluku koju dostavlja 
radniku. 

(3) Ako je uvedena preraspodjela radnog vremena, prosječno 
radno vrijeme tokom kalendarske godine ili drugog perioda 
određenog kolektivnim ugovorom, ne može biti duže od 
punog ili nepunog radnog vremena. 

(4) Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovre-
menim radom. 

(5) Maloljetni radnik, trudnica, majka odnosno usvojitelj dje-
teta do tri godine života, kao i samohrani roditelj, samo-
hrani usvojitelj i lice kojem je na osnovu iješenja nadležnog 
organa dijete povjereno na čuvanje i odgoj, do šest godina 
života djeteta, može raditi u preraspodjeli radnog vremena 
samo ukoliko pisanom izjavom pristane na takav rad. 

Noćni rad 
Član 40. 

(1) Rad u vremenu između 22 sata uvečer i 6 sati ujutro idućeg 
dana, a u poljoprivredi između 22 sata i 5 sati ujutro, smatra 
se noćnim radom, ako za određeni slučaj zakonom, 
propisom kantona ili kolektivnim ugovorom nije drugačije 
određeno. 

(2) Ako je rad organiziran u smjenama koje uključuju i noćni 
rad mora se osigurati izmjena smjena tako da radnik u 
noćnoj smjeni radi uzastopno najduže jednu sedmicu. 

Posebna zaštita radnika koji rade noću 
Član 41. 

(1) Poslodavac je pri organizaciji noćnog rada ili rada u smjeni 
dužan voditi posebnu brigu o organizaciji rada prilagođenoj 
radniku te o sigurnosnim i zdravstvenim uvjetima u skladu 
s prirodom posla koji se obavlja noću ili u smjeni. 

(2) Poslodavac je dužan noćnim i smjenskim radnicima osigu-
rati sigurnost i zdravstvenu zaštitu u skladu s prirodom 
posla koji obavljaju, kao i sredstva zaštite i prevencije koja 
odgovaraju i primjenjuju se na sve ostale radnike i dostupna 
su u svako doba. 

(3) Radnicima koji rade noću poslodavac je dužan osigurati 
periodične ljekarske preglede najmanje jednom u dvije 
godine. 

(4) Ako se na ljekarskom pregledu iz stava 3. ovog člana utvrdi 
da radniku prijeti nastanak invalidnosti zbog rada noću, 
poslodavac mu je dužan ponuditi zaključivanje ugovora o 
radu za obavljanje istih ili drugih poslova izvan noćnog 
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rada, ukoliko takvi poslovi postoje, odnosno ako uz prekva-
lifikaciju i dokvalifikaciju postoji mogućnost rasporeda 
radnika na druge poslove. 

(5) Zabranjen je noćni rad trudnica počev od šestog mjeseca 
trudnoće, majki i usvojitelja, kao i lica kojem je na osnovu 
rješenja nadležnog organa dijete povjereno na čuvanje i 
odgoj, i to do navršene dvije godine života djeteta. 

Noćni rad maloljetnih radnika 
Član 42. 

(1) Zabranjen je noćni rad maloljetnih radnika. 
(2) Za maloljetne radnike u industriji, rad u vremenu između 19 

sati uvečer i 7 sati ujutro idućeg dana, smatra se noćnim 
radom. 

(3) Za maloljetne radnike koji nisu zaposleni u industriji, rad u 
vremenu između 20 sati uvečer i 6 sati ujutro idućeg dana, 
smatra se noćnim radom. 

(4) Izuzetno, maloljetni radnici privremeno mogu biti izuzeti 
od zabrane noćnog rada u slučaju havarija, više sile i zaštite 
interesa Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Federacija), na osnovu saglasnosti inspekcije rada kantona 
(daljem tekstu: nadležna inspekcija rada). 

(5) Federalni ministar rada i socijalne politike (u daljem tekstu: 
Federalni ministar) će pravilnikom propisati koje se djelat-
nosti smatraju industrijom u smislu stava 2. ovog člana. 

Obaveza vođenja evidencija 
Član 43. 

(1) Poslodavac je dužan svakodnevno voditi evidenciju o 
radnicima i drugim licima angažovanim na radu. 

(2) Evidencija iz stava 1. ovog člana mora sadržavati podatke o 
početku i završetku radnog vremena, smjenama i druge 
podatke o prisustvu radnika na radu. 

(3) Poslodavac je dužan, pored evidencija iz stava 1. ovog 
člana, voditi evidenciju o radnicima koji su kod njega 
zaposleni-matična evidencija. 

(4) Poslodavac je dužan inspektoru rada na njegov zahtjev 
predočiti evidencije iz st. 1. i 3. ovog člana. 

(5) Federalni ministar će pravilnikom propisati sadržaj i način 
vođenja evidencija iz st. 1. i 3. ovog člana. 

V - ODMORI I ODSUSTVA 
Odmor u toku radnog vremena 

Član 44. 
(1) Radnik koji radi duže od šest sati dnevno, ima pravo na 

odmor u toku radnog dana u trajanju od najmanje 30 
minuta. 

(2) Poslodavac je dužan radniku, na njegov zahtjev, omogućiti 
odmor iz stava 1. ovog člana u trajanju od jednog sata za 
jedan dan u toku radne sedmice. 

(3) Vrijeme odmora iz st. 1. i 2. ovog člana ne uračunava se u 
radno vrijeme. 

(4) Način i vrijeme korištenja odmora iz st. 1. i 2. ovog člana 
uređuje se kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i 
ugovorom o radu. 

Dnevni odmor 
Član 45. 

(1) Radnik ima pravo na odmor između dva uzastopna radna 
dana (dnevni odmor) u trajanju od najmanje 12 sati 
neprekidno. 

(2) Za vrijeme rada na sezonskim poslovima, radnik ima pravo 
na dnevni odmor u trajanju od najmanje 10 sati neprekidno, 
a za maloljetne radnike u trajanju od najmanje 12 sati 
neprekidno. 

Sedmični odmor 
Član 46. 

(1) Radnik ima pravo na sedmični odmor u trajanju od 
najmanje 24 sata neprekidno, a ako je neophodno da radi na 
dan svog sedmičnog odmora, osigurava mu se jedan dan u 
periodu određenom prema dogovoru poslodavca i radnika 
koji ne može biti duži od dvije sedmice. 

(2) Od radnika se može tražiti da radi na dan svog sedmičnog 
odmora samo u slučaju više sile, vanrednog povećanja 
obima posla ukoliko poslodavac ne može primijeniti druge 
mjere, spiječavanja gubitka kvarljive robe kao i u drugim 
slučajevima utvrđenim kolektivnim ugovorom ili 
pravilnikom o radu. 

(3) Radniku se ne može uskratiti pravo na odmor u toku rada, 
dnevni odmor i sedmični odmor. 

Minimalni godišnji odmor 
Član 47. 

(1) Radnik, za svaku kalendarsku godinu, ima pravo na plaćeni 
godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih dana, a 
najduže 30 radnih dana. 

(2) Maloljetni radnik ima pravo na godišnji odmor u trajanju od 
najmanje 24 radna dana. 

Sticanje prava na godišnji odmor 
Član 48. 

(1) Radnik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid rada 
između dva radna .odnosa duži od 15 dana, stiče pravo na 
godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnog rada. 

(2) Ako radnik nije stekao pravo na godišnji odmor u smislu 
stava 1. ovog člana, ima pravo na najmanje jedan dan 
godišnjeg odmora za svaki navršeni mjesec dana rada, u 
skladu sa kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i 
ugovorom o radu. 

(3) Odsustvo sa rada zbog privremene spriječenosti za rad, 
materinstva i drugog odsustva koje nije uvjetovano voljom 
radnika, ne smatra se prekidom rada iz stava 1. ovog člana. 

Način korištenja godišnjeg odmora 
Član 49. 

(1) Trajanje godišnjeg odmora duže od najkraćeg propisanog 
ovim zakonom, uređuje se kolektivnim ugovorom, pravilni-
kom o radu ili ugovorom o radu. 

(2) U trajanje godišnjeg odmora ne uračunava se vrijeme 
privremene spriječenosti za rad, vrijeme praznika u koje se 
ne radi, kao i drugo vrijeme odsustvovanja sa rada koje se 
radniku priznaje u staž osiguranja. 

(3) Pri utvrđivanju trajanja godišnjeg odmora smatra se da je 
radno vrijeme raspoređeno na način kako je utvrđeno 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o 
radu. 

Korištenje godišnjeg odmora u dijelovima 
Član 50. 

(1) Godišnji odmor može se koristiti u dva dijela. 
(2) Ako radnik koristi godišnji odmor u dijelovima, prvi dio 

koristi bez prekida u trajanju od najmanje 12 radnih dana u 
toku kalendarske godine, a drugi dio najkasnije do 30. juna 
naredne godine. 

(3) Radnik koji ne iskoristi dio godišnjeg odmora u smislu 
stava 2. ovog člana, nema pravo prenošenja godišnjeg 
odmora u narednu godinu. 

(4) Radnik ima pravo koristiti jedan dan godišnjeg odmora kad 
on to želi, uz obavezu da o tome obavijesti poslodavca 
najmanje tri dana prije njegovog korištenja. 
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Zaštita prava na godišnji odmor 
Član 51. 

(1) Radnik se ne može odreći prava na godišnji odmor. 
(2) Radniku se ne može uskratiti pravo na godišnji odmor, niti 

mu se izvršiti isplata naknade umjesto korištenja godišnjeg 
odmora, osim u slučaju iz člana 52. stav 4. ovog zakona. 

Korištenje godišnjeg odmora 
Član 52. 

(1) Plan korištenja godišnjeg odmora utvrđuje poslodavac, uz 
prethodnu konsultaciju sa radnicima ili njihovim predstav-
nicima u skladu sa zakonom, uzimajući u obzir potrebe 
posla, kao i opravdane razloge radnika. 

(2) Poslodavac je dužan pisanom odlukom obavijestiti radnika 
o trajanju godišnjeg odmora i periodu njegovog korištenja 
najmanje sedam dana prije korištenja godišnjeg odmora. 

(3) Radnik za vrijeme korištenja godišnjeg odmora ima pravo 
na naknadu plaće, u visini plaće koju bi ostvario da j e radio. 

(4) U slučaju prestanka ugovora o radu, poslodavac je dužan 
radniku koji nije iskoristio cijeli ili dio godišnjeg odmora 
isplatiti naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora u 
iznosu koji bi primio da je koristio cijeli, odnosno preostali 
dio godišnjeg odmora, ako godišnji odmor ili njegov dio 
nije iskoristio krivicom poslodavca. 

Plaćeno odsustvo 
Član 53. 

(1) Radnik ima pravo na odsustvo sa tada uz naknadu plaće do 
sedam radnih dana u jednoj kalendarskoj godini - plaćeno 
odsustvo u slučaju: stupanja u brak, porođaja supruge, teže 
bolesti i smrti člana uže obitelji, odnosno domaćinstva, u 
skladu sa kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i 
ugovorom o radu. 

(2) Članom uže obitelji, u smislu stava 1. ovog člana, smatraju 
se: bračni odnosno vanbračni partner, dijete (bračno, 
vanbračno, usvojeno, pastorče i dijete bez roditelja uzeto na 
izdržavanje), otac, majka, očuh, maćeha, usvojilac, dedo i 
nana (po ocu i majci), braća i sestre. 

(3) Radnik ima pravo na plaćeno odsustvo za vrijeme 
obrazovanja ili stručnog osposobljavanja i usavršavanja, te 
obrazovanja za potrebe sindikalnog rada, pod uvjetima, u 
trajanju i uz naknadu određenu kolektivnim ugovorom ili 
pravilnikom o radu. 

(4) Radnik dobrovoljni davalac krvi, za svako darivanje ima 
pravo na najmanje jedan dan plaćenog odsustva. 

(5) U pogledu stjecanja prava iz radnog odnosa ili u vezi sa 
radnim odnosom, vrijeme plaćenog odsustva smatra se 
vremenom provedenim na radu. 

(6) Radnik ima pravo na plaćeno odsustvo i u drugim 
slučajevima i za vrijeme utvrđeno propisom kantona, 
kolektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu. 

Neplaćeno odsustvo 
Član 54. 

(1) Poslodavac može radniku, na njegov pisani zahtjev, 
odobriti odsustvo sa rada bez naknade plaće - neplaćeno 
odsustvo. 

(2) Uvjeti i vrijeme korištenja neplaćenog odsustva uređuju se 
kolektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu. 

(3) Poslodavac je dužan omogućiti radniku odsustvo do četiri 
radna dana u jednoj kalendarskoj godini, radi zadovolja-
vanja njegovih vjerskih odnosno tradicijskih potreba, s tim 
da se odsustvo od dva dana koristi uz naknadu plaće -
plaćeno odsustvo. 

(4) Za vrijeme odsustva iz stava 1. ovog člana prava i obaveze 
radnika koji se stiču na radu i po osnovu rada, miruju. 

VI - ZAŠTITA RADNIKA 
Sigurnost i zdravlje na radu 

Član 55. 
(1) Prilikom stupanja radnika na rad poslodavac je dužan 

omogućiti radniku da se upozna sa propisima u vezi sa 
radnim odnosima i propisima u vezi sa sigurnošću i 
zdravljem na radu, te ga je dužan upoznati sa organizacijom 
rada. 

(2) Radnici imaju pravo i obavezu da koriste sve mjere zaštite 
predviđene propisima o sigurnosti i zdravlju na radu i 
drugim važećim propisima. 

(3) Radnik ima pravo da odbije da radi ako mu neposredno 
prijeti opasnost po život i zdravlje zbog toga što nisu 
provedene mjere zaštite predviđene propisima o sigurnosti i 
zdravlju na radu i o tome je dužan odmah obavijestiti 
poslodavca i nadležnu inspekciju rada. 

(4) Radnik koji odbije da radi iz razloga navedenih u stavu 3. 
ovog člana ima pravo na naknadu plaće kao da je radio, a za 
vrijeme dok se ne provedu propisane mjere predviđene 
propisima o sigurnosti i zdravlju na radu i drugim 
propisima, ako za to vrijeme nije raspoređen na druge 
odgovarajuće poslove. 

Obaveze radnika i poslodavca 
Član 56. 

(1) Prilikom zaključivanja ugovora o radu i tokom trajanja 
radnog odnosa,radnik je dužan obavijestiti poslodavca o 
bolesti ili drugoj okolnosti koja ga onemogućava ili bitno 
ometa u izvršavanju obaveza iz ugovora o radu ili koja 
ugrožava život ili zdravlje lica s kojima radnik dolazi u 
dodir u izvršavanju ugovora o radu. 

(2) Radi utvrđivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje 
određenih poslova, poslodavac može uputiti radnika na 
ljekarski pregled. 

(3) Troškove ljekarskog pregleda iz stava 2. ovog člana snosi 
poslodavac. 

Zaštita maloljetnika 
Član 57. 

(1) Maloljetnik ne može da radi na naročito teškim fizičkim 
poslovima, radovima pod zemljom ili pod vodom, ni na 
ostalim poslovima koji bi mogli štetno i sa povećanim 
rizikom da utiču na njegov život i zdravlje, razvoj i moral, s 
obzirom na njegove psihofizičke osobine. 

(2) Federalni ministar posebnim propisom utvrdit će poslove iz 
stava 1. ovog člana. 

(3) Inspektor rada zabranit će rad maloljetnika na poslovima iz 
slava 1. ovog člana. 

(4) U slučaju iz stava 3. ovog člana poslodavac je dužan 
maloljetnom radniku ponuditi zaključivanje ugovora o radu 
za obavljanje drugih odgovarajućih poslova, a ako takvih 
poslova nema. dužan mu je ponuditi prekvalifikaciju ili 
dokvalifikaciju za drage odgovarajuće poslove. 

(5) Ukoliko nakon prekvalifikacije ili dokvalifikacije iz stava 4. 
ovog člana ne postoje poslovi koje maloljetni radnik može 
obavljati poslodavac mu može otkazati ugovor o radu na 
način i pod uvjetima propisanim ovim zakonom. 

Ljekarski pregled maloljetnika 
Član 58. 

(1) Maloljetni radnik, u cilju zaštite njegovog zdravlja i 
psihofizičkog razvoja, ima pravo na ljekarski pregled 
najmanje jednom u dvije godine. 

(2) Troškove ljekarskog pregleda iz stava 1. ovog člana snosi 
poslodavac. 
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Zaštita žena 
Član 59. 

Žena ne može biti zaposlena na poslovima pod zemljom (u 
rudnicima), osim u slučaju ako je zaposlena na rukovodećem 
mjestu koje ne zahtijeva fizički rad ili u službama zdravstvene i 
socijalne zaštite, odnosno ako žena mora provesti izvjesno vrije-
me na obuci pod zemljom ili mora povremeno ulaziti u podzemni 
dio rudnika u cilju obavljanja zanimanja koje ne uključuje fizički 
rad. 

Zabrana nejednakog postupanja 
Član 60. 

(1) Poslodavac ne može odbiti da zaposli ženu zbog njene 
trudnoće niti može za vrijeme trudnoće, korištenja 
porođajnog odsustva, te za vrijeme korištenja prava iz čl. 
63., 64. i 65.ovog zakona otkazati ugovor o radu ženi, 
odnosno radniku koji se koristi nekim od spomenutih prava. 

(2) Prestanak ugovora o radu na određeno vrijeme ne smatra se 
otkazom ugovora o radu u smislu stava 1. ovog člana. 

(3) Poslodavac ne smije tražiti bilo kakve podatke o trudnoći, 
osim ako radnica zahtijeva određeno pravo predviđeno 
zakonom ili drugim propisom radi zaštite trudnica. 

Privremeni raspored žene za vrijeme trudnoće 
Član 61. 

(1) Poslodavac je dužan ženu za vrijeme trudnoće, odnosno 
dojenja djeteta, rasporediti na druge poslove ako je to u 
interesu njenog zdravstvenog stanja, koje je utvrdio 
ovlašteni ljekar. 

(2) Ako poslodavac nije u mogućnosti da osigura raspoređi-
vanje žene u smislu stava 1. ovog člana, žena ima pravo na 
odsustvo sa rada uz naknadu plaće, u skladu sa kolektivnim 
ugovorom i pravilnikom o radu. 

(3) Privremeni raspored iz stava 1. ovog člana ne može imati za 
posljedicu smanjenje plaće žene. 

(4) Ženu, iz stava 1. ovog člana, poslodavac može premjestiti u 
drugo mjesto rada, samo uz njen pisani pristanak. 

Porođajno odsustvo 
Član 62. 

(1) Za vrijeme trudnoće, porođaja i njege djeteta, žena ima 
pravo na porođajno odsustvo u trajanju od jedne godine 
neprekidno. 

(2) Na osnovu nalaza ovlaštenog ljekara žena može da otpočne 
porođajno odsustvo 28 dana prije očekivanog datuma 
porođaja. 

(3) Žena može koristiti kraće porođajno odsustvo, ali ne kraće 
od 42 dana poslije porođaja. 

(4) Nakon 42 dana poslije porođaja pravo na porođajno 
odsustvo može koristili i radnik - otac djeteta, ako se 
roditelji tako sporazumiju. 

(5) Radnik - otac djetela može koristili pravo iz stava 1. ovog 
člana i u slučaju smrti majke, ako majka napusti dijete ili 
ako iz drugih opravdanih razloga ne može da koristi 
porođajno odsustvo. 

Rad sa polovinom punog radnog vremena nakon isteka 
porođajnog odsustva 

Član 63. 
(1) Nakon isteka porođajnog odsustva, žena sa djetetom 

najmanje do jedne godine života ima pravo da radi polovinu 
punog radnog vremena, a za blizance, ireće i svako 
slijedeće dijete ima pravo da radi polovinu punog radnog 
vremena do navršene dvije godine života djeteta, ako 
propisom kantona nije predviđeno duže trajanje ovog prava. 

(2) Pravo iz stava 1. ovog člana može koristiti i radnik - otac 
djeteta, ako žena za to vrijeme radi u punom radnom 
vremenu. 

Rad sa polovinom punog radnog vremena do tri godine 
života djeteta 

Član 64. 
Nakon isteka godine dana života djeteta, jedan od roditelja 

ima pravo da radi polovinu punog radnog vremena do tri godine 
života djeteta, ako je djetetu, prema nalazu nadležne zdravstvene 
ustanove, potrebna pojačana briga i njega. 

Pravo žene na odsustvo radi dojenja 
Član 65. 

(1) Žena koja doji dijete, a koja nakon korištenja porođajnog 
odsustva radi puno radno vrijeme, ima pravo da odsustvuje 
s posla dva puta dnevno u trajanju od po sat vremena radi 
dojenja, do navršene jedne godine života djeteta. 

(2) Vrijeme odsustva iz stava 1. ovog člana računa se u puno 
radno vrijeme. 

Pravo na porođajno odsustvo u slučaju gubitka djeteta 
Član 66. 

Ako žena rodi mrtvo dijete ili ako dijete umre prije isteka 
porođajnog odsustva, ima pravo da produži porođajno odsustvo 
za onoliko vremena koliko je, prema nalazu ovlaštenog ljekara, 
potrebno da se oporavi od porođaja i psihičkog stanja prouzroko-
vanog gubitkom djeteta, a najmanje 45 dana od porođaja odnosno 
od smrti djeteta, za koje vrijeme joj pripadaju sva prava po 
osnovu porođajnog odsustva. 
Pravo na odsustvo nakon isteka porođajnog odsustva 

Član 67. 
(1) Jedan od roditelja može da odsustvuje sa rada do tri godine 

života djeteta, ako je to predviđeno kolektivnim ugovorom 
ili pravilnikom o radu. 

(2) Za vrijeme odsustvovanja sa rada u smislu stava 1. ovog 
člana, prava i obaveze iz radnog odnosa, miruju. 

Naknada plaće za vrijeme porođajnog odsustva i rada sa 
polovinom punog radnog vremena 

Član 68. 
(1) Za vrijeme korištenja porođajnog odsustva, radnik ima 

pravo na naknadu plaće, u skladu sa posebnim zakonom. 
(2) Pored prava iz stava 1. ovog člana, radniku se može isplatiti 

i razlika do pune plaće na teret poslodavca. 
(3) Za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena iz čl. 

63. i 64. ovog zakona, radnik ima za polovinu punog 
radnog vremena za koje ne radi, pravo na naknadu plaće, u 
skladu sa posebnim zakonom. 

Prava roditelja djeteta sa težim smetnjama u razvoju 
Član 69. 

(1) Jedan od roditelja djeteta sa težim smetnjama u razvoju 
(leže hendikepiranog djeteta) ima pravo da radi polovinu 
punog radnog vremena, u slučaju da se radi o samohranom 
roditelju ili da su oba roditelja zaposlena, pod uvjetom da 
dijete nije smješteno u ustanovu socijalno - zdravstvenog 
zbrinjavanja, na osnovu nalaza nadležne zdravstvene 
ustanove. 

(2) Roditelju, koji koristi pravo iz stava 1. ovog člana, pripada 
pravo na naknadu plaće, u skladu sa zakonom. 

(3) Roditelju koji koristi pravo iz stava 1. ovog člana, ne može 
se narediti da radi noću, prekovremeno i ne može mu se 
promijeniti mjesto rada, ako za to nije dao svoj pisani 
pristanak. 
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Prava usvojioca djeteta i lica kojem je dijete povjereno na 
čuvanje i odgoj 

Član 70. 
Prava iz člana 62. st. 1. i 3. i cl. 63., 64., 67., 68. i 69. ovog 

zakona može koristiti jedan od usvojilaca djeteta ili lice kojem je 
na osnovu iješenja nadležnog organa dijete povjereno na čuvanje 
i odgoj. 

Zaštita radnika u slučaju privremene spriječenosti za rad 
zbog povrede na radu ili profesionalnog oboljenja 

Član 71. 
(1) Radniku koji je pretrpio povredu na radu ili je obolio od 

profesionalne bolesti, poslodavac ne može otkazati ugovor 
o radu za vrijeme privremene spriječenosti za rad zbog 
liječenja ili oporavka, osim ako je počinio teži prijestup ili 
težu povredu radne obaveze iz ugovora o radu. 

(2) U slučajevima i za vrijeme iz stava 1. ovog člana, radniku 
ne može prestati ugovor o radu koji je zaključen na 
određeno vrijeme, osim ako je počinio teži prijestup ili težu 
povredu radne obaveze iz ugovora o radu. 

(3) U slučaju iz stava 2. ovog člana ugovor o radu na određeno 
vrijeme se neće smatrati ugovorom o radu na neodređeno 
vrijeme u smislu člana 22. stav 4. ovog zakona. 

Pravo radnika da se vrati na rad nakon prestanka 
privremene spriječenosti za rad 

Član 72. 
(1) Povreda na radu, bolest ili profesionalna bolest ne mogu 

štetno utjecati na ostvarivanje prava radnika iz radnog 
odnosa. 

(2) Radnik koji je bio privremeno spriječen za rad do šest 
mjeseci, a za kojeg nakon liječenja i oporavka nadležna 
zdravstvena ustanova ili ovlašteni ljekar utvrdi da je 
sposoban za rad, ima pravo da se vrati na poslove na kojima 
je radio prije nastupanja privremene spriječenosti za rad. 

(3) Ukoliko ne postoji mogućnost da se radnik koji je bio 
privremeno spriječen za rad duže od šest mjeseci vrati na 
poslove na kojima je radio ili na druge odgovarajuće 
poslove, poslodavac ga može rasporediti na druge poslove 
prema njegovoj stručnoj spremi i radnim sposobnostima. 

(4) Ukoliko ne postoji mogućnost raspoređivanja iz stava 3. 
ovog člana, poslodavac može, nakon provedenih konsulta-
cija sa vijećem zaposlenika, otkazati radniku ugovor o radu. 

(5) Radnik je dužan, najkasnije u roku od tri dana od dana 
nastupanja spriječenosti za rad, pisanim putem obavijestiti 
poslodavca o privremenoj spriječenosti za rad. 

Prava radnika sa promijenjenom radnom sposobnosti 
Član 73. 

Ako nadležna ustanova za medicinsko vještačenje 
zdravstvenog stanja ocijeni da kod radnika postoji promijenjena 
radna sposobnost (invalid II kategorije), poslodavac mu je dužan 
u pisanoj formi ponuditi novi ugovor o radu za obavljanje 
poslova za koje je radnik sposoban, ako takvi poslovi postoje, 
odnosno ako uz prekvalifikaciju i dokvalifikaciju postoji 
mogućnost rasporeda radnika na druge poslove. 
Otkaz ugovora o radu radniku sa promijenjenom radnom 
sposobnosti 

Član 74. 
(1) Poslodavac može, samo uz prethodnu saglasnost vijeća 

zaposlenika odnosno sindikata, otkazati ugovor o radu 
radniku kod kojega postoji promijenjena radna sposobnost, 
ukoliko je kod poslodavca vijeće zaposlenika odnosno 
sindikat formiran. 

(2) Ukoliko vijeće zaposlenika odnosno sindikat uskrati 
saglasnost iz stava 1. ovog člana rješavanje spora povjerava 

se arbitraži u skladu sa kolektivnim ugovorom i pravilni-
kom o radu. Ukoliko je nezadovoljan odlukom arbitraže, 
poslodavac može u roku od 15 dana od dana dostavljanja 
arbitražne odluke zatražiti da predmetnu saglasnost 
nadomjesti sudska odluka. 

(3) U slučaju otkazivanja ugovora o radu iz stava 1. ovog člana, 
radnik ima pravo na otpremninu u iznosu uvećanom za 
najmanje 50% u odnosu na otpremninu iz člana 111. ovog 
zakona, osim ukoliko se ugovor otkazuje zbog kršenja 
obaveza iz radnog odnosa ili zbog neispunjavanja obaveza 
iz ugovora o radu od strane radnika. 

VII - PLAĆA I NAKNADA PLAĆE 
Pravo na plaću 

Član 75. 
(1) Plaća radnika utvrđuje se kolektivnim ugovorom, pravilni-

kom o radu i ugovorom o radu. 
(2) Plaća za obavljeni rad i vrijeme provedeno na radu sastoji 

se od osnovne plaće, dijela plaće za radni učinak i uvećane 
plaće uz člana 76. ovog zakona, u skladu sa kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 

(3) Kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu utvrđuju se 
elementi za određivanje osnovne plaće i dijela plaće po 
osnovu radnog učinka. 

Pravo na povećanu plaću 
Član 76. 

Radnik ima pravo na povećanu plaću za otežane uvjete 
rada, prekovremeni rad i noćni rad, te za rad na dan sedmičnog 
odmora, praznika ili nekog drugog dana za koji je zakonom 
određeno da se ne radi, u skladu sa kolektivnim ugovorom, 
pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 
Jednakost plaća 

Član 77. 
(1) Poslodavac je dužan radnicima isplatiti jednake plaće za rad 

jednake vrijednosti bez obzira na njihovu nacionalnu, 
vjersku, spolnu, političku i sindikalnu pripadnost kao i 
drugi diskriminatomi osnov iz člana 8. stav 1. ovog zakona. 

(2) Pod radom jednake vrijednosti podrazumijeva se rad koji 
zahtijeva isti stepen stručne spreme, istu radnu sposobnost, 
odgovornost, fizički i intelektualni rad, vještine, uslove rada 
i rezultate rada. 

Najniža plaća 
Član 78. 

(1) Kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu utvrđuje se 
najniža plaća. 

(2) Najniža plaća određuje se na osnovu najniže cijene rada 
utvrđene kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu. 

(3) Usklađivanje najniže plaće vrši Vlada Federacije uz 
prethodne konsultacije sa Ekonomsko-socijalnim vijećem 
za teritoriju Federacije BiH, u skladu sa kretanjem indeksa 
potrošačkih cijena, najmanje jednom godišnje. 

(4) Poslodavac ne može radniku obračunati i isplatiti plaću 
manju od plaće utvrđene kolektivnim ugovorom i 
pravilnikom o radu. 

Isplata plaće 
Član 79. 

(1) Plaća se isplaćuje nakon obavljenog rada, u periodima 
isplate koji ne mogu biti duži od 30 dana. 

(2) Plaća i naknada plaće se isplaćuje u novcu. 
(3) Prilikom isplate plaće poslodavac je dužan radniku uručiti 

pisani obračun plaće. 
(4) Pojedinačne isplate plaće nisu javne. 
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Obračun plaće 
Član 80. 

(1) Poslodavac koji ne isplati plaću u roku iz člana 79. stav 1. 
ovog zakona ili je ne isplati u cijelosti dužan je do kraja 
mjeseca u kojem je dospjela isplata plaće, radniku uručiti 
obračun plaće koju je bio dužan isplatiti. 

(2) Obračun iz stava 1. ovog člana smatra se izvršnom 
ispravom. 

Naknada plaće 
Član 81. 

(1) Radnik ima pravo na naknadu plaće za period odsustvo-
vanja sa rada iz opravdanih razloga predviđenih zakonom, 
propisom kantona, kolektivnim ugovorom i pravilnikom o 
radu (godišnji odmor, privremena spriječenost za rad, 
porođajno odsustvo, plaćeno odsustvo i si.). 

(2) Period iz stava 1. ovog člana za koji se naknada isplaćuje na 
teret poslodavca utvrđuje se zakonom, propisom kantona, 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o 
radu. 

(3) Radnik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme prekida rada 
do kojeg je došlo zbog okolnosti za koje radnik nije kriv 
(viša sila, privremeni zastoj u proizvodnji i si.), u skladu sa 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o 
radu. 

Zaštita plaće i naknade plaće 
Član 82. 

(1) Poslodavac ne može, bez izvršne sudske odluke ili bez 
saglasnosti radnika, svoje potraživanje prema njemu napla-
titi uskraćivanjem isplate plaće ili nekog njenog dijela, 
odnosno uskraćivanjem isplate naknade plaće ili dijela 
naknade plaće. 

(2) Saglasnost radnika iz stava 1. ovog člana ne može se dati 
prije nastanka potraživanja. 

Prisilna obustava plaće i naknade plaće 
Član 83. 

Plaća ili naknada plaće radnika može se prisilno obustaviti, 
u skladu sa propisom kojim se regulira izvršni postupak. 
VIII - IZUMI, PREDMETI INDUSTRIJSKOG DIZAJNA I 
TEHNIČKA UNAPREĐENJA RADNIKA 
Postupanje u slučaju izuma, predmeta industrijskog dizajna i 
tehničkog unapređenja na radu ili u vezi sa radom 

Član 84. 
(1) Radnik je dužan da obavijesti poslodavca o izumu, 

predmetima industrijskog dizajna odnosno tehničkom 
unapređenju koje je ostvario na radu ili u vezi sa radom. 

(2) Izumi odnosno predmeti industrijskog dizajna u smislu 
stava 1. ovog člana, određeni su propisima iz oblasti 
industrijskog vlasništva. 

(3) Radnik je obavezan da čuva kao poslovnu tajnu podatke o 
izumu, odnosno predmetima industrijskog dizajna i ne 
smije ih bez odobrenja poslodavca dati trećem licu. 

(4) Izumi odnosno predmeti industrijskog dizajna ostvareni na 
radu ili u vezi s radom pripadaju poslodavcu, a radnik ima 
pravo na nadoknadu utvrđenu kolektivnim ugovorom, 
ugovorom o radu ili posebnim ugovorom. 

(5) O svom izumu, predmetima industrijskog dizajna koji nije 
ostvaren na radu ili u vezi s radom, radnik je dužan 
obavijestiti poslodavca ako je izum u vezi s djelatnošću 
poslodavca, te mu pismeno ponuditi ustupanje prava u vezi 
s izumom. 

(6) Ako poslodavac primijeni tehničko unapređenje odnosno 
tehničko tješenje ostvareno racionalizacijom odnosno 
novatorskim rješenjima koje je predložio radnik, obavezan 

je radniku isplatiti naknadu koja se utvrđuje kolektivnim 
ugovorom, ugovorom o radu ili posebnim ugovorom. 

IX - ZABRANA TAKMIČENJA RADNIKA SA 
POSLODAVCEM 
Zakonska zabrana takmičenja 

Član 85. 
Radnik može, samo uz prethodno odobrenje poslodavca, za 

svoj ili tuđi račun ugovarati i obavljati poslove iz djelatnosti koju 
obavlja poslodavac. 
Ugovorena zabrana takmičenja 

Član 86. 
(1) Poslodavac i radnik mogu ugovoriti da se određeno 

vrijeme, nakon prestanka ugovora o radu, a najduže dvije 
godine, radnik ne može zaposliti kod drugog lica koje je u 
tržišnoj utakmici sa poslodavcem i da ne može za svoj ili za 
račun trećeg lica, ugovarati i obavljati poslove kojima se 
takmiči sa poslodavcem. 

(2) Ugovor iz stava 1. ovog člana zaključuje se u pisanoj formi 
ili može biti sastavni dio ugovora o radu. 

Naknada u slučaju ugovorene zabrane takmičenja 
Član 87. 

(1) Ugovorena zabrana takmičenja obavezuje radnika samo ako 
je ugovorom poslodavac preuzeo obavezu da će radniku za 
vrijeme trajanja zabrane isplaćivati naknadu najmanje u 
iznosu polovine prosječne plaće isplaćene radniku u 
periodu od tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu. 

(2) Naknadu iz stava 1. ovog člana poslodavac je dužan isplatiti 
radniku krajem svakog kalendarskog mjeseca. 

(3) Visina naknade iz stava 1. ovog člana usklađuje se na način 
i pod uvjetima utvrđenim kolektivnim ugovorom, 
pravilnikom o radu ili ugovorom o radu. 

Prestanak ugovorene zabrane takmičenja 
Član 88. 

Uvjeti i način prestanka zabrane takmičenja uređuju se 
ugovorom između poslodavca i radnika. 
X -NAKNADA ŠTETE 
Odgovornost radnika za štetu prouzrokovanu poslodavcu 

Član 89. 
(1) Radnik koji na radu ili u vezi sa radom namjerno ili zbog 

krajnje nepažnje prouzrokuje štetu poslodavcu, dužan je 
štetu naknaditi. 

(2) Ako štetu prouzrokuje više radnika, svaki radnik odgovara 
za dio štete koju je prouzrokovao. 

(3) Ako se za svakog radnika ne može utvrditi dio štete koju je 
on prouzrokovao, smatra se da su svi radnici podjednako 
odgovorni i štetu naknađuju u jednakim dijelovima. 

(4) Ako je više radnika prouzrokovalo štetu krivičnim djelom 
sa umišljajem, za štetu odgovaraju solidarno. 

Određivanje paušalnog iznosa štete 
Član 90. 

(1) Ako se naknada štete ne može utvrditi u tačnom iznosu ili 
bi utvrđivanje njenog iznosa prouzrokovalo nesrazmjerne 
troškove, kolektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu 
može se predvidjeti da se visina naknade štete utvrđuje u 
paušalnom iznosu, način utvrđivanja paušalnog iznosa i 
organ koji tu visinu utvrđuje kao i druga pitanja u vezi sa 
ovom naknadom. 

(2) Ako je prouzrokovana šteta mnogo veća od utvrđenog 
paušalnog iznosa naknade štete, poslodavac može 
zahtijevati naknadu u visini stvarno prouzrokovane štete. 
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Odgovornost za štetu prouzrokovanu trećem licu 
Član 91. 

Radnik koji na radu ili u vezi sa radom namjerno ili zbog 
krajnje nepažnje prouzrokuje štetu trećem licu, a štetu je 
naknadio poslodavac, dužan je poslodavcu naknaditi iznos 
naknade isplaćene trećem licu. 

Smanjenje i oslobađanje od obaveze naknade štete 
Član 92. 

Kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu utvrđuju se 
uvjeti i način smanjenja ili oslobađanja radnika od obaveze 
naknade štete. 
Odgovornost poslodavca za štetu prouzrokovanu radniku 

Član 93. 
(1) Ako radnik pretrpi štetu na radu ili u vezi sa radom, 

poslodavac je dužan radniku naknaditi štetu po općim 
propisima obligacionog prava. 

(2) Pravo na naknadu štete iz stava 1. ovog člana, odnosi se i na 
štetu koju je poslodavac uzrokovao radniku povredom 
njegovih prava iz radnog odnosa. 

(3) Naknada plaće koju radnik ostvari zbog nezakonitog otkaza 
ne smatra se naknadom štete. 

XI - PRESTANAK UGOVORA O RADU 
Načini prestanka ugovora o radu 

Član 94. 
Ugovor o radu prestaje: 
a. smrću radnika; 
b. sporazumom poslodavca i radnika; 
c. kad radnik navrši 65 godina života i 20 godina staža 

osiguranja, ako se poslodavac i radnik drugačije ne 
dogovore; 

d. kada se na osnovu evidencija utvrdi da radni odnos 
radnika traje 40 godina, ako se poslodavac i radnik 
drugačije ne dogovore; 

e. danom dostavljanja pravosnažnog rješenja o 
priznavanju prava na invalidsku penziju zbog gubitka 
radne sposobnosti; 

f. otkazom ugovora o radu; 
g. istekom vremena na koje je zaključen ugovor o radu 

na određeno vrijeme; 
h. ako radnik bude osuđen na izdržavanje kazne zatvora 

u trajanju dužem od tri mjeseca - danom stupanja na 
izdržavanje kazne; 

i. ako radniku bude izrečena mjera bezbjednosti, 
vaspitna ili zaštitna mjera u trajanju dužem od tri 
mjeseca - početkom primjene te mjere; 

j. pravosnažnom odlukom nadležnog suda, koja ima za 
posljedicu prestanak radnog odnosa. 

Sporazum o prestanku ugovora o radu 
Član 95. 

(1) Sporazum o prestanku ugovora o radu mora biti u pisanoj 
formi. 

(2) Sporazumom iz stava 1. ovog člana utvrđuju se rok u kojem 
radni odnos prestaje, te sva ostala međusobna prava i 
obaveze koje iz prekida radnog odnosa proizilaze. 

Otkaz ugovora o radu 
Član 96. 

(1) Poslodavac može otkazati radniku ugovor o radu, uz 
propisani otkazni rok, ako: 
a. je takav otkaz opravdan iz ekonomskih, tehničkih ili 

organizacijskih razloga, ili 
b. radnik nije u mogućnosti da izvršava svoje obaveze iz 

radnog odnosa. 

(2) Poslodavac može otkazati ugovor o radu u slučajevima iz 
stava 1. ovog člana, ako se ne može osnovano očekivati od 
poslodavca da zaposli radnika na druge poslove ili da ga 
prekvalifikuje i dokvalifikuje za rad na drugim poslovima. 

(3) Ako u periodu od jedne godine od otkazivanja ugovora o 
radu u smislu stava 1. tačka a. ovog člana, poslodavac 
namjerava da zaposli radnika sa istim kvalifikacijama i 
stepenom stručne spreme ili na istom radnom mjestu, prije 
zapošljavanja drugih lica dužan je ponuditi zaposlenje onim 
radnicima čiji su ugovori o radu otkazani. 

Otkaz poslodavca bez obaveze poštivanja otkaznog roka 
Član 97. 

(1) Poslodavac može otkazati ugovor o radu radniku, bez 
obaveze poštivanja otkaznog roka, u slučaju da je radnik 
odgovoran za teži prijestup ili za težu povredu radnih 
obaveza iz ugovora o radu, a koji su takve prirode da ne bi 
bilo osnovano očekivati od poslodavca da nastavi radni 
odnos. 

(2) U slučaju lakših prijestupa ili lakših povreda radnih 
obaveza iz ugovora o radu, ugovor o radu se ne može 
otkazati bez prethodnog pisanog upozorenja radniku. 

(3) Pisano upozorenje iz stava 2. ovog člana sadrži opis 
prijestupa ili povrede radne obaveze za koje se radnik 
smatra odgovornim i izjavu o namjeri da se otkaže ugovor o 
radu bez davanja predviđenog otkaznog roka za slučaj da se 
prijestup ponovi u roku od šest mjeseci nakon izdavanja 
pisanog upozorenja poslodavca. 

(4) Kolektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu utvrđuju se 
vrste prijestupa ili povreda radnih obaveza iz st. 1. i 2. ovog 
člana. 

Neopravdani razlozi za otkaz 
Član 98. 

Neopravdani razlozi za otkaz su: 
a. privremena spriječenost za rad zbog bolesti ili 

povrede; 
b. podnošenje žalbe ili tužbe odnosno sudjelovanje u 

postupku protiv poslodavca zbog povrede zakona, 
drugog propisa, kolektivnog ugovora ili pravilnika o 
radu odnosno obraćanje radnika nadležnim organima 
izvršne vlasti; 

c. obraćanje radnika zbog opravdane sumnje na korup-
ciju ili u dobroj vjeri podnošenje prijave o toj sumnji 
odgovornim licima ili nadležnim organima državne 
vlasti 

Otkaz radnika bez obaveze poštivanja otkaznog roka 
Član 99. 

(1) Radnik može otkazati ugovor o radu bez obaveze poštivanja 
otkaznog roka. u slučaju da je poslodavac odgovoran za 
prijestup ili povredu obaveza iz ugovora o radu, a koji su 
takve prirode da ne bi bilo osnovano očekivati od radnika 
da nastavi radni odnos. 

(2) U slučaju otkazivanja ugovora o radu iz stava I. ovog člana 
radnik ima sva prava u skladu sa zakonom, kao da je 
ugovor nezakonito otkazan od strane poslodavca. 

Rok za otkaz ugovora o radu bez poštivanja otkaznog roka 
Član 100. 

U slučajevima iz čl. 97. i 99. ovog zakona, ugovor o radu 
može se otkazati u roku od 60 dana od dana saznanja za činjenicu 
zbog koje se daje otkaz, ali najduže u roku od jedne godine od 
dana učinjene povrede. 
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Omogućavanje iznošenja odbrane radnika 
Član 101. 

Ako poslodavac otkazuje ugovor o radu zbog ponašanja ili 
rada radnika, obavezan je omogućiti radniku da se izjasni o 
elementima odgovornosti koja mu se stavlja na teret. 
Teret dokazivanja 

Član 102. 
U slučaju spora zbog otkaza ugovora o radu, na poslodavcu 

je teret dokazivanja postojanja opravdanog razloga za otkaz 
ugovora o radu u smislu člana 96. stav 1. tač. a. i b. i člana 97. st. 
1. i 2. ovog zakona. 

Saglasnost za otkaz sindikalnom povjereniku 
Član 103. 

(1) Sindikalnom povjereniku za vrijeme obavljanja njegove 
dužnosti i šest mjeseci nakon prestanka obavljanja te 
dužnosti, poslodavac, bez prethodne saglasnosti federalnog 
ministarstva nadležnog za rad, ne može: 
a. otkazati ugovor o radu, ili 
b. na drugi način ga staviti u nepovoljniji položaj u 

odnosu na radno mjesto prije nego što je imenovan na 
funkciju sindikalnog povjerenika. 

(2) Sindikalnim povjerenikom u smislu stava 1. ovog člana 
smatra se radnik koji je ovlašteni predstavnik sindikata 
organiziranog kod poslodavca u skladu sa propisima o 
organiziranju i djelovanju sindikata. 

(3) Ukoliko nadležno ministarstvo uskrati saglasnost iz stava 1. 
ovog člana, poslodavac može u roku od 30 dana od dana 
dostave takve odluke zatražiti da saglasnost zamijeni sudska 
odluka. 

Pisana forma otkaza 
Član 104. 

(1) Otkaz se daje u pisanoj formi. 
(2) Poslodavac je obavezan, u pisanoj formi, obrazložiti otkaz. 
(3) Otkaz se dostavlja radniku, odnosno poslodavcu kojem se 

otkazuje. 
Trajanje otkaznog roka 

Član 105. 
(1) Otkazni rok ne može biti kraći od sedam dana u slučaju da 

radnik otkazuje ugovor o radu, ni kraći od 14 dana u slučaju 
da poslodavac otkazuje ugovor o radu. 

(2) Otkazni rok počinje da teče od dana uručenja otkaza 
radniku odnosno poslodavcu. 

(3) Kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o 
radu može se utvrditi duže trajanje otkaznog roka, ali ne 
duže od mjesec dana kada radnik daje otkaz poslodavcu, 
odnosno tri mjeseca kada poslodavac daje otkaz. 

Prava radnika u slučaju nezakonitog otkaza 
Član 106. 

(1) Ako radnik, na zahtijev poslodavca, prestane sa radom prije 
isteka propisanog otkaznog roka. poslodavac je obavezan 
da mu isplati naknadu plaće i prizna sva ostala prava kao da 
je radio do isteka otkaznog roka. 

(2) Ako sud utvrdi da je otkaz nezakonit može poslodavca 
obavezati da: 
a. vrati radnika na rad, na njegov zahtjev, na poslove na 

kojima je radio ili druge odgovarajuće poslove i isplati 
mu naknadu plaće u visini plaće koju bi radnik 
ostvario da je radio i nadoknadi mu štetu, ili 

b. isplati radniku: 
naknadu plaće u visini plaće koju bi radnik 
ostvario da je radio; 
naknadu štete za pretrpljenu štem; 

otpremninu na koju radnik ima pravo u skladu 
sa zakonom, kolektivnim ugovorom, pravilni-
kom o radu ili ugovorom o radu; 
druge naknade na koje radnik ima pravo, u skla-
du sa zakonom, kolektivnim ugovorom, pra-
vilnikom o radu ili ugovorom o radu. 

(3) Ako radnik prestane sa radom prije isteka propisanog 
otkaznog roka, bez saglasnosti poslodavca, poslodavac ima 
pravo na naknadu štete prema opštim propisima o naknadi 
štete. 

(4) Radnik koji osporava otkazivanje ugovora o radu može 
tražiti da sud donese privremenu mjeru o njegovom 
vraćanju na rad, do okončanja sudskog spora. 

Otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora o radu 
Član 107. 

(1) Odredbe ovog zakona koje se odnose na otkaz, primjenjuju 
se i u slučaju kada poslodavac otkaže ugovor i istovremeno 
ponudi radniku zaključivanje ugovora o radu pod 
izmijenjenim uvjetima. 

(2) Ako radnik prihvati ponudu poslodavca iz stava 1. ovog 
člana, zadržava pravo da pred nadležnim sudom osporava 
dopuštenost takve izmjene ugovora. 

(3) O ponudi za zaključivanje ugovora o radu pod izmijenjenim 
uvjetima radnik se mora izjasniti u roku koji odredi 
poslodavac, a koji ne može biti kraći od osam dana. 

Privremeni raspored radnika na drugo radno mjesto 
Član 108. 

(1) U hitnim slučajevima (zamjena iznenada odsutnog radnika, 
iznenadno povećanje obima posla, sprječavanje nastanka 
veće štete, kvar na postrojenjima, elementarne nepogode i 
si.) poslodavac može donijeti jednostranu odluku o 
rasporedu radnika na drugo radno mjesto, a najduže do 60 
dana u toku jedne kalendarske godine. 

(2) U slučaju iz stava 1. ovog člana, plaća radnika i druge 
naknade se obračunavaju kao da je radio na radnom mjestu 
za koje ima zaključen ugovor o radu. 

(3) Zahtjev za zaštitu prava, podnesen protiv odluke iz stava 1. 
ovog člana ne odlaže njeno izvršenje. 

Program zbrinjavanja viška radnika 
Član 109. 

Poslodavac koji zapošljava više od 30 radnika, a koji u 
periodu od naredna tri mjeseca ima namjeru da zbog ekonom-
skih, tehničkih ili organizacijskih razloga otkaže ugovor o radu 
najmanje petorici radnika, dužan je da se konsultira sa vijećem 
zaposlenika i sindikatom. 
Obaveza konsultiranja 

Član 110. 
(1) Obaveza konsultiranja u smislu člana 109. ovog zakona: 

a. zasniva se na aktu u pisanoj formi koji je pripremio 
poslodavac; 

b. započinje najmanje 30 dana prije davanja obavijesti o 
otkazu radnicima na koje se odnosi. 

(2) Akt u pisanoj formi iz stava I. ovog člana dostavlja se 
vijeću zaposlenika ili sindikatu prije početka konsultiranja. 
a sadrži, naročito, slijedeće podatke. 

razloge za predviđeno otkazivanje ugovora o radu; 
broj, kategoriju i spol radnika za čije je ugovore 
predviđen otkaz; 
mjere za koje poslodavac smatra da se pomoću njih 
mogu izbjeći neki ili svi predviđeni otkazi (npr. 
raspoređivanje radnika na drugo radno mjesto kod 
istog poslodavca, prekvalifikacija gdje je to potrebno, 
privremeno skraćivanje radnog vremena); 
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mjere za koje poslodavac smatra da bi mogle pomoći 
radnicima da nađu zaposlenje kod drugog poslodavca; 
mjere za koje poslodavac smatra da se mogu poduzeti 
u cilju prekvalifikacije radnika radi zapošljavanja kod 
drugog poslodavca. 

(3) Ako u periodu od jedne godine od otkazivanja ugovora o 
radu, u smislu člana 109. ovog zakona, poslodavac namje-
rava da zaposli radnike sa istim kvalifikacijama i stepenom 
stručne spreme ili na istom radnom mjestu, prije zapošlja-
vanja drugih lica dužan je ponuditi zaposlenje onim 
radnicima čiji su ugovori o radu otkazani. 

Otpremnina 
Član 111. 

(1) Radnik koji je sa poslodavcem zaključio ugovor o radu na 
neodređeno vrijeme, a kojem poslodavac otkazuje ugovor o 
radu nakon najmanje dvije godine neprekidnog rada, osim 
ako se ugovor otkazuje zbog kršenja obaveze iz radnog 
odnosa ili zbog neispunjavanja obaveza iz ugovora o radu 
od strane radnika, ima pravo na otpremninu u iznosu koji se 
određuje u zavisnosti od dužine prethodnog neprekidnog 
trajanja radnog odnosa sa tim poslodavcem. 

(2) Otpremnina iz stava 1. ovog člana utvrđuje se kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu. 
Otpremnina se ne može utvrditi u iznosu manjem od jedne 
trećine prosječne mjesečne plaće isplaćene radniku u 
posljednja tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu, za 
svaku navršenu godinu rada kod tog poslodavca. 

(3) Otpremnina iz stava 2. ovog člana ne može biti veća od šest 
prosječnih mjesečnih plaća isplaćenih radniku u posljednja 
tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu. 

(4) Izuzetno, umjesto otpremnine iz stava 2. ovog člana, 
poslodavac i radnik mogu se dogovoriti i o drugom vidu 
naknade. 

(5) Način, uvjeti i rokovi isplate otpremnine iz st. 2. i 4. ovog 
člana, utvrđuju se pisanim ugovorom između radnika i 
poslodavca. 

XII - OSTVARIVANJE PRAVA I OBAVEZA IZ RADNOG 
ODNOSA 
Odlučivanje o pravima i obavezama iz radnog odnosa 

Član 112. 
(1) O pravima i obavezama radnika iz ugovora o radu odlučuje, 

u skladu sa ovim zakonom, kolektivnim ugovorom i drugim 
propisima, poslodavac ili drugo ovlašteno lice određeno 
statutom ili aktom o osnivanju. 

(2) Ako je poslodavac fizičko lice može pisanom punomoći 
ovlastiti drugo poslovno sposobno punoljetno lice da ga 
zastupa u ostvarivanju prava i obaveza iz radnog odnosa ili 
u vezi sa radnim odnosom. 

Ostvarivanje pojedinačnih prava radnika 
Član 113. 

U ostvarivanju pojedinačnih prava iz radnog odnosa radnik 
može zahtijevati ostvarivanje tih prava kod poslodavca, pred 
nadležnim sudom i drugim organima, u skladu sa ovim zakonom. 
Zaštita prava iz radnog odnosa 

Član 114. 
(1) Radnik koji smatra da mu je poslodavac povrijedio neko 

pravo iz radnog odnosa može u roku od 30 dana od dana 
dostavljanja odluke kojom je povrijeđeno njegovo pravo, 
odnosno od dana saznanja za povredu prava zahtijevati od 
poslodavca ostvarivanje tog prava. 

(2) Ako poslodavac u roku od 30 dana od dana podnošenja 
zahtjeva za zaštitu prava ili postizanja dogovora o mirnom 
rješavanju spora iz člana 116. stav 1. ovog zakona ne 

udovolji tom zahtjevu, radnik može u daljem roku od 90 
dana podnijeti tužbu pred nadležnim sudom. 

(3) Zaštitu povrijeđenog prava pred nadležnim sudom ne može 
zahtijevati radnik koji prethodno poslodavcu nije podnio 
zahtjev iz stava 1. ovog člana, osim u slučaju zahtjeva 
radnika za naknadu štete ili drugo novčano potraživanje iz 
radnog odnosa. 

Zastara novčanih potraživanja 
Član 115. 

Sva novčana potraživanja iz radnog odnosa zastaijevaju u 
roku od tri godine od dana nastanka obaveze. 
Mirno rješavanje sporova 

Član 116. 
(1) Prije podnošenja tužbe radnik i poslodavac mogu se 

dogovoriti o mirnom rješavanju spora na način i pod 
uvjetima predviđenim zakonom. 

(2) Ukoliko se postupak iz stava 1. ovog člana ne okonča u 
razumnom roku, koji ne može biti duži od 60 dana ili se 
postupak mirenja okonča neuspješno, radnik ima pravo da 
podnese tužbu nadležnom sudu, u rokovima iz člana 114. 
ovog zakona koji teku od dana okončanja postupka mirenja. 

Prenošenje ugovora o radu u slučaju promjene poslodavca 
Član 117. 

(1) U slučaju statusne promjene poslodavca, odnosno promjene 
poslodavca u skladu sa zakonom (spajanja, pripajanja, 
podjele, promjene oblika društva i dr.) ili u slučaju-
promjene vlasništva nad kapitalom poslodavca, svi ugovori 
o radu koji važe na dan promjene poslodavca, uz pisanu 
saglasnost radnika, prenose se na novog poslodavca 
(poslodavac pravni sljednik). 

(2) Radnik čiji se ugovor o radu prenese na način iz stava I. 
ovog člana zadržava sva prava iz radnog odnosa koja je 
stekao do dana prenosa ugovora o radu. 

(3) Poslodavac - pravni prethodnik dužan je o prenošenju 
ugovora o radu na poslodavca pravnog sljednika pisanim 
putem obavijestiti radnike čiji se ugovori o radu prenose. 

XIII - PRAVILNIK O RADU 
Obaveza donošenja pravilnika o radu 

Član 118. 
(1) Poslodavac koji zapošljava više od 30 radnika donosi i 

objavljuje pravilnik o radu, kojim se uređuju plaće, 
organizacija rada, sistematizacija radnih mjesta, posebni 
uvjeti za zasnivanje radnog odnosa i druga pitanja značajna 
za radnika i poslodavca, u skladu sa zakonom i kolektivnim 
ugovorom. 

(2) O donošenju pravilnika o radu poslodavac se obavezno 
konsultira sa sindikatom odnosno vijećem zaposlenika 
ukoliko su formirani. 

(3) Pravilnik iz stava 1. ovog člana objavljuje se na oglasnoj 
tabli poslodavca, a stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja. 

(4) Sindikat odnosno vijeće zaposlenika može od nadležnog 
suda zatražiti da nezakonit pravilnik o radu ili neke njegove 
odredbe oglasi nevažećim. 

XIV - SUDJELOVANJE RADNIKA U ODLUČIVANJU -
VIJEĆE ZAPOSLENIKA 
Pravo formiranja Vijeća zaposlenika 

Član 119. 
(1) Radnici kod poslodavca koji zapošljava najmanje 30 radni-

ka, imaju pravo da formiraju vijeće zaposlenika, koje će ih 
zastupati kod poslodavca u zaštiti njihovih prava i interesa. 
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(2) Ako kod poslodavca nije formirano vijeće zaposlenika, 
sindikat ima obaveze i ovlaštenja koja se odnose na 
ovlaštenja vijeća zaposlenika, u skladu sa zakonom. 

Prijedlog za formiranje Vijeća zaposlenika 
Član 120. 

Vijeće zaposlenika formira se na prijedlog reprezentativnog 
sindikata ili najmanje 20% radnika zaposlenih kod poslodavca. 
Način i postupak formiranja Vijeća zaposlenika 

Član 121. 
Način i postupak formiranja vijeća zaposlenika, kao i druga 

pitanja vezana za rad i djelovanje vijeća zaposlenika, uređuju se 
zakonom. 
XV - REPREZENTATIVNOST SINDIKATA I 
UDRUŽENJA POSLODAVACA 
Uvjeti reprezentativnosti sindikata 

Član 122. 
(1) Sindikat se smatra reprezentativnim: 

a. ako je registrovan kod nadležnog organa, u skladu sa 
zakonom; 

b. ako se finansira pretežno iz članarina i drugih vlastitih 
izvora; 

c. ako ima potreban procenat učlanjenosti zaposlenih, u 
skladu sa ovim zakonom. 

Reprezentativnost sindikata kod poslodavca 
Član 123. 

Reprezentativnim sindikatom kod poslodavca smatra se 
sindikat u koji je učlanjeno najmanje 20% zaposlenih od ukupnog 
broja zaposlenih kod poslodavca. 
Reprezentativnost sindikata za područje djelatnosti 

Član 124. 
Reprezentativnim sindikatom za jedno ili više područja 

djelatnosti smatra se sindikat koji, pored uvjeta iz člana 122. 
ovog zakona ispunjava i uvjet da ima najmanje 30% članova od 
ukupnog broja zaposlenih u području djelatnosti (grani) na 
teritoriji Federacije, odnosno području kantona. 
Reprezentativnost sindikata za teritoriju Federacije 

Član 125. 
Reprezentativnim sindikatom za teritoriju Federacije smatra 

se onaj sindikat koji, pored uvjeta iz člana 122.ovog zakona, ima 
najmanje 30% članova, u odnosu na ukupan broj zaposlenih u 
Federaciji, prema podacima Federalnog zavoda za statistiku. 
Uvjeti za reprezentativnost sindikata kantona 

Član 126. 
Ukoliko je sindikat kantona organizacioni dio sindikata iz 

čl. 124. i 125. ovog zakona smatra se da ispunjava uvjete iz člana 
122. tač. a. i b. 
Reprezentativni sindikat 

Član 127. 
Ako sindikat iz čl. 123., 124. i 125. ovog zakona ne ispu-

njava uvjet u pogledu procenta broja članova u odnosu na ukupan 
broj zaposlenih, reprezentativnim sindikatom smatra se sindikat 
sa najvećim brojem učlanjenih od ukupnog broja zaposlenih. 
Uvjeti za reprezentativnost udruženja poslodavaca 

Član 128. 
(1) Udruženje poslodavaca smatra se reprezentativnim: 

a. ako je upisano u registar u skladu sa zakonom; 
b. ako ima potreban broj članova; 
c. ako se fmansira pretežno iz članarina i drugih vlastitih 

izvora. 
(2) Reprezentativnim udruženjem poslodavaca u smislu stava 

1. ovog člana smatra se udruženje poslodavaca čiji članovi 

zapošljavaju najmanje 20% od ukupnog broja zaposlenih u 
privredi na teritoriju Federacije, odnosno području kantona. 

(3) Ako ni jedno udruženje poslodavaca ne ispunjava uvjet iz 
stava 2. ovog člana, reprezentativnim udruženjem posloda-
vaca smatra se udruženje čiji članovi zapošljavaju najveći 
broj zaposlenih u privredi na teritoriji Federacije, odnosno 
području kantona. 

(4) Ukoliko je udruženje poslodavaca kantona organizacioni 
dio Udruženja poslodavaca Federacije, smatra se da 
ispunjava uvjete iz stava 1. ovog člana. 

Postupak utvrđivanja reprezentativnosti sindikata kod 
poslodavca 

Član 129. 
(1) Reprezentativnost sindikata kod poslodavca utvrđuje 

poslodavac na zahtjev sindikata koji djeluje kod poslodavca 
u prisustvu predstavnika zainteresiranih sindikata, u skladu 
sa ovim zakonom. 

(2) Uz zahtjev se podnose dokazi o ispunjavanju uvjeta repre-
zentativnosti utvrđenih u članu 122. ovog zakona i izjava 
lica ovlaštenog za zastupanje i predstavljanje sindikata. 

(3) Ukoliko je sindikat kod poslodavca dio sindikata 
registrovanog kod nadležnog organa u skladu sa zakonom, 
uz zahtjev za utvrđivanje reprezentativnosti podnosi 
iješenje o upisu tog sindikata u registar udruženja i potvrdu 
tog sindikata da j e njegov sastavni dio. 

(4) O zahtjevu iz stava 1. ovog člana poslodavac odlučuje 
rješenjem na osnovu podnesenih dokaza o ispunjavanju 
uvjeta reprezentativnosti, u roku od 15 dana od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(5) Ako poslodavac u roku iz stava 4. ovog člana ne utvrdi 
reprezentativnost sindikata ili ukoliko sindikat smatra da 
mu reprezentativnost nije utvrđena u skladu sa ovim 
zakonom, o reprezentativnosti sindikata kod poslodavca 
može, na zahtjev sindikata, da odlučuje federalno odnosno 
kantonalno ministarstvo nadležno za rad. 

Postupak utvrđivanja reprezentativnosti sindikata i 
udruženja poslodavaca na teritoriji Federacije odnosno 
području kantona 

Član 130. 
(1) Reprezentativnost sindikata odnosno udruženja poslodavaca 

na teritoriji Federacije, odnosno području kantona, na 
zahtjev zainteresiranih strana utvrđuje federalno, odnosno 
kantonalno ministarstvo nadležno za rad. 

(2) Broj zaposlenih utvrđuje se na osnovu podataka nadležnih 
institucija, koje nadležno ministarstvo pribavlja službenim 
putem. 

(3) Poslodavac je dužan da na zahtjev sindikata izda potvrdu o 
broju zaposlenih. 

(4) Federalno, odnosno kantonalno ministarstvo nadležno za 
rad, u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva iz stava 
1. ovog člana, donosi rješenje o utvrđivanju reprezenta-
tivnosti sindikata, odnosno udruženja poslodavaca ako su 
ispunjeni uvjeti utvrđeni ovim zakonom. 

(5) Protiv rješenja iz stava 4. ovog člana može se pokrenuti 
upravni spor. 

Ovlaštenja reprezentativnog sindikata i udruženja 
poslodavaca 

Član 131. 
(1) Sindikat odnosno udruženje poslodavaca kome je utvrđena 

reprezentativnost u skladu sa ovim zakonom ima pravo: 
a. zastupati svoje članove pred poslodavcem, organima 

vlasti, udruženjima poslodavaca, drugim institucijama 
odnosno pravnim licima; 
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b. kolektivno pregovarati i zaključivati kolektivne 
ugovore; 

c. učestvovati u bipartitnim i tripartitnim tijelima 
sastavljenim od predstavnika organa vlasti, udruženja 
poslodavaca i sindikata i 

d. na druga prava u skladu sa zakonom. 
(2) Pravo zastupanja svojih članova pred poslodavcem imaju 

svi sindikati u skladu sa pravilima o organiziranju i 
djelovanju sindikata. 

Preispitivanje utvrđene reprezentativnosti 
Član 132. 

Sindikat i poslodavci, odnosno njihova udruženja mogu 
podnijeti zahtjev za preispitivanje utvrđene reprezentativnosti, 
ukoliko smatraju da su promijenjene činjenice na osnovu kojih je 
utvrđena reprezentativnost po isteku roka od jedne godine od 
dostave tješenja o utvrđivanju reprezentativnosti. 
Postupak preispitivanja reprezentativnosti sindikata kod 
poslodavca 

Član 133. 
(1) Zahtjev za preispitivanje reprezentativnosti sindikata osno-

vanog kod poslodavca, podnosi se poslodavcu kod kojeg je 
osnovan sindikat. 

(2) U zahtjevu se navodi naziv sindikata, broj akta o registra-
ciji, razlozi zbog kojih se zahtijeva preispitivanje repre-
zentativnosti i dokazi koji na to ukazuju. 

(3) Poslodavac je dužan da u roku od osam dana od dana 
prijema zahtjeva isti dostavi sindikatu čija reprezentativnost 
se preispituje. 

(4) Sindikat je dužan da u roku od 15 dana od dana prijema 
zahtjeva iz stava 3. ovog člana dostavi poslodavcu dokaze o 
ispunjavanju uvjeta reprezentativnosti. 

(5) Na odluku poslodavca o utvrđenoj reprezentativnosti može 
se uputiti žalba federalnom odnosno kantonalnom ministar-
stvu nadležnom za rad u roku od 15 dana od dana prijema 
odluke. 

Postupak preispitivanja reprezentativnosti sindikata i 
udruženja poslodavaca za teritoriju Federacije odnosno 
kantona 

Član 134. 
(1) Zahtjev za preispitivanje reprezentativnosti sindikata odnos-

no udruženja poslodavaca za teritoriju Federacije odnosno 
područje kantona, podnosi se federalnom odnosno 
kantonalnom ministarstvu nadležnom za rad i sadrži broj 
akta o registraciji, razloge zbog kojih se zahtjeva 
preispitivanje reprezentativnosti i dokaze koji na to ukazuju. 

(2) Nadležno ministarstvo iz stava 1. ovog člana je dužno u 
roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva isti dostaviti 
sindikatu odnosno udruženju poslodavaca čija se repre-
zentativnost preispituje, radi dokazivanja postojeće repre-
zentativnosti, u skladu sa ovim zakonom. 

(3) Sindikat odnosno udruženje poslodavaca dužni su da u roku 
od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 2. ovog člana 
dostave dokaze o ispunjavanju uvjeta reprezentativnosti. 

Primjena Zakona o upravnom postupku 
Član 135. 

Na postupak u vezi sa utvrđivanjem reprezentativnosti 
sindikata odnosno udruženja poslodavaca koji nije uređen ovim 
zakonom shodno se primjenjuje Zakon o upravnom postupku. 

Objavljivanje rješenja o reprezentativnosti odnosno 
gubitku reprezentativnosti 

Član 136. 
Rješenje o reprezentativnosti i o gubitku reprezentativnosti 

sindikata i udruženja poslodavaca za teritoriju Federacije, 
objavljuje se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
XVI - KOLEKTIVNI UGOVORI 
Vrste kolektivnih ugovora 

Član 137. 
(1) Kolektivni ugovor može se zaključiti kao opći, granski i 

pojedinačni (kod poslodavca). 
(2) Opći kolektivni ugovor zaključuje se za teritoriju Federa-

cije, a granski kolektivni ugovori za teritoriju Federacije ili 
područje jednog ili više kantona. 

Strane u kolektivnom pregovaranju 
Član 138. 

(1) Opći kolektivni ugovor zaključuju reprezentativno udru-
ženje poslodavaca i reprezentativni sindikat osnovani na 
teritoriji Federacije. 

(2) Granski kolektivni ugovor zaključuju reprezentativno 
udruženje poslodavaca i reprezentativni sindikat jednog ili 
više područja djelatnosti osnovani na teritoriji Federacije 
odnosno području jednog ili više kantona. 

(3) Granske kolektivne ugovore za zaposlene u organima 
državne službe, sudske vlasti, javnih ustanova i drugih 
budžetskih korisnika zaključuju nadležna ministarstva, 
odnosno Vlada Federacije i nadležna ministarstva i vlade 
kantona s jedne strane i reprezentativni sindikati državnih 
službenika i namještenika, javnih ustanova i drugih 
budžetskih korisnika s druge strane. 

(4) Pojedinačni kolektivni ugovor zaključuje reprezentativni 
sindikat kod poslodavca i poslodavac. 

(5) U postupku pregovaranja radi zaključivanja kolektivnih 
ugovora iz st. ]., 2. i 3. ovog člana, reprezentativni 
sindikat dužan je da sarađuje sa drugim sindikatima sa 
manjim brojem članova, radi izražavanja interesa i 
zaposlenih koji su učlanjeni u taj sindikat. 

Postupak kolektivnog pregovaranja 
Član 139. 

(1) Sve strane u kolektivnom pregovaranju vodit će pregovore 
u dobroj vjeri i preduzet će razumne napore da se zaključi 
kolektivni ugovor. 

(2) Postupak kolektivnog pregovaranja i zaključivanja 
kolektivnih ugovora pokreće se na osnovu pisane inicijative 
jedne od ugovornih strana. 

(3) Ako se u toku pregovora u roku od 45 dana ne postigne 
saglasnost za zaključivanje kolektivnog ugovora, učesnici 
mogu da obrazuju arbitražu za rješavanje spornih pitanja. 

Forma i t ra janje kolektivnih ugovora 
Član 140. 

(1) Kolektivni ugovor zaključuje se u pisanoj formi. 
(2) Kolektivni ugovor može se zaključiti na određeno vrijeme, 

koje ne može biti duže od tri godine. 
(3) Kolektivni ugovor prestaje da važi istekom roka iz stava 2. 

ovog člana, a primjenjivaće se najduže 90 dana nakon 
isteka roka na koji je zaključen. 

(4) Kolektivni ugovor iz stava 2. ovog člana može se produžiti 
sporazumom strana koje su ga zaključile najkasnije 30 dana 
prije isteka važenja tog ugovora. 
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Sadržaj kolektivnog ugovora 
Član 141. 

(1) Kolektivnim ugovorom uređuju se prava i obaveze strana 
koje su ga zaključile, te prava i obaveze iz radnog odnosa ili 
u vezi sa radnim odnosom, u skladu sa zakonom i drugim 
propisima. 

(2) Kolektivnim ugovorom ureduju se i pravila o postupku 
kolektivnog pregovaranja, postupak otkazivanja kolektiv-
nog ugovora i razlozi i rokovi za njegovo otkazivanje, 
sastav i način postupanja tijela ovlaštenih za mirno rješa-
vanje kolektivnih radnih sporova. 

Obaveznost kolektivnog ugovora 
Član 142. 

Kolektivni ugovor je obavezan za strane koje su ga 
zaključile, kao i za strane koje su mu naknadno pristupile. 
Proširenje primjene kolektivnog ugovora 

Član 143. 
(1) Ako postoji interes Federacije, Federalni ministar može 

proširiti primjenu općeg i granskog kolektivnog ugovora i 
na druge poslodavce koji nisu članovi udruženja 
poslodavaca - strane kolektivnog ugovora, za koje se ocijeni 
da postoji opravdani interes radi ostvarivanja ekonomske i 
socijalne politike u Federaciji u cilju obezbjeđenja jednakih 
uvjeta rada. 

(2) Prije donošenja odluke o proširenju važnosti kolektivnog 
ugovora, Federalni ministar je obavezan zatražiti mišljenje 
Ekonomsko-socijalnog vijeća Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Odluka o proširenju važnosti kolektivnog ugovora može se 
opozvati na način utvrđen za njezino donošenje. 

(4) Odluka o proširenju važnosti kolektivnog ugovora 
objavljuje se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Izmjene i dopune kolektivnih ugovora 
Član 144. 

Na izmjene i dopune kolektivnih ugovora primjenjuju se 
odredbe ovog zakona koje važe i za njihovo donošenje. 
Dostavljanje kolektivnih ugovora 

Član 145. 
(1) Zaključeni kolektivni ugovor, te njegove izmjene i dopune, 

za teritoriju Federacije ili područje dva ili više kantona 
dostavljaju se federalnom ministarstvu nadležnom za rad, a 
svi ostali kolektivni ugovori dostavljaju se nadležnom 
organu kantona. 

(2) Postupak dostave kolektivnih ugovora iz stava 1. ovog 
člana pravilnikom će propisati Federalni ministar, odnosno 
nadležni kantonalni ministar. 

Objavljivanje kolektivnih ugovora 
Član 146. 

Kolektivni ugovor, zaključen za teritoriju Federacije ili 
područje više kantona, objavljuje se u "Službenim novinama 
Federacije BiH", a za područje jednog kantona u službenom 
glasilu kantona. 

Otkazivanje kolektivnih ugovora 
Član 147. 

(1) Kolektivni ugovor može se otkazati iz razloga, po postupku 
i u rokovima utvrđenim tim kolektivnim ugovorom. 

(2) Otkaz kolektivnog ugovora obavezno se dostavlja svim 
ugovornim stranama. 

Primjena kolektivnog ugovora u slučaju promjene 
poslodavca odnosno djelatnosti 

Član 148. 
(1) U slučaju promjene poslodavca iz člana 117. ovog zakona, 

na radnike se, do zaključivanja novog kolektivnog ugovora, 
nastavlja primjenjivati kolektivni ugovor koji se na njih 
primjenjivao u vrijeme promjene poslodavca. 

(2) U slučaju promjene djelatnosti poslodavca, na radnike se 
primjenjuje kolektivni ugovor novog područja djelatnosti i 
to od dana promjene djelatnosti. 

Zaštita prava iz kolektivnog ugovora 
Član 149. 

Strane kolektivnog ugovora kao i radnici koji ostvaruju 
prava iz tog kolektivnog ugovora mogu pred nadležnim sudom 
zahtijevati zaštitu prava iz kolektivnog ugovora. 
XVII - MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH 
SPOROVA 
Mirenje 

Član 150. 
(1) U slučaju spora o zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni 

odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog 
sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor (kolektivni 
radni spor), ako strane nisu dogovorile način mirnog iješa-
vanja spora, provodi se postupak mirenja, u skladu sa 
zakonom. 

(2) Mirenje iz stava 1. ovog člana provodi mirovno vijeće. 
Mirovno vijeće 

Član 151. 
(1) Mirovno vijeće može biti formirano za teritoriju Federacije, 

odnosno za područje kantona. 
(2) Mirovno vijeće za teritoriju Federacije sastoji se od tri 

člana, i to: predstavnika poslodavca, sindikata i predstav-
nika kojeg izaberu strane u sporu sa liste koju utvrđuje 
Federalni ministar. 

(3) Lista iz stava 2.ovog člana utvrđuje se za period od četiri 
godine. 

(4) Mirovno vijeće iz stava 2. ovog člana donosi pravila o 
postupku pred tim vijećem. 

(5) Administrativne poslove za mirovno vijeće formirano za 
teritoriju Federacije, vrši federalno ministarstvo nadležno za 
rad. 

(6) Troškove za člana mirovnog vijeća sa liste koju utvrđuje 
Federalni ministar, snosi federalno ministarstvo nadležno za 
rad. 

Mirovno vijeće za područje kantona 
Član 152. 

Formiranje mirovnog vijeća za područje kantona, njegov 
sastav, način rada i druga pitanja koja se odnose na rad tog 
mirovnog vijeća, uređuju se propisom kantona. 
Dejstvo prijedloga mirovnog vijeća 

Član 153. 
(1) Strane u sporu mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog 

vijeća, a ako ga prihvate, prijedlog ima pravnu snagu i 
dejstvo kolektivnog ugovora. 

(2) O ishodu i rezultatima mirenja strane u sporu obavještavaju 
u roku od tri dana od dana završetka mirenja federalno 
ministarstvo, odnosno nadležni organ kantona u skladu sa 
propisom kantona. 
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Arbitraža 
Član 154. 

(1) Strane u sporu mogu iješavanje kolektivnog radnog spora 
sporazumno povjeriti arbitraži. 

(2) Imenovanje arbitara i arbitražnog vijeća i druga pitanja u 
vezi sa arbitražnim postupkom uređuju se kolektivnim 
ugovorom ili sporazumom strana. 

Arbitražna odluka 
Član 155. 

(1) Arbitraža temelji svoju odluku na zakonu, drugom propisu, 
kolektivnom ugovoru i na pravičnosti. 

(2) Arbitražna odluka mora biti obrazložena, osim ako strane u 
sporu ne odluče drugačije. 

(3) Protiv arbitražne odluke žalba nije dopuštena. 
(4) Arbitražna odluka ima pravnu snagu i dejstvo kolektivnog 

ugovora. 
XVHI - ŠTRAJK 
Organiziranje štrajka 

Član 156. 
(1) Sindikat ima pravo pozvati na štrajk i provesti ga sa svrhom 

zaštite i ostvarivanja ekonomskih i socijalnih prava i 
interesa svojih članova. 

(2) Štrajk se može organizirati samo u skladu sa Zakonom o 
štrajku, pravilima sindikata o štrajku i kolektivnim ugo-
vorom. 

(3) Štrajk ne može započeti prije okončanja postupka mirenja 
predviđenog ovim zakonom, odnosno prije provođenja 
drugog postupka mimog iješavanja spora o kojem su se 
strane sporazumjele. 

Zaštita radnika učesnika u štrajku 
Član 157. 

(1) Radnik ne može biti stavljen u nepovoljniji položaj od 
drugih radnika zbog organiziranja ili sudjelovanja u štrajku, 
u smislu člana 156. stav 2. ovog zakona. 

(2) Radnik ne može biti ni na koji način prisiljavan da sudjeluje 
u štrajku. 

(3) Ako se radnik ponaša suprotno članu 156. stav 2. ovog 
zakona ili ako za vrijeme štrajka namjerno nanese štetu 
poslodavcu, može mu se dati otkaz, u skladu sa zakonom. 

XIX - EKONOMSKO-SOCIJALNO VIJEĆE 
Osnivanje Ekonomsko-socijalnog vijeća Federacije BiH 

Član 158. 
(1) U cilju promicanja i usklađivanja ekonomske i socijalne 

politike, odnosno interesa radnika i poslodavaca, te 
podsticanja zaključivanja i primjene kolektivnih ugovora i 
njihovog usklađivanja sa mjerama ekonomske i socijalne 
politike, može se osnovati ekonomsko-socijalno vijeće. 

(2) Ekonomsko-socijalno vijeće može se osnovati za teritoriju 
Federacije, odnosno za područje kantona. 

(3) Ekonomsko-socijalno vijeće temelji se na trostranoj 
saradnji Vlade Federacije, odnosno vlade kantona, sindikata 
i udruženja poslodavaca. 

(4) Ekonomsko-socijalno vijeće iz stava 2. ovog člana osniva 
se sporazumom socijalnih partnera, a posebnim zakonom 
uređuje se sastav, nadležnost, ovlaštenja i druga pitanja od 
značaja za rad ovog vijeća. 

XX - NADZOR NAD PRIMJENOM PROPISA O RADU 
Dužnosti inspekcije rada 

Član 159. 
(1) Nadzor nad primjenom ovog zakona i na osnovu njega 

donesenih propisa, obavlja federalni, odnosno kantonalni 
inspektor rada. 

(2) Pored poslova inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog člana 
inspektor rada je dužan da: 
a. daje upute poslodavcima i radnicima o najefikasnijem 

načinu primjene zakonskih propisa; 
b. obavještava nadležne organe uprave o nedostacima 

koji nisu posebno definirani postojećim zakonskim 
propisima; 

c. ostvaruje saradnju sa drugim organima uprave, 
poslodavcima i udruženjima poslodavaca i radnika. 

Nadležnosti federalnog inspektora rada 
Član 160. 

(1) Federalni inspektor rada obavlja neposredni inspekcijski 
nadzor u privrednim društvima, preduzećima i ustanovama 
od interesa za Federaciju. 

Nadležnost kantonalnog inspektora rada 
Član 161. 

(1) Kantonalni inspektor rada obavlja poslove neposrednog 
inspekcijskog nadzora iz člana 159. ovog zakona kod 
poslodavca, osim poslova nadzora za koje je ovim ili 
drugim zakonom utvrđeno da ih obavljaju federalni 
inspektori rada. 

(2) Direktor Federalne uprave za inspekcijske poslove može, uz 
saglasnost kantonalnog rukovodioca inspekcije, u slučaju 
potrebe, prenijeti ovlaštenje kantonalnom inspektoru rada 
da obavlja poslove inspekcijskog nadzora iz nadležnosti 
federalne inspekcije rada na teritoriji Federacije. 

Provođenje inspekcijskog nadzora 
Član 162. 

(1) U provođenju nadzora inspektor rada ima ovlaštenja 
utvrđena zakonom i propisima donesenim na osnovu 
zakona. 

(2) Radnik, sindikat, poslodavac i vijeće zaposlenika mogu 
podnijeti zahtjev inspektoru rada za provođenje inspek-
cijskog nadzora. 

XXI - POSEBNE ODREDBE 
Radna knjižica 

Član 163. 
(1) Radnik ima radnu knjižicu. 
(2) Radna knjižica je javna isprava. 
(3) Radnu knjižicu izdaje općinski organ uprave nadležan za 

poslove rada. 
Postupanje sa radnom knjižicom 

Član 164. 
(1) Na dan kada počne da radi, radnik predaje radnu knjižicu 

poslodavcu, o čemu poslodavac izdaje radniku pisanu 
potvrdu. 

(2) Na dan prestanka ugovora o radu, poslodavac je dužan 
vratiti radniku uredno popunjenu radnu knjižicu. 

(3) Vraćanje radne knjižice iz stava 2. ovog člana ne može se 
uvjetovati potraživanjem koje poslodavac eventualno ima 
prema radniku. 

Povrat dokumenata radnika i izdavanje potvrde 
Član 165. 

(1) Pored radne knjižice iz člana 164. stav 2. ovog zakona, 
poslodavac je dužan radniku vratiti i druge dokumente i na 
njegov zahtjev izdati potvrdu o poslovima koje je obavljao i 
trajanju radnog odnosa. 

(2) U potvrdi iz stava 1. ovoga člana ne mogu se unositi podaci 
koji bi radniku otežavali zaključivanje novog ugovora o 
radu. 
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Privremeni i povremeni poslovi 
Član 166. 

(1) Za obavljanje privremenih i povremenih poslova može se 
zaključiti ugovor o obavljanju privremenih i povremenih 
poslova, pod uvjetima: 
a. da su privremeni i povremeni poslovi utvrđeni u 

kolektivnom ugovoru ili u pravilniku o radu, 
b. da privremeni i povremeni poslovi ne predstavljaju 

poslove za koje se zaključuje ugovor o radu na 
određeno ili neodređeno vrijeme, sa punim ili 
nepunim radnim vremenom i da ne traju duže od 60 
dana u toku kalendarske godine. 

(2) Licu koje obavlja privremene i povremene poslove 
osigurava se odmor u toku rada pod istim uvjetima kao i za 
radnike u radnom odnosu i druga prava, u skladu sa 
propisima o penzijskom i invalidskom osiguranju. 

Forma i sadržaj ugovora o privremenim i povremenim 
poslovima 

Član 167. 
(1) Za obavljanje poslova iz člana 166. ovog zakona zaključuje 

se ugovor u pisanoj formi. 
(2) Ugovor iz stava 1. ovog člana sadrži: vrstu, način, rok 

izvršenja poslova i iznos naknade za izvršeni posao. 
Prava radnika izabranog na profesionalnu funkciju u 
sindikatu 

Član 168. 
(1) Radniku izabranom na profesionalnu funkciju u sindikatu, 

prava i obaveze iz radnog odnosa, na njegov zahtjev, 
miruju, a najduže četiri godine od dana izbora odnosno 
imenovanja. 

(2) Radnik koji nakon završenog mandata iz stava 1. ovog 
člana želi da se vrati kod istog poslodavca, dužan ga je o 
tome obavijestiti u roku od 30 dana od dana prestanka 
mandata, a poslodavac je dužan primiti radnika na rad u 
roku od 30 dana od dana obavijesti radnika. 

(3) Radnika, koji je obavijestio poslodavca u smislu stava 2. 
ovog člana, poslodavac je dužan rasporediti na poslove na 
kojima je radio prije stupanja na dužnost ili na druge 
odgovarajuće poslove, osim ako je prestala potreba za 
obavljanjem tih poslova zbog ekonomskih, tehničkih ili 
organizacijskih razloga u smislu člana 96. ovog zakona 

(4) Ako poslodavac ne može vratiti radnika na rad, zbog 
prestanka potrebe za obavljanjem poslova u smislu stava 3. 
ovog člana, dužan mu je isplatiti otpremninu utvrđenu u 
članu 111. ovog zakona, s tim da se prosječna plaća dovede 
na nivo plaće koju bi radnik ostvario da je radio. 

Prava radnika - kandidata za neku od javnih dužnosti 
Član 169. 

(1) Radnik koji je kandidat za neku od javnih dužnosti u organe 
Bosne i Hercegovine. Federacije, kantona, grada i općine 
ima za vrijeme predizbome kampanje pravo na neplaćeno 
odsustvo u trajanju do dvadeset radnih dana. 

(2) O korištenju odsustva iz stava 1. ovog člana, radnik mora 
obavijestiti poslodavca najmanje tri dana ranije. 

(3) Na zahtjev radnika, umjesto odsustva iz stava 1. ovog člana, 
radnik može pod istim uvjetima koristiti godišnji odmor, u 
trajanju na koje ima pravo do prvog dana glasanja. 

(4) Ako je za sticanje ili ostvarivanje određenih prava važno 
prethodno trajanje radnog odnosa sa istim poslodavcem, 
neplaćeno odsustvo iz stava 1. ovog člana izjednačava se sa 
vremenom provedenim na radu. 

XXII - KAZNENE ODREDBE 
Član 170. 

(1) Pojedinačnom novčanom kaznom od 500,00 KM do 
2.000,00 KM kaznit će se za prekršaj poslodavac - pravno 
lice, za svakog radnika sa kojim ne zaključi ugovor o radu i 
ne izvrši prijavu na obavezno osiguranje, a u ponovljenom 
prekršaju novčanom kaznom od 5.000,00 KM do 10.000,00 
KM (član 4.). 

(2) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se poslodavac-
ftzičko lice novčanom kaznom od 200,00 KM do 1.000,00 
KM, a u ponovljenom prekršaju novčanom kaznom od 
1.500,00 KM do 3.000,00 KM. 

(3) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice kod poslodavca koji je pravno lice novčanom kaznom 
od 500,00 KM do 2.000,00 KM a u ponovljenom prekršaju 
novčanom kaznom od 3.000,00 KM do 5.000,00 KM. 

(4) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se i lice koje je 
zatečeno na radu bez zaključenog ugovora o radu, 
novčanom kaznom od 100,00 KM do 300,00 KM. 

Član 171. 
(1) Novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 3.000,00 KM, a u 

ponovljenom prekršaju novčanom kaznom od 5.000,00 KM 
do 10.000,00 KM kaznit će se za prekršaj poslodavac -
pravno lice, ako: 
1. onemogući organiziranje sindikata ili radnika stavi u 

nepovoljniji položaj zbog članstva ili nečlanstva u 
sindikatu (član 14. stav 1. i član 15. stav 2.), 

2. ne omogući pristup kod poslodavca sindikalnim 
predstavnicima, odnosno ne osigura uvjete za djelo-
vanje sindikata, u skladu sa kolektivnim ugovorom 
(član 18.), 

3. zaključi ugovor o radu, odnosno zaposli na bilo koju 
vrstu poslova maloljetnika suprotno članu 20. ovog 
zakona, 

4. ne zaključi ugovor o radu u pisanoj formi odnosno 
ako zaključi ugovor o radu koji ne sadrži podatke 
propisane ovim zakonom (član 24. i član 26. stav 2.), 

5. uputi radnika na rad u inozemstvo suprotno članu 25., 
6. zaključi ugovor koji je opasan ili štetan po zdravlje 

radnika ili drugih lica ili koji ugrožavaju radnu 
okolinu (član 26. stav 3.), 

7. regulira radnopravni status direktora pravnog lica 
suprotno članu 27. ovog zakona, 

8. ne dostavi radniku fotokopiju prijave na obavezno 
osiguranje u skladu sa članom 28. ovog zakona, 

9. od radnika traži podatke koji nisu u neposrednoj vezi 
sa radnim odnosom (član 29.), 

10. prikuplja, obrađuje, koristi ili dostavlja trećim licima 
lične podatke o radniku (član 30.), 

11. zaključi ugovor o radu s pripravnikom ili utvrdi 
pripravniku plaću, suprotno članu 32. ovog zakona. 

12. ugovor o stručnom osposobljavanju ne zaključi u 
pisanoj formi ili ne dostavi u određenom roku kopiju 
ugovora nadležnoj službi za zapošljavanje (član 34.), 

13. zaključi ugovor o radu u kojem je puno ili nepuno 
radno vrijeme ugovoreno suprotno članu 36. ovog 
zakona, 

14. od radnika zahtijeva da na poslovima, na kojima se uz 
primjenu mjera sigurnosti i zdravlja na radu nije 
moguće zaštititi od štetnih uticaja, radi duže od 
skraćenog radnog vremena (član 37.), 

15. od radnika zahtijeva da radi duže od punog radnog 
vremena (prekovremeni rad) suprotno članu 38. st. 1. i 
3. ovog zakona. 
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16. ne obavijesti nadležanu inspekciju rada o preko-
vremenom radu o kojem ga je dužan obavijestiti (član 
38. stav 2.), 

17. naredi prekovremeni rad maloljetnom radniku (član 
38. stav 3.), 

18. trudnici, majci odnosno usvojiocu djeteta do tri 
godine života kao i samohranom roditelju, 
samohranom usvojiocu i licu kojem je na osnovu 
iješenja nadležnog organa dijete povjereno na čuvanje 
i odgoj, do šest godina života djeteta, bez njihovog 
pisanog pristanka, naredi prekovremeni rad (član 38. 
stav 4.), 

19. ne postupi po zabrani inspektora rada kojim se 
zabranjuje prekovremeni rad (član 38. stav 5.), 

20. izvrši preraspodjelu radnog vremena suprotno članu 
39. st. 1., 2. i 3. ovog zakona, 

21. maloljetnom radniku, trudnici, majci odnosno 
usvojiocu djeteta do tri godine života, kao i samo-
hranom roditelju, samohranom usvojiocu i licu kojem 
je na osnovu iješenja nadležnog organa dijete 
povjereno na čuvanje i odgoj, do šest godina života 
djeteta, bez njihovog pisanog pristanka, naredi rad u 
preraspodjeli radnog vremena (član 39. stav 5.), 

22. ne osigura izmjenu smjena tokom rada u smjenama 
koje uključuju noćni rad (član 40. stav 2.), 

23. noćnim radnicima ne osigura periodične ljekarske 
preglede najmanje jednom u dvije godine (član 41. 
stav 3), 

24. trudnici počev od šestog mjeseca trudnoće, majci i 
usvojitelju kao i licu kojem je na osnovu iješenja 
nadležnog organa dijete povjereno na čuvanje i odgoj 
i to do navršene dvije godine života djeteta, naredi 
noćni rad (član 41. stav 5.), 

25. maloljetnom radniku naredi da radi noću suprotno 
članu 42. ovog zakona, 

26. ne vodi evidencije o radnicima koji su kod njega 
zaposleni ili evidencije vodi suprotno propisanom 
načinu i sadržaju ili inspektoru rada na njegov zahtjev 
ne predoči podatke iz evidencije (član 43.), 

27. radniku ne omogući korištenje odmora u toku radnog 
dana (član 44.), 

28. radniku ne omogući korištenje dnevnog i sedmičnog 
odmora (čl. 45. i 46.), 

29. uskrati radniku pravo na korištenje odmora u toku 
radnog dana, dnevnog i sedmičnog odmora (član 46. 
stav 3), 

30. radniku ne omogući korištenje godišnjeg odmora u 
najkraćem trajanju određenom ovim zakonom (član 
47. i član 48. stav 2.), 

31. radniku uskrati pravo na godišnji odmor, odnosno 
isplati naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora 
osim u slučaju iz člana 52. stav. 4. ovog zakona (član 
51.), 

32. uskrati pravo radniku na naknadu plaće za vrijeme 
korištenja godišnjeg odmora odnosno naknadu 
umjesto korištenja godišnjeg odmora (član 52. st. 3. i 
4.), 

33. radniku ne omogući korištenje plaćenog odsustva 
(član 53.), 

34. ne omogući radniku da se prilikom stupanja na rad 
upozna sa propisima u vezi sa radnim odnosima i 
propisima u vezi sa sigurnošću i zdravljem na radu ili 
radnika ne upozna sa organizacijom rada (član 55. 
stav 1.), 

35. uskrati pravo radniku na naknadu plaće u slučaju iz 
člana 55. stava 4. ovog zakona, 

36. rasporedi maloljetnika da radi na poslovima suprotno 
članu 57. stav 1. ovog zakona, 

37. ne osigura ljekarski pregled maloljetnika najmanje 
jedanput u dvije godine (član 58.), 

38. zaposli ženu na poslovima pod zemljom (u rudnicima) 
suprotno članu 59. ovog zakona, 

39. odbije zaposliti ženu zbog trudnoće ili za vrijeme 
trudnoće, korištenja porođajnog odsustva te za 
vrijeme korištenja prava iz čl. 63., 64. i 65. otkaže 
ženi ili radniku koji se koristi nekim od spomenutih 
prava ugovor o radu (član 60. stav 1.), 

40. zatraži bilo kakve podatke o trudnoći osim ako 
radnica zahtijeva određeno pravo predviđeno 
zakonom ili drugim propisom radi zaštite trudnica 
(član 60. stav 3.), 

41. za vrijeme trudnoće odnosno dojenja djeteta rasporedi 
ženu na druge poslove ili drugo mjesto rada suprotno 
zakonu, odnosno uskrati joj odsustvo sa rada uz 
naknadu plaće (član 61.), 

42. ne omogući ženi, radniku - ocu djeteta ili usvojiocu 
odnosno licu kojem je na osnovu iješenja nadležnog 
organa dijete povjereno na čuvanje i odgoj, da koristi 
porođajno odsustvo (član 62.), 

43. ženi, ocu djeteta ili usvojiocu odnosno licu kojem je 
dijete na osnovu rješenja nadležnog organa povjereno 
na čuvanje i odgoj, ne omogući da radi polovinu 
punog radnog vremena (čl. 63. i 64.), 

44. onemogući ženi da odsustvuje sa posla radi dojenja 
djeteta (član 65.), 

45. jednom od roditelja djeteta sa težim smetnjama u 
razvoju (teže hendikepiranog djeteta) ili usvojiocu 
odnosno licu kojem je dijete povjereno na čuvanje i 
odgoj, onemogući da koristi prava iz člana 69. ovog 
zakona, 

46. otkaže ugovor o radu ili utvrdi prestanak ugovora o 
radu na određeno vrijeme radniku koji je pretrpio 
povredu na radu ili je obolio od profesionalne bolesti 
za vrijeme privremene spriječenosti za rad zbog 
liječenja ili oporavka (član 71.), 

47. ne vrati radnika na poslove na kojima je prije radio ili 
druge odgovarajuće poslove (član 72. stav 2.), 

48. ne ponudi radniku druge poslove u skladu sa članom 
73. ovog zakona, 

49. otkaže ugovor o radu radniku kod kojeg postoji 
promijenjena radna sposobnost suprotno članu 74. 
ovog zakona, 

50. uskrati radniku uvećanu otpremninu iz člana 74. stav 
3.. 

51. uskrati radniku pravo na povećanu plaću u 
slučajevima iz člana 76. ovog zakona, 

52. isplati plaću manju od utvrđene kolektivnim 
ugovorom i pravilnikom o radu (član 78. stav 4.), 

53. ne uruči radniku obračun plaće koju je bio dužan 
isplatiti (član 80. stav 1.). 

54. ne isplati radniku naknadu plaće za vrijeme 
odsustvovanja sa rada u slučajevima i pod uvjetima iz 
člana 81. ovog zakona, 

55. svoje potraživanje prema radniku naplati suprotno 
članu 82. ovog zakona, 

56. radniku ne naknadi štetu u skladu sa članom 93. ovog 
zakona. 

57. zaključi ugovor o radu sa drugim radnikom suprotno 
članu 96. stav 3. ovog zakona, 

58. ne omogući radniku da se izjasni o elementima 
odgovornosti koja mu se stavlja na teret (član 101.), 
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59. ne uruči otkaz radniku u pisanoj formi i ne obrazloži 
ga (član 104.), 

60. ne ispuni obaveze prema radniku iz člana 106. stav 1. 
ovog zakona, 

61. u hitnim slučajevima rasporedi radnika na drugo 
radno mjesto u trajanju dužem od 60 dana u toku 
jedne kalendarske godine (član 108. stav 1.), 

62. obračuna radniku plaću i druge naknade suprotno 
članu 108. stav 2. ovog zakona, 

63. ne konsultira se sa vijećem zaposlenika i sindikatom u 
skladu sa članom 109. ovog zakona, 

64. postupi suprotno odredbama člana 110. ovog zakona, 
65. uskrati radniku otpremninu u skladu sa članom 111. 

ovog zakona, 
66. ne donese i objavi pravilnik o radu u skladu sa članom 

118. ovog zakona, 
67. stavi u nepovoljniji položaj radnika zbog organi-

ziranja ili sudjelovanja u štrajku (član 157. stav 1.), 
68. odbije radniku vratiti radnu knjižicu (član 164. stav 2. 

i član 176. stav 2.), 
69. postupi suprotno odredbama čl. 166. i 167. ovog 

zakona, 
70. u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovog zakona ne uskladi pravilnik o radu (član 177.), 
71. u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 

zakona, ne ponudi radniku zaključivanje ugovora o 
radu usklađenog sa ovim zakonom (član 178.). 

(2) Ako je prekršaj iz stava 1. ovog člana učinjen prema 
maloljetnom radniku najniži i najviši iznos novčane kazne 
uvećava se dvostruko. 

(3) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se poslodavac -
fizičko lice novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 
5.000,00 KM. 

(4) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice kod poslodavca koji je pravno lice, novčanom kaznom 
od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM. 

Član 172. 
Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 KM do 

50.000,00 KM kaznit će se poslodavac koji ne isplati plaću u 
roku utvrđenom u članu 79. stav 1. ovog zakona sa svim 
pripadajućim doprinosima. 
XXIII - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 173. 
Postupci ostvarivanja i zaštite prava radnika, započeti prije 

stupanja na snagu ovog zakona, završit će se prema odredbama 
Zakona o radu ("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 
32/00 i 29/03). 

Član 174. 
(1) Federalna odnosno kantonalna komisija za implementaciju 

člana 143. Zakona o radu ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 43/99. 32'00 i 29/03) nastaviće sa radom do 
okončanja započetih postupaka za ostvarivanje prava po 
ovom članu. 

(2) Pravosnažna iješenja federalne odnosno kantonalne ko-
misije iz stava 1. ovog člana imaju snagu izvršnog naslova. 

Član 175. 
(1) Odredbe čl. 150. - 155. ovog zakona prestaće da važe 

donošenjem posebnog propisa o mirnom rješavanju radnih 
sporova. 

(2) Odredbe čl. 122. - 136. ovog zakona prestaće da važe 
donošenjem posebnog propisa o reprezentativnosti 
sindikata i udruženja poslodavaca. 

Srijeda, 12. 8. 2015. 

Član 176. 
(1) Odredbe čl. 163. - 165. ovog zakona prestaju da važe 

30.06.2016. godine. 
(2) Poslodavac je dužan radniku vratiti radnu knjižicu, 

najkasnije u roku od dva mjeseca od prestanka važenja 
odredaba Zakona iz stava 1. ovog člana. 

(3) Radne knjižice koje su prestale važiti u skladu sa stavom 1. 
ovog člana i dalje zadržavaju svojstvo javne isprave. 

Član 177. 
Poslodavci su dužni uskladiti pravilnike o radu sa 

odredbama ovog zakona, u roku od šest mjeseci od dana 
njegovog stupanja na snagu. 

Član 178. 
(1) Poslodavci su dužni u roku od tri mjeseca od dana stupanja 

na snagu ovog zakona ponuditi radniku zaključivanje 
ugovora o radu, ukoliko isti nije u skladu sa odredbama 
ovog zakona, a za poslodavce iz člana 177. ovog zakona 
rok za usklađivanje ugovora o radu je tri mjeseca od dana 
usklađivanja pravilnika o radu. 

(2) Radnik, kojem poslodavac ne ponudi ugovor o radu iz stava 
1. ovog člana, ostaje u radnom odnosu na neodređeno 
odnosno određeno vrijeme. 

(3) Ugovor iz stava 1. ovog člana ne može biti nepovoljniji u 
pogledu uvjeta pod kojima je radni odnos zasnovan, 
odnosno pod kojima su bili uređeni radni odnosi radnika i 
poslodavca do dana zaključivanja ugovora iz stava 1. ovog 
člana, ako odredbama ovog zakona ta pitanja nisu drugačije 
uređena. 

(4) Ako radnik ne prihvati ponudu poslodavca da zaključi 
ugovor o radu u skladu sa stavom 1. ovog člana, prestaje 
mu radni odnos u roku od 30 dana od dana dostave ugovora 
o radu na zaključivanje. 

(5) Ako radnik prihvati ponudu poslodavca, a smatra da ugovor 
koji mu je ponudio poslodavac nije u skladu sa stavom 3. 
ovog člana, može pred nadležnim sudom da ospori 
valjanost ponude poslodavca u roku od 30 dana od dana 
prihvatanja ponude. 

Član 179. 
Sindikati odnosno udruženja poslodavaca koji djeluju u 

skladu sa postojećim propisima dužni su zahtjev za utvrđivanje 
reprezentativnosti iz članova 129. i 130. podnijeti u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 180. 
(1) Propisi, koji su predviđeni za provođenje ovog zakona, 

donijet će se u roku od jedne godine od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

(2) Do donošenja propisa iz stava 1. ovog člana, primjenjivat će 
se propisi koji su se primjenjivali do dana stupanja na snagu 
ovog zakona. 

Član 181. 
Nadležni organi kantona donijet će odnosno uskladiti 

propise sa ovim zakonom, u roku od tri mjeseca od dana 
njegovog stupanja na snagu. 

Član 182. 
(1) Važeći kolektivni ugovori moraju se uskladiti sa ovim 

zakonom u roku od 120 dana od dana njegovog stupanja na 
snagu. 

(2) Ukoliko kolektivni ugovori ne budu usklađeni u roku iz 
stava 1. ovog člana, prestaje njihova primjena. 

(3) Izuzetno, ako u roku iz stava 1. ovog člana kolektivni 
ugovori ne budu usklađeni, Vlada Federacije, nakon 
konsultacija sa Ekonomsko socijalnim vijećem Federacije, 
svojom odlukom može produžiti primjenu kolektivnog 
ugovora za još 90 dana. 
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Član 183. 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi 

Zakon o radu ("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 
32/00 i 29/03). 

Član 184. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Predsjedavajuća Predsjedavajući 

Doma naroda Predstavničkog doma 
Parlamenta Federacije BiH Parlamenta Federacije BiH 

Lidija Bradara, s. r. Edin Mušić, s. r. 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O RADU 

Proglašava se Zakon o radu, koji je usvojio Parlament 
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma 
od 31.7.2015. godine i na sjednici Doma naroda od 30.7.2015. 
godine. 

Broj 01-02-639-02/15 
6. kolovoza 2015. godine Predsjednik 

Sarajevo Marinko Čavara, v. r. 

ZAKON 
ORADU 

I. TEMELJNE ODREDBE 
Predmet Zakona 

Članak 1. 
Ovim se zakonom uređuje zaključivanje ugovora o radu, 

radno vrijeme, plaće, prestanak ugovora o radu, ostvarivanje 
prava i obveza iz radnog odnosa, zaključivanje kolektivnih 
ugovora, mimo iješavanje kolektivnih radnih sporova i druga 
pitanja iz radnog odnosa, ako drugim zakonom ili međunarodnim 
ugovorom nije drukčije određeno. 
Gramatička terminologija 

Članak 2. 
Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda 

za pojmove u ovome zakonu uključuje oba roda. 
Jednakopravna zastupljenost spolova 

Članak 3. 
Formiranje vijeća uposlenika, mirovnog vijeća, ekonom-

sko-socijalnog vijeća i drugih tijela koja proizilaze iz ovoga 
zakona i kolektivnih ugovora odražavat će jednakopravnu 
zastupljenost spolova. 
Zasnivanje radnog odnosa 

Članak 4. 
(1) Stupanjem na rad radnika na temelju zaključenog ugovora 

o radu zasniva se radni odnos. 
(2) Nakon zaključivanja ugovora o radu poslodavac je dužan 

prijaviti radnika na mirovinsko i invalidsko osiguranje, 
zdravstveno osiguranje i osiguranje za slučaj 
neuposlenosti (u daljnjem tekstu: obvezatno osiguranje) 
sukladno zakonu. 

Pojam poslodavca 
Članak 5. 

Poslodavac, u smislu ovoga zakona, jeste fizička ili pravna 
osoba koja radniku daje posao na temelju ugovora o radu. 

Pojam radnika 
Članak 6. 

Radnik, u smislu ovoga zakona, jeste fizička osoba koja je 
uposlena na temelju ugovora o radu. 
Temeljna prava i obveze radnika 

Članak 7. 
(1) Poslodavac utvrđuje mjesto i način obavljanja rada 

poštivajući pri tomu prava i dostojanstvo radnika, a radnik 
je obvezan, prema uputama poslodavca datim sukladno 
prirodi i vrsti rada, osobno obavljati preuzeti posao, te 
poštivati organizaciju rada i poslovanja kod poslodavca, 
kao i zakone i opće akte poslodavca. 

(2) Radnik ima pravo na pravičnu plaću, uvjete rada koji 
osiguravaju sigurnost i zaštitu života i zdravlja na radu, te 
druga prava sukladno zakonu, kolektivnom ugovoru, 
pravilniku o radu i ugovoru o radu. 

Temelji i vrste diskriminacije 
Članak 8. 

(1) Zabranjena je diskriminacija radnika kao i osobe koja traži 
uposlenje, s obzirom na spol, spolno opredjeljenje, bračno 
stanje, obiteljske obveze, starost, invalidnost, trudnoću, je-
zik, vjeru, političko i drugo mišljenje, nacionalnu pri-
padnost, socijalno podrijetlo, imovno stanje, rođenje, rasu, 
boju kože, članstvo ili nečlanstvo u političkim strankama i 
sindikatima, zdravstveni status, ili neko drugo osobno 
svojstvo. 

(2) Diskriminacija može biti izravna ili neizravna. 
(3) Izravna diskriminacija, u smislu ovoga zakona, znači svako 

postupanje uzrokovano nekim od temelja iz stavka 1. ovoga 
članka kojim se radnik, kao i osoba koja traži uposlenje, 
stavlja ili je bila stavljena u nepovoljniji položaj u odnosu 
na druge osobe u istoj ili sličnoj situaciji. 

(4) Neizravna diskriminacija, u smislu ovoga zakona, postoji 
kada određena naizgled neutralna odredba, pravilo, kriterij 
ili praksa stavlja ili bi stavila u nepovoljniji položaj radnika 
kao i osobu koja traži uposlenje zbog određene osobine, 
statusa, opredjeljenja, uvjerenja ili vrijednosnog sustava 
koji čine temelje za zabranu diskriminacije iz stavka 1. 
ovoga članka u odnosu na drugog radnika, kao i osobu koja 
traži uposlenje. 

Uznemiravanje i nasilje na radu 
Članak 9. 

(1) Poslodavcu i drugim osobama uposlenim kod poslodavca 
zabranjeno je uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje, 
nasilje na temelju spola, kao i sustavno uznemiravanje na 
radu ili u svezi s radom (mobing) radnika i osoba koje traže 
uposlenje kod poslodavca. 

(2) Uznemiravanje u smislu stavka 1. ovoga članka je svako 
neželjeno ponašanje uzrokovano nekim od temelja iz članka 
8. ovoga zakona koje ima za cilj ili predstavlja povredu 
dostojanstva radnika i osobe koja traži uposlenje, a koje 
uzrokuje strah ili neprijateljsko, ponižavajuće ili uvredljivo 
okruženje. 

(3) Seksualno uznemiravanje u smislu stavka 1. ovoga članka 
je svako ponašanje koje riječima ili radnjama seksualne 
prirode ima za cilj ili predstavlja povredu dostojanstva 
radnika i osobe koja traži uposlenje, a koje izaziva strah ili 
stvara ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

(4) Nasilje na temelju spola je bilo koje djelo koje nanosi 
fizičku, psihičku, seksualnu ili ekonomsku štetu ili patnju, 
kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju osobe 
u njihovim pravima i slobodama na načelu jednako-
pravnosti spolova na radu ili u svezi s radom. 
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5. NAČIN RADA 
Član 6. 

Predsjednik Komisije saziva sve sastanke, organizira ih i vodi 
po potrebi. 

Član 7. 
Sekretar Komisije obavlja stručne i administrativne poslove 

za potrebe Komisije. Bilješke i zaključke sa konkretnim 
zaduženjima dostavlja svim članovima Komisije. 

Član 8. 
Članovi Komisije dostavljaju bilješke sa sastanaka Komisije 

svojim organizacijama, udruženjima, mjesnim zajednicama i 
raspravljaju o njima. 

6. ODGOVORNOST 
Član 9. 

Članovi Komisije su obavezni djelovati u najboljem 
dugoročnom interesu njihove Općine i građana prije svakog 
drugog interesa (političkog, religioznog i si.). 

Član 10. 
Komisija je obavezna izvještavati Općinsko vijeće o 

realizaciji Strategije održivog razvoja Općine Trnovo za period 
2012-2016. godina. 

7. ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 11. 
Odluka stupa na snagu danom objave na oglasnoj ploči 

Općine Trnovo, a naknadno će se objaviti u "Službenim 
novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-02-2035/11 Predsjedavajući 
11. augusta 2011. godine Općinskog vijeća Trnovo 

Trnovo Selim Hamzić, s. r. 
Odluka objavljena na oglasnoj ploči Općine Tmovo II. 8. 

2011. godine. 

Ured za zakonodavstvo 
Vlade Kantona Sarajevo 

Na osnovu člana 5. Uredbe o izmjenama i dopunama Uredbe 
o postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 17/11) i člana 4. stav 
1. Uredbe o Uredu za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 7/06 - Prečišćeni 
tekst). Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo utvrdio je 
Novi prečišćeni tekst Uredbe o postupku i načinu pripremanja, 
izrade i dostavljanja propisa. 

Novi prečišćeni tekst Uredbe o postupku i načinu 
pripremanja, izrade i dostavljanja propisa obuhvata: Uredbu o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 7/06 -Novi 
prečišćeni tekst) i Uredbu o izmjenama i dopunama Uredbe o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 17/11), u kojima je 
označen dan njihovog stupanja na snagu. 

Sekretar 
Broj 09-02-23529/11 Ureda za zakonodavstvo 

19. augusta 2011. godine Vlade Kantona Sarajevo 
Sarajevo Ahmed Ljubović. s. r. 

UREDBA 
O POSTUPKU I NAČINU PRIPREMANJA, IZRADE I 

DOSTAVLJANJA PROPISA 

(Novi prečišćeni tekst) 

Član 1. 
Ovom Uredbom propisuje se poslupak i način pripremanja, 

izrade i dostavljanja propisa koje donosi Skupština Kantona 

Petak L 2. septembra 2011. 

Sarajevo (u daljnjem tekstu: Skupština), Vlada Kantona Sarajevo 
(u daljnjem tekstu: Vlada), kantonalni ministar/ministrica ili 
direktor/direktorica kantonalne uprave, a koje razmatra, utvrđuje 
ili donosi Vlada, odnosno kantonalni ministar/ministrica ili 
direktor/direktorica kantonalne uprave. 

Odredbe ove Uredbe odnose se i na pravilnik o unutrašnjoj 
organizaciji kantonalnog ministarstva, kantonalne uprave, 
kantonalne upravne ustanove i stručne službe Vlade (u daljnjem 
tekstu: kantonalni organi). 

Član 2. 
Propise odnosno pravilnike iz prethodnog člana pripremaju 

kantonina ministarstva i drugi kantonalni organi, svaki iz svoje 
nadležnosti (u daljnjem tekstu: nosilac izrade). 

Član 3. 
Nacrt odnosno prijedlog propisa (u daljnjem tekstu: propis) 

nosilac izrade dostavlja sekretaru Vlade u obliku utvrđenom 
Poslovnikom Vlade, te sa naznakom da li se radi o nacrtu ili 
prijedlogu propisa. 

Obrazloženje propisa treba da sadrži: 
- ustavni, odnosno zakonski osnov za donošenje propisa, 
- razloge zbog kojih treba donijeti propis i načela na 

kojima treba da se urede odnosi u odgovarajućoj oblasti, 
- usklađenost sa legislativom Evropske unije, 
- objašnjenja pravnih rješenja sadržanih u propisu, 

. - mišljenja kantonalnih organa i organizacija, nevladinog 
sektora i drugih učesnika u raspravi o prednacrtu i nacrtu 
propisa, koji su konsultovani u toku izrade propisa, sa 
posebnim osvrtom na mišljenja koja nisu usvojena i 
razlozima zbog kojih nisu usvojena, 

- finansijska i druga sredstva potrebna za provođenje 
propisa i način njihovog obezbjedenja (izvori sredstava), 

- priložene odredbe propisa koji se mijenjaju ili dopunjuju 
i odredbe propisa koji su pomenuti u preambuli i tekstu 
propisa i obrazloženju propisa. 

Nosioci izrade dužni su nacrte propisa i drugih akata, koji se 
odnose na oblast ekonomske, socijalne i razvojne politike i 
ekonomskih i socijalnih prava i interesa zaposlenika i 
poslodavaca, dostaviti Ekonomsko-socijainom vijeću za 
područje Kantona Sarajevo i u obrazloženju navesti da li su dobili 
mišljenje, odnosno prihvatili ili nisu prihvatili mišljenje i razloge 
zbog kojih mišljenje nije prihvaćeno. 

Ukoliko su za sprovodenje propisa potrebna finansijska i 
druga sredstva ili se regulišu imovinsko-pravna pitanja, nosilac 
izrade dužan je prethodno pribaviti mišljenje Ministarstva 
finansija i Pravobranilaštva Kantona. 

Nosilac izrade propisa obavezan je da se, pri izradi propisa, 
pridržava Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 11/05) i Pravila za konsultacije u izradi pravnih 
propisa ("Službeni glasnik BiH", broj 81/06). 

Član 4. 
Uz propis iz člana 3. ove Uredbe, nosilac izrade propisu 

dostavlja Vladi: 
mišljenje Ureda za zakonodavstvo Vlade Kaniona 
Sarajevo (u daljnjem tekstu: Ured za zakonodavstvo) o 
usklađenosti propisa sa Ustavom i pravnim sistemom i 
mišljenje Ministarstva pravde i uprave o usklađenosti 
propisa sa Evropskom konvencijom u zaštiti ljudskih 
prava i osnovnih sloboda i drugim pravnim aktima 
kojima jc utvrđena zaštita ljudskih prava i sloboda, kao i 
izjašnjenje o dalim mišljenjima, odnosno obrazloženje 
zbog čega se neki od stavova iz mišljenja ne prihvaiaju. 
izjašnjenje da li je propis pripremljen u skladu sa 
programima rada Skupšiine i Vlade (u daljnjem tekstu: 
program rada), razlozima odstupanja od rokova 
utvrđenih programom rada, a ako se radi o propisu koji 
nije uvršten u program rada. razlozima za njegovo 
predlaganje. 

S L U Ž B E N E N O V I N E 
KANTONA SARAJEVO 
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Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave dužni 
su, uroku od sedam dana od dana prijema propisa, dostaviti svoje 
mišljenje nosiocu izrade propisa. 

Ukoliko Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i 
uprave daju primjedbe na propis, nosilac izrade propisa dužan je 
da, u roku od sedam dana od dana prijema mišljenja, dostavi 
pismeno izjašnjenje Uredu za zakonodavstvo i Ministarstvu 
pravde i uprave o datim primjedbama, sa obrazloženjem stava o 
primjedbama koje ne prihvata. 

Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave, u roku 
od sedam dana od dana prijema stava nosioca izrade propisa, 
dostavlja konačno mišljenje nosiocu izrade propisa. 

Propis koji se dostavlja na mišljenje mora biti uređen na način 
utvrđen u članu 3. ove uredbe. 

Član 5. 
Izmjene i dopune propisa pripremaju se na način utvrđen za 

pripremanje propisa. 

Član 6. 
Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji (u daljnjem tekstu: 

Pravilnik), rukovodilac kantonalnog organa priprema na način 
utvrđen zakonom, propisima o poslovima osnovne djelatnosti iz 
nadležnosti organa državne službe koje obavljaju državni 
službenici, poslovima koje obavljaju namještenici i uslovima za 
njihovo vršenje, propisom o načelima za utvrđivanje unutrašnje 
organizacije kantonalnih organa i zaključcima Vlade, u obliku u 
kojem se donosi. 

Nacrt pravilnika ministar, odnosno funkcioner, dostavlja 
Ministarstvu pravde i uprave, radi davanja mišljenja o 
usklađenosti sa zakonom i drugim propisima, kao i racionalnosti i 
efikasnosti unutrašnje organizacije. 

Pravilnik sa mišljenjem Ministarstva pravde i uprave sekretar 
Vlade dostavlja Vladi, radi razmatranja na sjednici, a pravilnik 
stupa na snagu danom dobijene saglasnosti Vlade. 

Član 7. 
Prije donošenja, propis ministra/ministrice, odnosno 

direktora/direktorice kantonalne uprave dostavlja se Uredu za 
zakonodavstvo i Ministarstvu pravde i uprave, radi pribavljanja 
mišljenja o usklađenosti s Ustavom i pravnim sistemom, odnosno 
s Evropskom konvencijom o zaštiti ljudskih prava i osnovnih 
sloboda i drugim pravnim aktima kojima je utvrđena zaštita 
ljudskih prava i sloboda. 

Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave dužni 
su dati mišljenje na propis u roku od sedam dana od dana prijema 
propisa na mišljenje. 

Ukoliko Ured za zakonodavstvo i Minisiarstvo pravde i 
uprave daju primjedbe na propis iz prethodnog stava, 
ministar/ministrica, odnosno direktor/direktorica kantonalne 
uprave, u roku od sedam dana od dana prijema mišljenja, 
dostavlja Uredu za zakonodavstvo i Ministarstvu pravde i uprave 
izjašnjenje o datim primjedbama, sa obrazloženjem slava o 
primjedbama koje ne prihvata. 

U slučaju da ostaju pri datim primjedbama. Ured za 
zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave dostavljaju Vladi 
svoje mišljenje i izjašnjenje minisira/niinisirice, odnosno 
direktora/direktorice kantonalne uprave, radi zauzimanja stava o 
spornom pitanju, a ministar/minisirica, odnosno direktor/ 
direktorica kantonalne uprave, ne mogu donijeli sporni propis 
prije pribavljanja slava Vlade. 

Član 8. 
Na dnevni red sjednice Vlade ne može se uvrstiti propis, 

odnosno pravilnik, uz koji nije priloženo mišljenje Ureda za 
zakonodavstvo, odnosno Ministarslva pravde i uprave. 

Član 9. 
Ukoliko Vlada prihvati mišljenje Ureda za zakonodavsivo. 

odnosno Ministarslva pravde i uprave i vrati propis, odnosno 
pravilnik, nosiocu izrade na dopunu ili doradu, nakon dopune i 

dorade postupa se ponovo na način utvrđen u čl. 4. i 7. ove 
Uredbe. 

Član 10. 
Ukoliko se propis, odnosno pravilnik, neće ponovo 

razmatrati na sjednici Vlade, nosilac izrade je dužan sačiniti 
prečišćeni tekst propisa u skladu sa zaključkom Vlade, a tačnost 
prečišćenog teksta potvrđuje rukovodilac kantonalnog organa, 
koji je nosilac izrade propisa, svojim potpisom na dostavljenom 
materijalu. 

Član 11. 
Ukoliko je za donošenje propisa nadležna Skupština, nosilac 

izrade je dužan da prečišćeni tekst propisa dostavi sekretaru 
Vlade, radi dostavljanja za Skupštinu, a tačnost prečišćenog 
teksta potvrđuje rukovodilac kantonalnog organa, koji je nosilac 
izrade propisa, svojim potpisom na dostavljenom materijalu. 

Član 12. 
O dostavljanju propisa nadležnim organima i "Službenim 

novinama Kantona Sarajevo", radi objavljivanja, staraju se 
sekretar Vlade, za propise Vlade, odnosno ministri, za propise 
koje oni donose. 

Član 13. 
Stručna služba Vlade, odnosno ministarstva i drugi 

kantonalni organi, dužni su čuvati ovjerene primjerke propisa 
koje donose. 

Član 14. 
Na sva pitanja koja nisu regulisana ovom uredbom, a odnose 

se na postupak donošenja propisa, primjenjuju se poslovnici 
Vlade i Skupštine. 

F E D E R A L N I ZAVOD ZA STATISTIKU 
SAOPĆENJE 

O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 
PLAĆI ZAPOSLENIH U KANTONU SARAJEVO ZA 

JUNI/LIPANJ 2011. GODINE 
1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 

ostvarena u Kantonu Sarajevo za juni/lipanj 2011. godine 
iznosi 1004,14 KM. 

Broj 35 
10. augusta 2011. godine Direktor 

Sarajevo Derviš Durđević, s. r. 

JP TELEVIZIJA KANTONA S A R A J E V O D.O.O 
Na osnovu člana 26. tačka 11. i člana 32. Statuta JPTelevizije 

Kantona Sarajevo d.o.o. (prečišćeni tekst), a u vezi sa članom 6. 
Zakona o javnim preduzećima u FBiH ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 8/05, 81/08 i 25/09) i članom 246. Zakona o 
privrednim društvima ("Službene novine Federacije BiH", broj 
23/99.45/00.2/02,6/02,29/03.68/05,91/07,84/08,88/08,7/09 i 
63/10). a u skladu sa članom 2. Rješenja o imenovanju v.d. 
predsjednika i v.d. članova Nadzornog odbora JP TVSA, broj 
03-19/11 od 29.7.2011. godine, Skupština Preduzeća na nastavku 
8. redovne sjednice, održane 2. septembra 2011. godine, donijela 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU V.D. PREDSJEDNIKA I V.D. 
ČI.ANOVA NADZORNOG ODBORA JPTVSA 

Član I. 
Razrješavaju se dužnosti v.d. predsjednika i članova 

Nadzornog odbora JP Televizija Kantona Sarajevo, zbog isleka 
mandata i to: 

1. BENJAM1N 1SOV1Ć, v.d. predsjednika 
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KANTONA SARAJEVO Sri jeda, 30. novembra 2011. 

ISPRAVKE 

Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo 
Na osnovu člana 5. Uredbe o Uredu za zakonodavstvo Vlade 

Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
7/06-Prečišćeni tekst), Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona 
Sarajevo daje sljedeću 

ISPRAVKU 
Prilikom objavljivanja Uredbe o postupku i načinu 

pripremanja, izrade i dostavljanja propisa (Novi prečišćeni tekst) 
u "Službenim novinama Kantona Sarajevo", broj 21/11 uočena je 
tehnička greška u članu 4. stav (1), tako što treća alineja nije 
označena crticom, kako je to urađeno u izvornom tekstu, te je 
potrebno istu otklonili, iako da kompletan član 4. treba da glasi: 

"Član 4. 
Uz propis iz člana 3. ove Uredbe, nosilac izrade propisa 

dostavlja Vladi: 
- mišljenje Ureda za zakonodavstvo Vlade Kantona 

Sarajevo (u daljnjem tekstu: Ured za zakonodavstvo) o 
usklađenosti propisa sa Ustavom i pravnim sistemom i 

- mišljenje Ministarstva pravde i uprave o usklađenosti 
propisa sa Evropskom konvencijom o zaštiti ljudskih 
prava i osnovnih sloboda i drugim pravnim aktima 
kojima je utvrđena zaštita ljudskih prava i sloboda, kao i 

- izjašnjenje o datim mišljenjima, odnosno obrazloženje 
zbog čega se neki od stavova iz mišljenja ne prihvataju, 

- izjašnjenje da li je propis pripremljen u skladu sa 
programima rada Skupštine i Vlade (u daljnjem tekstu: 
program rada), razlozima odstupanja od rokova 
utvrđenih programom rada, a ako se radi o propisu koji 
nije uvršten u program rada, razlozima za njegovo 
predlaganjc. 

Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave dužni 
su, u roku od sedam dana od dana prijema propisa, dostaviti svoje 
mišljenje nosiocu izrade propisa. 

Ukoliko Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i 
uprave daju primjedbe na propis, nosilac izrade propisa dužan je 
da, u roku od sedam dana od dana prijema mišljenja, dostavi 
pismeno izjašnjenje Uredu za zakonodavstvo i Ministarstvu 
pravde i uprave o dalim primjedbama, sa obrazloženjem stava o 
primjedbama koje ne prihvata. 

Ured za zakonodavstvo i Ministarstvo pravde i uprave, uroku 
od sedam dana od dana prijema stava nosioca izrade propisa, 
dostavlja konačno mišljenje nosiocu izrade propisa. 

Propis koji se dostavlja na mišljenje mora biti uređen na način 
utvrđen u članu 3. ove uredbe." 

Sekreiar 
Broj 09-02-23529 1 Ureda za zakonodavstvo 

21. novembra 2011. godine Vlade Kantona Sarajevo 
Sarajevo Ahmed Ljubović, s. r. 
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SLUŽBENE OBJAVE 
Na osnovu čl. 30. i 33. Zakona o zaštiti prava pripadnika 

nacionalnih manjina u Kantonu Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 27/11), ministrica pravde i uprave 
Kantona Sarajevo, u ime Vlade Kantona Sarajevo, objavljuje 

JAVNI POZIV 
ZA UDRUŽENJA PRIPADNIKA NACIONALNIH 

MANJINA KOJA IMAJU REGISTROVANO SJEDIŠTE 
NA TERITORIJI KANTONA SARAJEVO ZA 

DELEGIRANJE SVOJIH PREDSTAVNIKA U VUEĆE 
NACIONALNIH MANJINA U KANTONU SARAJEVO 

Pozivaju se udruženja pripadnika nacionalnih manjina koja 
imaju registrovano sjedište na teritoriji Kantona Sarajevo da 
delegiraju svoje predstavnike u Vijeće nacionalnih manjina 
Kantona Sarajevo. Skupština Kantona osniva Vijeće nacionalnih 
manjina Kantona Sarajevo, kao stalno savjetodavno tijelo 
Skupštine Kantona Sarajevo. Vijeće čine po jedan 
predstavnik-delegat svake nacionalne manjine definisane 
zakonima o zaštiti prava pripadnika nacionalnih manjina Bosne i 
Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine. Delegata u 
Vijeće predlaže udruženje pojedine nacionalne manjine koje ima 
registrovano sjedište na teritoriji Kantona, a bira ga na način na 
koji to odredi udruženje. Kandidat za delegata u Vijeću može biti 
svaki član udruženja nacionalne manjine koji ima opće biračko 
pravo u Bosni i Hercegovini i nastanjen je u Kantonu u 
neprekidnom trajanju od najmanje jedne godine do dana stupanja 
na snagu Zakona o zaštiti prava pripadnika nacionalnih manjina u 
Kantonu Sarajevo. 

Ukoliko nacionalna manjina ima više svojih udruženja čije je 
sjedište registrovano na teritoriji Kantona, udruženja zajednički 
predlažu jednog kandidata za delegate te nacionalne manjine u 
Vijeću. Na osnovu prijedloga delegata u Vijeće, članove Vijeća 
odlukom imenuje Skupština Kantona. Skupština Kantona, tokom 
trajanja mandata Vijeća, dopunjava odluku o imenovanju 
članova Vijeća, po osnovu stalnog javnog poziva koji će se 
obezbijediti postavljanjem javnog poziva na web stranici 
Skupštine Kanlona, na prijedlog udruženja pripadnika 
nacionalnih manjina koje ima registrovano sjedište na teritoriji 
Kantona, a koje nema svog predstavnika u Vijeću. Mandat 
članova Vijeća je čeliri godine, s lim da mogu biti ponovo 
imenovani na način propisan ovim zakonom. 

Udruženja pripadnika nacionalnih manjina koja imaju 
registrovano sjedište na teritoriji Kantona dužna su, u roku od 15 
dana od dana objavljivanja javnog poziva u "Službenim 
novinama Kanlona Sarajevo", delegirali svoje predstavnike u 
Vijeće i svoju pismenu odluku o imenovanju svog delegata u 
Vijeće, uz dokaz d a j e delegat nastanjen u Kantonu Sarajevo u 
neprekidnom trajanju od najmanje jedne godine do dana stupanja 
na snagu Zakona o zaštiti prava pripadnika nacionalnih manjina u 
Kanlonu Sarajevu, dostaviti na adresu: 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo 
Reisa Džemaludina Čauševića broj 1 

Sarajevo. 
Ovaj javni poziv će biti objavljen u "Službenim novinama 

Kantona Sarajevo", jednom dnevnom listu velikog tiraža i na web 
stranici Vlade Kantona Sarajevo. 

Javni poziv ostaje otvoren do isteka mandala delegaia u 
Vijeću nacionalnih manjina imenovanim po ovom javnom 
pozivu. 

(Sl-1234/ll-Kj 
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K A N T O N S A R A J E V O 

Vlada K a n t o n a Sarajevo 
Na osnovu člana 26. i 28. stav 1. Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 -
Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada Kantona 
Sarajevo, na Devetoj sjednici održanoj 05.06.2015. godine, 
donijela je 

U R E D B U 
O IZMJENI UREDBE O POSTUPKU I NAČINU 

PRIPREMANJA, IZRADE I DOSTAVLJANJA PROPISA 

Član 1. 
U Uredbi o postupku i načinu pripremanja, izrade i 

dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
21/11 - Novi prečišćeni tekst i broj 30/11 - Ispravka), u članu 3. 
stav 5. mijenja se i glasi: 

"Nosilac izrade propisa obavezan je da se, pri izradi propisa, 
pridržava odredbi Pravila i postupaka za izradu zakona i drugih 
propisa Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 71/14), koje nisu u suprotnosti sa 
odredbama ove uredbe. 

Član 2. 
Ovlašćuje se Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona 

Sarajevo da ulvrdi drugi novi prečišćeni tekst Uredbe o postupku 
i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa. 

Član 3. 
Ova Uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 02-05-17212-23/15 

05. juna 2015. godine Premijer 
Sarajevo Elmedin Konaković, s. r. 

Na osnovu člana 26. i 28. stav 2. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona SarajeVo", broj 36/14 -
Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), čl. 16. i 21. stav (1) 
Zakona o visokom obrazovanju ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 42/13 - Prečišćeni tekst i 13/15) i Zaključka 
Skupštine Kantona Sarajevo, broj 01-05-10554-2/15 od 
14.05.2015. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na Devetoj 
sjednici održanoj 11.06.2015. godine, donijela je 

O D L U K U 
I 

Prihvata se Izvještaj Ekspertne komisije Ministarstva za 
obrazovanje, nauku i mlade Kantona Sarajevo za davanje 
stručnog/ekspertnog mišljenja u vezi sa Elaboratom o osnivanju 
Pravnog fakulteta u okviru Internacionalnog univerziteta u 
Sarajevu. 

II 
Daje se saglasnost na Elaborat o opravdanosti osnivanja 

Pravnog fakulteta u okviru Internacionalnog univerziteta u 
Sarajevu. 

III 
Ova odluka sa pratećom dokumentacijom dostavlja se 

Skupšlini Kanlona Sarajevo u daljnu proceduru. 
IV 

Slavlja se van snage Odluka Vlade Kanlona Sarajevo, broj 
02-05-31616-5/14 od 30.12.2014. godine, kojom je data 
saglasnosl na Elaborat o opravdanosti osnivanja Pravnog 
fakulteta u okviru Internacionalnog univerziteta u Sarajevu. 

V 
Odluka slupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

"Službenim novinama Kanlona Sarajevo". 
Broj 02-05-17212-36.1/15 

11. juna 2015. godine Premijer 
Sarajevo Elmedin Konaković, s. r. 
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sjednice radnog tijela, mjesečni paušal će mu se umanjiti za 10% 
po izostanku. 

Za realizaciju stavova 2 , 3 . i 4. nadležna je Komisija za izbor 
imenovanja i administrativna pitanja. 

Član 106. 
Poslanik/zastupnik ima pravo i dužnost da: 

pokreće inicijative za donošenje odluka i zakona u 
nadležnosti Skupštine; 
da pokreće inicijative za donošenje drugih akata u 
nadležnosti Skupštine; 
da pokreće rasprave o pitanjima koja su u nadležnosti 
Skupštine; i 
da u roku predviđenom ovim poslovnikom dobije sve 
informacije i materijale vezane za rad Skupštine i njenih 
tijela. 

Član 107. 
Poslanik/zastupnik ima pravo na novčanu naknadu za svoj 

rad u Skupštini, te naknadu materijalnih troškova, u skladu sa 
zakonom. 

Član 108. 
Poslanik/zastupnik uživa imunitet za svoj rad u Skupštini, u 

skladu sa odredbama Zakona o imunitetu Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

y Član 109. 
Poslaniku/zastupniku prestaje mandat na način propis 

Izbornim zakonom BiH. 

V - JAVNOST RADA SKUPŠTINE 

Član 110. 
Rad Skupštine je javan. 
Skupština obezbjeduje javnost rada blagovremenim, 

potpunim i objektivnim informisanjem javnosti o svom radu. 

Član 111. 
Skupštinaobezbjeduje svim sredstvima javnog informisanja, 

podjednakim uslovima, pristup informacijama kojima raspolaže, 
omogućava pristup skupštinskim materijalima, izdaje službena 
saopštenja i organizuje konferencije za štampu. 

Pristup informacijama iz prethodnog stava može biti 
uskraćen samo ako one predstavljaju državnu, vojnu, službenu ili 
poslovnu tajnu na način propisan zakonom ili drugim propisima 
donesenim na osnovu zakona. 

Član 112. 
Gnidanima i predstavnicima sredstava javnog informisanja 

omogućava se slobodan pristup sjednicama Skupštine u za njih 
posebno rezcrvisanom prostoru, kako to utvrdi Kolegij i u skladu 
sa prostornim mogućnostima 

Član 113. 
Sjednica ili dio sjednice n<i kojoj se razmatraju pitanju 

regulisana slavom 2. člana I I I . biće održana bez prisustvu 
sredstava juvnog informisanja i zatvorena za javnost. 

U slučaju iz prethodnog stava, predsjedavajući je dužan 
javnosti obrazložiti razloge zatvaranja sjednice Skupštine. 

Član 114. 
Sjednice komisiju Skupštine u pravilu su otvorene za javnost. 
Izuzetno, .sjednice ili dijelovi sjednica komisija mogu bili 

zatvoreni za javnosi ako se odnose na razmatranje pitanja ili 
saslušanja vezana za nid predstavnika organa vlumi. stručnjaku ili 
poslanika/zaslupnika posebnih socijalnih interesa. 

U slučaju iz stava I. ovog člana, predstavnicima sredstava 
javnog informisanja i građanima biće omogućeno prisustvovanje 
u skladu sa prostornim mogućnostima. 

Član 115. 
Gost na sjednicama Skupštine ima pravo da: 

učestvuje u radu Skupštine i u raspravi pred Skupštinom 
prema odobrenju Kolegija; 
iznosi ekspertsko mišljenje na osnovu odobrenja Kolegija; 
i 

- daje prijedloge Skupštini za rješavanje odredenih pitanja 
na osnovu poziva Skupštine. 

Izuzetno, ukoliko se ukaže hitna potreba da gost učestvuje u 
radu i raspravi pred Skupštinom, Skupština može na sjednici 
odlučiti da mu se da riječ. 

Član 116. 
Sekretar Skupštine dužan je organizovati rad Službe 

SkupStine na način koji omogućava da se brzo i efikasno obrade 
svi zahtjevi koji su Skupštini upućeni po osnovu Zakona o 
slobodi pristupa informacijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 

V I - A K T A SKUPŠTINE 

Jpće odredbe o aktima 

Član »17. 
Skupština donosi Ustav, zakone, budžet i izvještaj o izvršenju 

budžeta, prostorni plan Kantona, Poslovnik Skupštine, odluke i 
zaključke, deklaracije, rezolucije, preporuke i smjernice i daje 

ntična tumačenja zakona ili drugog akta. . 

Jlan II8~ 
Kad Skupština vrši izmjene ili dopune općih akata Skupštine, 

zakon mijenja ili dopunjuje zakonom, a ostale opće akte. osim 
zaključka, odlukom. 

Zaključak se mijenja ili dopunjuje zaključkom. 
Autentifno tumačenje se ne mg 

Član 119. 
Odluka je skupštinski akt koji se donosi radi izvršavanja ili 

konkretizacije Ustava, zakona ili drugih općih akata ili njihovih 
pojedinih dijelova. 

Odlukom se odlučuje i o drugim pravima i obavezama 
Skupštine kada je to Ustavom, zakonom, drugim općim aktom ili 
ovim poslovnikom odredenp. 

Član 120. 
Zaključkom Skupština odlučuje o svom radu i o radu radnih 

tijela Skupštine i Službe Skupštine. 
Zaključkom Skupština m o i ; "Muzeti stav o pitanju koje je 

razmatrala, uključujući utvrđivanje obaveza za Vladu i 
kantonalne organe uprave u pogledu pripreme zakona ili drugih 
propisa i općih akata ili vršenju drugih poslova iz n j ihovo j 
djelokruga. 

Radna tijela Skupštine donose zaključke iz svog domen;. 
rada. 

Član 121. 
Deklaracijom se izražava stav Skupštine o političkim 

pitanjima i drugim bitnim pitanjima od interesa za Kanton. 
Federaciju Bosne i Hercegovine ili Bosnu i Hercegovinu. 

Član 122. 
Rezolucijom se utvrđuje političko djelovanje u svim ili 

pojedinim oblastima iz djelokruga SkupJtine. 
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Predsjedavajući zaprimljene amandmane dostavlja 
predlagaču koji je obavezan u roku od 5 dana od dana 
dostavljanja amandmana da se očituje u pisanoj formi i 
očitovanje dostavi predsjedavajućem. 

Član 153. 
Na amandman predlagača zakona svaki poslanik/zastupnik 

može podnijeti amandman do zaključenja pretresa. 
Kada se amandmanom mijenjaju načela na kojim se zasniva 

zakon ili se angažuju značajnija materijalna sredstva, na 
prijedlog 10 poslanika/zastupnika, Zakonodavno-pravne 
komisije, nadležnog ili drugog radnog tijela Skupštine, Skupština 
može odlučiti da se odloži rasprava radi zauzimanja stavova u 
klubovima poslanika/zastupnika. 

Član 154. 
Ukoliko se amandmanom bitnije mijenja tekst prijedloga 

zakona, o amandmanu se ne može odlučiti prije nego što se o 
njemu ne izjasne nadležna radna tijela Skupštine, 
Zakonodavno-pravna komisija i Vlada. 

Član 155. 
Ako amandman na prijedlog zakona sadrži odredbe kojima se 

angažuju fmansijska sredstva, predsjedavajući Skupštine 
dostavlja amandman i nadležnom kantonalnom organu u čiji 
djelokrug spadaju pitanja obezbjeđenja sredstava i raspolaganja 
sredstvima da razmotri uticaj odredaba amandmana na 
raspoloživa sredstva i na obezbjedenje sredstava za finansiranje 
predloženog iješenja i da o tome izvjesti Skupštinu. 

Član 156. 
Povodom amandmana na prijedlog zakona podnesenog u 

toku pretresa, Skupština može odlučiti da se pretres prekine da bi 
se o amandmanu izjasnila Vlada, nadležno radno tijelo, klubovi 
naroda i Zakonodavno-pravna komisija. 

Član 157. 
Podnosilac prijedloga zakona se izjašnjava o amandmanu. 
Vlada Kantona se izjašnjava o amandmanima i kada nije 

predlagač zakona. 
Amandman podnosioca prijedloga zakona, kao i amandman 

drugog ovlaštenog predlagača sa kojim se podnosilac prijedloga 
saglasio, postaje sastavni dio prijedloga zaikona. 

O amandmanu na prijedlog zakona sa kojim se nije saglasio 
predlagač, a podnosilac amandmana nije odustao od njega, 
Skupština glasa odvojeno. 

- Donošenje zakona po skraćenom postupku 

Član 158. 
Kad je to programom rada Skupštine predviđeno ili kad nije u 

pitanju složen i obiman zakon, podnosilac prijedloga zakona 
može umjesto nacrta da podnese prijedlog zakona i da predloži da 
se prijedlog zakona pretresa po skraćenom postupku bez nacrta 
zakona. 

Ako Skupština ne prihvati da pretresa prijedlog zakona po 
skraćenom postupku, sa prijedlogom zakona će se postupiti kao 
sa nacrtom i o tom nacrtu odmah se vrši rasprava. 

- Donošenje zakona po hitnom postupku' 

Član 159. 
Zakoni se, po pravilu, ne donose po hitnom postupku. 
Izuzetno, po hitnom postupku može da se donese samo zakon 

kojim se ureduju odnosi i pitanja za čije uređivanje postoji 
neodložna potreba i ako bi donošenje zakona u redovnom 
postupku moglo da izazove štetne posljedice za društvene 
interese u Kantonu. 

Član 160. 

Prijedlog da se donese zakon po hitnom postupku, skupa sa 
prijedlogom tog zakona, može da podnese svaki 
poslanik/zastupnik, radno tijelo Skupštine ili Vlada, uz 
obrazloženje zašto je neophodno da se zakon donese po hitnom 
postupku. 

Član 161. 

O prijedlogu za donošenje zakona po hitnom postupku 
odlučuje Skupština kao o prethodnom pitanju na sjednici 
Skupštine prije utvrđivanja dnevnog reda. 

O prijedlogu se vodi pretres, a Skupština može odlučiti da 
podnosilac prijedloga zakona ili njegov predstavnik na sjednici 
Skupštine usmeno navede razloge zbog kojih je potrebno da se 
zakon donese po hitnom postupku. 

Ako prijedlog nije podnijela Vlada, Skupština će prije 
odlučivanja od nje zatražiti mišljenje o ovom prijedlogu. 

Ako Skupština usvoji prijedlog za donošenje zakona po 
hitnom postupku, prijedlog zakona se unosi u dnevni red i o 
njemu se odlučuje na istoj sjednici Skupštine. 

Ako Skupština ne prihvati razloge iz člana 159. stav 2. ovog 
poslovnika za donošenje zakona po hitnom postupku, o svom 
zaključku odmah obavještava podnosioca prijedloga zakona, te o 
njemu raspravlja kao o nacrtu. 

Član 162. 

Predsjedavajući Skupštine, kad primi prijedlog da se zakon 
donese po hitnom postupku, zatražiče od Zakonodavno-pravne 
komisije i odgovarajućeg radnog tijela da razmotre prijedlog 
zakona i podnesu Skupštini izvještaj. 

Skupština može, kad utvrdi potrebu donošenja zakona po 
hitnom postupku ili u toku pretresa, da zatraži od 
Zakonodavno-pravne komisije i odgovarajućeg radnog tijela da 
razmotre prijedloge i podnesu odmah izvještaj o prijedlogu 
zakona. 

Član 163. 

Na prijedlog zakona koji se donosi po hitnom postupku mogu 
da se podnose amandmani do zaključenja pretresa. 

Ako se amandmanom mijenjaju načela na kojima se zasniva 
prijedlog zakona, ili ako bi prihvatanje amandmana 
prouzrokovalo bitnu izmjenu teksta prijedloga zakona, ili ako se 
amandmanom angažuju finansijska sredstva, Skupština će 
odlučiti o amandmanu kad pribavi mišljenje 
JZakonodavno-pravne komisije i kad se o tom izjasni Vlada. 

Zakonodavno-pravna komisija i druga nadležna tijela dužni 
su da odmah razmotre dostavljene amandmane i da podnesu 
Skupštini izvještaj sa mišljenjem i prijedlozima. 

- Vršenje ispravki u zakonu, drugom propisu i općem aktu 

Član 164. 

Prijedlog za ispravku štamparskih grešaka u objavljenom 
tekstu zakona, drugih propisa i općih akata Skupštine podnosi 
kantonalni organ uprave koji je nadležan za staranje o 
izvršavanju tih akata ili ovlašteni podnosilac prijedloga zakona, 
drugog propisa ili općeg akta. 

Ispravke štamparskih grešaka u objavljenom tekstu zakona, 
drugog propisa ili općeg akta Skupštine, poslije sravnjivanja sa 
izvornikom zakona, drugog propisa ili općeg akta Skupštine, daje 
sekretar Skupštine. 



SLUŽBENE NOVINE 
Godina X X - Broj 47 Četvrtak, 3. d e c e m b r a 2015 . godine 

S A R A J E V O ISSN 1 5 1 2 - 7 0 5 2 

K A N T O N S A R A J E V O 

Skupšt ina Kantona Sarajevo 
Na osnovu Amandmana XXII Ustava Kantona Sarajevo 

("Službene novine Kantona"Sarajevo", br."t/96, 2/96, "5/96, 
16/97, 14/04, 4/01, 28/04 i 6/13), čl. 10. stav 1. i 2. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečišćeni tekst, 15/13 i 
47/13), Skupština Kantona Sarajevo, na Petoj hitnoj sjednici 
održanoj dana 24.11.2015. godine, donijela je 

O D L U K U 

O POTVRĐIVANJU KANDIDATA ZA IZBOR 
PREDSJEDAVAJUĆE ILI ZAMJENIKA 

PREDSJEDAVAJUĆE SKUPŠTINE KANTONA 
SARAJEVO 

I 
Potvrđuje se kandidat Ana Babić, za izbor predsjedavajuće ili 

zamjenika predsjedavajuće Skupštine Kantona Sarajevo iz reda 
hrvatskog naroda. 

II 
Ova odluka objavit će se u "Službenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 01-05-30662/15 Predsjedavajući 
24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo Sejo Bukva, s. r. 

Na osnovu Amandmana XXII Ustava Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96,2/96,3/96, 16/97, 
14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i člana 10. stav 2. i 3. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečišćen tekst, 15/13 i 47/13), 
potvrđeni kandidati za preds jedavajućeg ili zamjen ika 
predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo, na Petoj hitnoj 
sjednici održanoj dana 24.11.2015. godine, donijeli su 

O D L U K U 

O IZBORU PREDSJEDAVAJUĆE I ZAMJENIKA 
PREDSJEDAVAJUĆE SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO 

I 
Ana Babić, bira se za predsjedavajuću Skupštine Kantona 

Sarajevo. 

II 
Sabahudin Delalić se bira za zamjenika predsjedavajuće 

Skupštine Kantona Sarajevo. 
III 

Sejo Bukva se bira za zamjenika predsjedavajuće Skupštine 
Kantona Sarajevo. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 01-05-30712/15 Predsjedavajući 

24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Sejo Bukva, s. r. 

Na osnovu člana 18. stav 1. tačka 1. 1) Ustava Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 
3/96, 16/97, 14/00, 4/01 i 28/04, 6/13) i člana 117. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo" - Drugi Novi prečišćeni tekst broj 41/12,15/13 i 47/13), 
Skupšt ina Kanlona Sara jevo na sjednici održano j dana 
24.11.2015. godine, donijela je 

O D L U K U 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA 

SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

Član 1. 
U Poslovniku Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene 

novine Kantona Sarajevo", br. 41/12; 15/13 i 47/13) kroz čitav 
tekst člana 37. iza riječi: "potvrđivanje", dodaje se riječ: 

", smjenjivanje" u odgovarajućem padežu. 
Član 2. 

U članu 201. iza riječi "Skupština", dodaju se riječi: 
", uključujući i ministre Vlade Kantona Sarajevo". 

Član 3. 
Iza člana 202. riječi: "Izbor premijera Kantona", zamjenjuju 

se riječima: "Izbor premijera Kantona i izbor i smjena ministara 
Vlade Kantona". 

Član 4. 
Iza člana 205. dodaju se novi članovi "205-a" i "205-b" koji 

glase: 
"Član 205-a. 

Ministar je odgovoran ako se u izvršavanju svojih ovlaštenja i 
obaveza ne pridržava ustava, zakona i drugih propisa i općih 



Broj 47 - Strana 2 
S L U Ž B E N E N O V I N E 

KANTONA SARAJEVO Četvrtak, 3. decembra 2015. 

akata, ili ako u okviru svojih nadležnosti ne osigurava provođenje 
zakona i drugih propisa i općih akata, ili ako iz drugih razloga 
postane nedostojan vršenja funkcije ministra. 

Ako se utvrdi da postoji odgovornost iz stava 1. ovog člana, 
ministar se smjenjuje sa funkcije, a smjenjivanje ne isključuje 
krivično gonjenje, niti odgovornost u građanskom postupku, ako 
ustavom i zakonom nije drugačije određeno. 

U slučaju iz stava 1. i 2. ovog člana, premijer Kantona 
dostavlja predsjedavajućem Skupštine prijedlog smjene ministra, 
a koji će odmah i bez odlaganja ovaj prijedlog proslijediti 
Komisiji za izbor i imenovanje, a koja na osnovu njega utvrđuje 
prijedlog odluke o smjeni ministra Vlade Kantona Sarajevo. 

Skupština donosi odluku o potvrđivanju smjene ministra 
Vlade Kantona Sarajevo javnim glasanjem. 

Odluka o smjeni ministra stupa na snagu ukoliko je za nju 
glasala većina svih izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Član 205-b. 
Premijer će, u slučaju donošenja Odluke iz člana 205-a stav 4. 

i smjene ministra dostaviti predsjedavajućem Skupštine prijedlog 
kandidata ministra na upražnjenu ministarsku funkciju čiji će se 
izbor vršiti hitno i u proceduri sukladno članu 204. i 205. ovog 
Poslovnika, s tim da rok može biti kraći od roka utvrđenog u 
članu 204. ovog Poslovnika." 

Član 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 01-05-30663/15 Predsjedateljica 

24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Prof. Ana Babić, s. r. 

Na osnovu člana 37. i 117. Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo" - Drugi Novi 
prečišćeni tekst, broj 41/12, 15/13 i 47/13), Skupština Kantona 
Sarajevo, na sjednici održanoj dana 24.11.2015. godine, donijela 
je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 

IZBOR I IMENOVANJA I ADMINISTRATIVNA 
PITANJA SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

I 
U Komisiji za izbor i imenovanja i administrativna pitanja 

razrješava se Adnan Solaković, član (SBB) 
bira se Dževad Rado, član (SBB). 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 01-05-30664/15 Predsjedateljica 

24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Prof. Ana Babić, s. r. 

Na osnovu Člana 37. i 117. Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo" - Drugi Novi 
prečišćeni tekst, broj 41/12, 15/13 i 47/13), Skupština Kantona 
Sarajevo, na sjednici održanoj dana 24.11.2015. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 

IZBOR I IMENOVANJA I ADMINISTRATIVNA 
PITANJA SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

1 
U Komisiji za izbor i imenovanja i administrativna pitanja 

razrješava se Goran Akšamija, član (DF), 
- bira se Haris Pleho, član (BOSS). 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 01-05-30665/15 Predsjedateljica 

24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Prof. Ana Babić, s. r. 

Na osnovu Amandmana XXIX na Ustav Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 28/04), člana 17. 
Žakona o Vladi Kantona Sarajevo, člana 58. Zakona o 
organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05) i člana 205-a i 
člana 205-b, a u vezi sa članom 201. Poslovnika Skupštine 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
41/12 - Drugi Novi prečišćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), Skupština 
Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana 24.11.2015. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O POTVRĐIVANJU SMJENJIVANJA MINISTARA U 

VLADI KANTONA SARAJEVO 

I 
Potvrđuje se smjenjivanje ministara u Vladi Kantona 

Sarajevo i to: 
1. Enver Smajkan, ministar Ministarstva pravde i uprave, 
2. Emira Tanović Mikulec, ministrica Ministarstva zdrav-

stva, 
3. Samer Rešidat, ministar Ministarstva kulture i sporta, 
4. Karolina Karačić, ministrica Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku, raseljena lica i izbjeglice, 
5. Predrag Kurteš, ministar Ministarstva unutrašnjih poslova. 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 
Broj 01-05-30666/15 Predsjedateljica 

24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Prof. Ana Babić, s. r. 

Na osnovu Amandmana XXIX stav 4. na Ustav Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 28/04) i 
člana 204. i 205. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo -
Drugi Novi prečišćeni tekst ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 41/12 i broj 15/13 i 47/13), a u vezi sa članom 
205-b Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici 
održanoj dana 24.11.2015. godine, Skupština Kantona Sarajevo 
donijela je 

ODLUKU 
O POTVRĐIVANJU IMENOVANJA MINISTARA U 

VLADI KANTONA SARAJEVO 

I 
Potvrđuju se imenovanja ministara u Vladi Kantona Sarajevo 

u sastavu: 
1. Mario NENAD1Ć, Ministarstvo pravde i uprave; 
2. Ismir JUSKO, Ministarstvo unutrašnjih poslova; 
3. Zilha ADEMAJ, Ministarstvo zdravstva; 
4. Mirvad KURIĆ, Ministarstvo kulture i sporta; 
5. Amela DAUTBEGOVIĆ, Ministarstvo za rad, socijalnu 

politiku, raseljena lica i izbjeglice. 
II 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-05-30667/15 Predsjedateljica 
24. novembra 2015. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo Prof. Ana Babić, s. r. 


